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DE

Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separat im Lieferumfang enthalten).

EN

Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR

Veuillez respecter impérativement I'ensemble des consignes de sécurité (fournies séparément dans le contenu de
a livraison).

IT  Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel volume di fornitura).

NL Lees alle veiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tenga en cuenta siempre todas las indicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con el producto).

PT Respeite sempre todas as notas de seguranca (incluidas separadamente no fornecimento).

HU Feltétleniil tigyeljen az 6sszes biztonsagi Utmutatora (a szallitasi terjedelem kiilon tartalmazza).

PL  Nalezy koniecznie przestrzegac wszystkich wskazdwek bezpieczefistwa (zawartych osobno w zakresie dos-
tawy).

SE  Folj alltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separat i leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (siséltyvét eriilisend osana toimituslaajuuteen).

DI Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfalger separat).

NO Alle sikkerhetsanvisningene (falger med separat) ma fglges strengt.




Lv

Obligati ieverojiet visus droSibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT

Butinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE

Jargige tingimata koiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

cz

Bezpodminecné dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK

Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky bezpe¢nostné pokyny (samostatna stucast dodavky).

Si

Obvezno upoStevajte varnostna navodila (vkljucena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR

Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (0dvojeno se nalaze u opsegu isporuke).

GR

Tnpeite avta 0Aeg Ti¢ 0dnyiec aopaleiac (mepthapBdvovral Eexwpl- 6Td aTo TTAPASISOHEVO LAIKO).

RU

M3yunTe BCe yKa3aHus Mo TEXHNUKE 6e30MacHOCTM (BXOAAT B KOMMEKT NOCTaBKM).

CN

FWEEMAREME (FEHITSEEPEMEMR).

JP

INRTORELDEFEFIE % 3 FoKESVWIRHA BICH REENEYT).

KR
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oF X[HE E0IUALUER HS).




DE Gebrauchsanweisung 5 LV LietoSanas instrukcija 161
EN Instruction for use 17 LT Naudojimo instrukcija 173
FR Mode d’emploi 29 EE Kasutusjuhend 185
IT  Manuale di istruzioni 4 CZ Navod k obsluze 197
NL Gebruiksaanwijzing 53 SK Navod na pouzivanie 209
ES Instrucciones de uso 65 SI  Navodila za uporabo 221
PT Instrucoes de utilizacao 77 HR Upute za uporabu 233
HU Hasznalati utmutato 89 GR 008nyiec xpiong 245
PL Instrukcja obstugi 101 RU PykoBOACTBO N0 3KcnayaTauum 257
SE  Bruksanvisning 113 CN ERiIREH 269
FI  Kayttoohje 125 JP EUREEASE 281
DK Brugsanvisning 137 KR AFSMEHAN 293
NO Bruksanvisning 149




GEBRAUCHSANWEISUNG
BONECO W200



INHALTSVERZEICHNIS

Lieferumfang 7 Reinigung des Liifters 15
Zubehor Verfligbarkeit 7 Liifter reinigen 15
Lieferumfang 7

Tausch des Zubehors 16

Ubersicht und Benennung der Teile 8 A7017 lonic Silver Stick® auswechseln 16

Zubehor Verfligbarkeit 16

Technische Daten 9
Technische Daten’ 9

Erste Reinigung 9

Inbetriebnahme 10

Bedienung 1
Betriebsarten 1

Duftstoffbehélter 1
Grundsatzliches 1
Verwendung 1

Reinigungshinweise 12
Uber die Reinigung 12
Empfohlene Reinigungsintervalle 12

Gerat reinigen 13
Demontage und Reinigung 13

Reinigung der AW200 Verdunstermatte 14
Uber die AW200 Verdunstermatte 14
Reinigung in der Waschmaschine 14
Reinigung durch Handwasche 14




LIEFERUMFANG

GESUNDE LUFT IST EIN GRUNDBEDURFNIS:

Auf wenig reagieren wir so empfindlich wie auf schlechte
Luft. Und doch schenken viele Menschen der Luftqualitat
zu wenig Beachtung. Das hat Auswirkung auf Gesundheit
und Lebensqualitdt. Umso mehr freut es uns, dass Sie
mit Ihrem TOP-BONECO-Gerét lhnen und Ihrem Umfeld
das Grundbediirfnis von gesunder Raumluft ermdglichen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatz fiir verbrauchtes sowie fiir zusatzliches Zubehor
erhalten Sie:

e hei lhrem BONECO-Fachhandler,
o unter www.shop.boneco.com oder
e direkt iiber die <BONECO healthy air» App.

LIEFERUMFANG

{

BONECO W200

Quick Manual

Sicherheitshinweise
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ﬂ UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

Ein/Aus, Leistungsstufe
Liifter
Abdeckung/ Lufteinlass

Duftstoffbehdlter /
Schliissel fiir die Abdeckung*

Trommel*

AW200 Verdunstermatte**

Luftaustritt

Netzkabel

A7017 lonic Silver Stick®
10 Wasserwanne*

* Waschbar im Geschirrspiiler bis 50°C
> in der W: hine bis 40°C




TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN"

Typenbezeichnung BONECO W200
Netzspannung 220-240V~50-60 Hz
Leistungsaufnahme Standby ow

Level 1 12.2 W**

Level 2 22.8 W**
Befeuchtungsleistung 350 g/h**
Geeignet fiir Raumgrdssen bis zu 50m?/125 m?
Fassungsvermégen max. 4.5 Liter
Abmessungen L x B x H 280x280x 412 mm
Leergewicht 4.9kg
Betriebslautstarke Level 1 27 db(A)**

Level 2 43 db(A)**

Anderungen vorbehalten
** Bei230V~50Hz

ERSTE REINIGUNG

Produktionsbedingte Riickstdnde an der Wasser-
wanne kénnen zu einer Schaumbildung und damit
zu einem Wasseraustritt fiihren. Deshalb muss die
Wasserwanne vor dem ersten Gebrauch mit war-
mem Wasser und Geschirrspiilmittel gereinigt wer-
den. Spiilen Sie anschliessend die Wasserwanne
grindlich unter fliessendem Wasser.
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ﬂ INBETRIEBNAHME

.“

BONECO

‘\
.\
Stellen Sie den BONECO W200 auf eine flache Heben Sie das Oberteil von der Wasserwanne. Filllen Sie kaltes Leitungswasser bis zur Markierung
Unterlage. ein.

BONECO

Setzen Sie das Oberteil auf die Wasserwanne (Kabel Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose. Schalten Sie das Gerét ein.

nicht einklemmen!)




BEDIENUNG

BETRIEBSARTEN
Der BONECO W200 kennt zwei Betriebsarten, zwischen
denen mit dem Drehschalter gewechselt wird.

e In der Stellung @ arbeitet der BONECO W200 mit
normaler Leistung (Tagbetrieb).

e In der Stellung @ arbeitet der BONECO W200 ge-
rduscharm (Nachtbetrieb).

Die korrekte Funktion des BONECO W200 wird durch
die griine LED angezeigt. Die LED leuchtet rot, wenn der
Wassertank leer ist.

DUFTSTOFFBEHALTER

GRUNDSATZLICHES
Im Duftstoffbehélter auf der Riickseite lassen sich han-
delsiibliche Aromastoffe und 4therische Ole hinzugeben.

& Geben Sie keine Duftstoffe direkt in die Wasser-
wanne, da das BONECO-Gerét in der Leistung beein-
trachtigt oder sogar beschédigt werden kann. Diese
Schéden sind nicht durch die Garantie abgedeckt.

VERWENDUNG

1.

Driicken Sie auf den Duftstoffbehédlter, um die
Schublade zu entnehmen.

e

/
§

Betréaufeln Sie die Filzeinlage in der Schublade mit
einem Aromastoff lhrer Wahl.

Setzen Sie den Duftstoffbehélter wieder ein.
Der Duftstoffbehalter kann im Geschirrspiiler gerei-

nigt werden. Die Temperatur darf jedoch 55 °C nicht
liberschreiten.
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ﬂ REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Die regelmasslge \_Nartung und Relr_ngung ist de_shglb Vo- Intervall Massnahme

raussetzung flir einen storungsfreien und hygienischen

Betrieb. ab dem dritten Tag ohne Betrieb Wasserwanne entleeren und mit frischem Wasser befiillen
alle 2 Wochen Wasserwanne, Trommel und Verdunstermatte reinigen

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsintervalle janrlich A7017 lonic Silver Stick® ersetzen

variieren mit der Luft- und Wasserqualitat sowie der Be-

triebsdauer. Liifter und Innenbereich reinigen

Fiir die manuelle Reinigung wird die Verwendung von
einem weichen Tuch, Geschirrspiilmittel und einer Ab-
waschbiirste empfohlen.

Trennen Sie das BONECO-Gerat immer vom Strom-
netz, bevor Sie mit der Reinigung beginnen! Nichtbe-
achtung kann zu Stromschlégen fiihren und Leben
geféhrden!

&Bei der Reinigung der Trommel und der Wasser-
wanne im Geschirrspiiler darf eine Temperatur von
50 °C nicht iiberschritten werden, da sich sonst die
Kunststoffteile verbiegen konnen.



GERAT REINIGEN

DEMONTAGE UND REINIGUNG

1.

Nehmen Sie den oberen Teil des BONECO-Gerates
ab.

Entnehmen Sie die Trommel mit der AW200 Ver-
dunstermatte.

Entfernen Sie den A7017 lonic Silver Stick®.

Verdrehen Sie die beiden Scheiben an der Trommel,
um sie zu ldsen. Beachten Sie dabei die Markierun-
gen an der Aussenseite der Scheibe.

5.

Ziehen Sie die AW200 Verdunstermatte von der
Trommel ab.

Reinigen Sie die Wasserwanne und die Trommel von
Hand oder im Geschirrspiiler bei hchstens 50 °C.

Bauen Sie das BONECO-Gerét in der umgekehrten
Reihenfolge wieder zusammen.
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REINIGUNG DER AW200 VERDUNSTERMATTE

UBER DIE AW200 VERDUNSTERMATTE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie handelsiibliches
Waschmittel.

Es wird empfohlen, die AW200 Verdunstermatte in einen
Waschesack zu legen oder separat zu waschen, da sie
sonst lose Fasern von anderen Waschestiicken aufnimmt.

Wenn Sie die AW200 Verdunstermatte nach der Reini-
gung auf die Trommel spannen, achten Sie auf den kor-
rekten Sitz:

REINIGUNG IN DER WASCHMASCHINE

Die AW200 Verdunstermatte kann in der Waschmaschine
gereinigt werden. Verwenden Sie als Zusatz handelstib-
liches Waschmittel.

&Die AW200 Verdunstermatte darf bei hdchstens
40 °C gewaschen werden.

&Trocknen Sie die AW200 Verdunstermatte nicht im
Wéschetrockner.

REINIGUNG DURCH HANDWASCHE

1. Walken Sie die AW200 Verdunstermatte griindlich
in warmem Wasser, dem Sie ein wenig Spilmittel
hinzugegeben haben.

2. Spiilen Sie die AW200 Verdunstermatte solange mit
handwarmem, klarem Wasser aus, bis sich kein
Schaum mehr bildet.

3. Lassen Sie die AW200 Verdunstermatte trocknen,
bevor Sie sie wieder auf die Trommel aufspannen.



REINIGUNG DES LUFTERS

LUFTER REINIGEN
Um die Liifterfliigel zu reinigen, enfernen Sie das Gitter
mithilfe des Duftstoffbehalters.

AReinigen Sie den Duftstoffbehélter griindlich, falls
sich Reste von Duftstoffen darin befinden (siehe
Seite 11). Bereits wenige Tropfen reichen, um
das Gehduse des BONECO W200 zu verférben oder
sogar zu beschéadigen.

1. Entnehmen Sie den Duftstoffbehalter.

|

=
L

1

2. Verwenden Sie den Schliissel fiir die im Gitter vorge-
sehenen Offnungen.

-

Drehen Sie den Schliissel um 90 Grad und heben
Sie das Gitter vorsichtig an. Wiederholen Sie diesen
Schritt in allen Ecken, bis sich das Gitter vollstandig
entfernen l&sst.

Reinigen Sie den Liifter und den Innenbereich mit
einem feuchten Tuch.

Setzen Sie das Gitter wieder ein. Driicken Sie vor-
sichtig auf alle vier Ecken, bis sie horbar einrasten.

& Das Gerét darf nie ohne Schutzgitter betrieben wer-

den!
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TAUSCH DES ZUBEHORS

A7017 IONIC SILVER STICK® AUSWECHSELN ZUBEHOR VERFUGBARKEIT

Der A7017 lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobielle  Ersatz fiir verbrauchtes sowie fiir zusétzliches Zubehor
Wirkung von Silber, um die Wasserhygiene deutlich zu  erhalten Sie:

verbessern. Er wirkt, sobald er mit Wasser in Beriihrung

kommt — selbst dann, wenn das BONECO Gerét ausge- e bei lhrem BONECO-Fachhéndler,

schaltet ist. e unter www.shop.boneco.com oder

e direkt iiber die «<BONECO healthy air» App.
[—

Tauschen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich aus,
um die antimikrobielle Wirkung zu gewdahrleisten.

Der verbrauchte A7017 lonic Silver Stick® kann zusam-
men mit dem reguldren Hausmiill entsorgt werden.
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INSTRUCTION FOR USE
BONECO W200
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ITEMS INCLUDED

HEALTHY AIR IS A BASIC NEED.

There is little to which we react with greater sensitivity
than poor air. And yet many people do not pay enough at-
tention to air quality, which has consequences for health
and quality of life. This makes us all the more pleased that
you have chosen a TOP-BONECO appliance to ensure that
the basic need for healthy room air is satisfied for you and
the people around you.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accessories as
well as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e At www.shop.boneco.com or
e Directly via the “BONECO healthy air” app.

ITEMS INCLUDED

{

BONECO W200

Quick Manual

Safety instructions




OVERVIEW AND PART NAMES

On/Off, output level
Fan
Cover/air inlet

Fragrance container /
Key for the cover*

Drum*

AW200 Evaporator mat**

Air outlet

Power cable

A7017 lonic Silver Stick®
10 Water base*

* Washable in the dishwasher
up to 50 °C

** in the washil hi
up to 40 °C




TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA
Type designation BONECO W200
Mains voltage 220-240V~50-60 Hz
Power consumption Standby ow

Level 1 12.2 W**

Level 2 22.8 W**
Humidity output 350 g/h**
Recommended room size up to 50m?/125 m?
Water capacity max. 4.5 liters
Dimensions LxWxH 280x280x412 mm
Weight (empty) 4.9kg
Operating noise level Level 1 27 db(A)**

Level 2 43 db(A)**

* Subject to change
** at 230 V~50 Hz

21

FIRST CLEANING

ﬂ Production-related residue on the water base may
lead to foaming, and thereby to water escaping. For
this reason, before the first use, the water base must
be cleaned with warm water and dish detergent.
Then thoroughly rinse the water base under running
water.
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ﬂ PUTTING INTO OPERATION

.“

BONECO

Place the BONECO W200 on a flat surface.

Lift the upper part from the water base.

N\
\ Vi

Fill with cold tap water up to the marking.

Put the upper part back on the water base (do not
pinch cable!)

Plurg the power cord into a power outlet.

BONECO

Switch on the appliance.




HANDLING

OPERATING MODES
The BONECO W200 has two operating modes that can be
switched between using the rotary switch).

e Inposition @, the BONECO W200 works with normal
performance (day mode).

e In position @, the BONECO W200 works quietly
(night mode).

A green LED indicates that the BONECO W200 is operat-
ing correctly. The LED is red if the water tank is empty.

FRAGRANCE CONTAINER

BASICS
Commercially available fragrances and essential oils can
be inserted into the fragrance container on the rear side.

& Never mix any additives into the water base itself,
since doing so can decrease the performance of the
BONECO appliance and even cause damage. This
damage is not covered by the warranty.

USE
1.

23‘

Press down on the fragrance container to take out
the drawer.

e

/
§

Sprinkle the felt insert in the drawer with the fra-
grance of your choice.

Reinsert the fragrance container.

The fragrance container can be cleaned in the dish-
washer. The temperature may not exceed 55 °C.
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ﬂ NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
This means regular maintenance and cleaning is neces-
sary to ensure unimpaired and clean operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals vary
depending on air and water quality, and operating time.

A soft cloth, dish detergent and a scrub brush are recom-
mended for cleaning by hand.

Always unplug the BONECO appliance from the
power outlet before you begin cleaning. Failure to do
so can result in electric shock and fatal injury!

& In the case of cleaning the drum and the water base
in the dishwasher, a temperature of 50 °C may not
be exceeded, as temperatures higher than this can
cause the plastic parts to deform.

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

Interval Action

After the third day without operation Empty water base and fill with fresh water
Every 2 weeks Clean water base, drum and evaporator mat
Yearly Replace the A7017 lonic Silver Stick®

Clean fan and the inner area of the appliance




CLEANING THE APPLIANCE

DISASSEMBLY AND CLEANING
1. Take off the upper part of the BONECO appliance.

2. Remove the drum with the AW200 evaporator mat.

3. Take out the A7017 lonic Silver Stick®.

4. Rotate both drum discs to loosen. In doing so, ob-
serve the markings on the outer side of the disc.

Remove the AW200 evaporator mat from the drum.

Clean the water base and the drum either by hand or
in the dish washer at a max. temperature of 50 °C.

Put the appliance back together by following the
steps in reverse order.
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CLEANING THE AW200 EVAPORATOR MAT

ABOUT THE AW200 EVAPORATOR MAT
The AW200 evaporator mat can be cleaned in the wash-
ing machine. Uses any commercially available detergent.

We recommend putting the AW200 evaporator mat into a
laundry bag or washing it separately because it will col-
lect loose fibers from other pieces of laundry otherwise.

When stretching the AW200 evaporator mat on the drum
after cleaning, take note of correct positioning:

CLEANING IN THE WASHING MACHINE

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the wash-
ing machine. Commercially available detergents can be
used.

The AW200 evaporator mat may not be washed at a
temperature higher than 40 °C.

& Do not dry the AW200 evaporator mat in the clothes
dryer.

CLEANING BY HAND

1. Tumble the AW200 evaporator mat thoroughly in
warm water so that the entire mat makes contact
with some detergent.

2. Continue to rinse out the AW200 evaporator mat in
clean hand-warm water until foam no longer forms.

3. Allow the AW200 evaporator mat to dry before you
stretch it on the drum again.



CLEANING THE FAN

CLEANING THE FAN 3. Turn the key around 90 degrees and carefully lift
To clean the fan blades, remove the screen using the fra- the screen. Repeat this step in all corners until the
grance container. screen can be completely removed.

A Clean the fragrance container thoroughly if there is
any fragrance residue left over (see page 23). It
only takes a few drops to discolor or even damage
the housing of the BONECO W200.

1. Remove the fragrance container.

' 4. Clean the fan and the inner area with a damp cloth.

=
L

1
2. Use the key for the openings provided in the screen.

5. Replace the screen. Carefully press down on all four
corners until they audibly click into place.

Do not operate the appliance without a protective
screen!




‘28

ﬂ REPLACING THE ACCESSORIES

A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® utilizes the antimicrobial
property of silver to significantly improve water hygiene.
It is effective as soon as water comes into contact with
it — even if the BONECO W200 is switched off.

—

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to guaran-
tee antimicrobial effectiveness.

The used A7017 lonic Silver Stick® can be thrown out with
your regular household waste.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accessories as
well as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e At www.shop.boneco.com or
e Directly via the “BONECO healthy air” app.
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MODE D’EMPLOI
BONECO W200
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CONTENU DE LA LIVRAISON

PARCE QUE L’AIR SAIN EST UN BESOIN
FONDAMENTAL :

Il'y a peu de choses auxquelles nous soyons aussi sen-
sibles qu’'a une mauvaise qualité de Iair. Et pourtant
nombreuses sont les personnes qui accordent trop peu
d’attention a la qualité de I'air, ce qui se répercute sur
notre santé et notre qualité de vie. Nous nous réjouissons
d’autant plus que votre appareil BONECO haut de gamme
vous permette, a vous et a votre entourage, de satisfaire
votre besoin fondamental en air ambiant sain.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des piéces de rechange pour accessoires usagés ou des
accessoires supplémentaires sont disponibles :

o aupres de votre revendeur spécialisé BONECO,
e al'adresse www.shop.boneco.com ou
e directement via I'application <BONECO healthy air ».

CONTENU DE LA LIVRAISON

{

BONECO W200

Quick Manual

Consignes de sécurité
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VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

Marche/Arrét, niveau de puissance
Ventilateur
Couvercle/entrée d’air

Récipient pour substances odorantes /
Clé du panneau*

Tambour*
AW200 Tapis d’évaporation**
Sortie d’air

Cordon secteur
A7017 lonic Silver Stick®
10 Bac a eau*

* Lavable au lave-vaisselle jusqu’a 50 °C
** Lavable au lave-linge jusqu'a 40 °C




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES®

Désignation de modéle BONECO W200
Tension de réseau 220-240V~50-60 Hz
Consommation électrique Veille ow

Niveau 1 12.2 W

Niveau 2 22.8 W**
Performance d’humidification 350 g/h**
Convient pour des locaux de taille maximale de 50 m?/125 m®
Capacité max. 45L
Dimensions L x | x H 280x280x412 mm
Poids a vide 4.9kg
Niveau sonore de fonctionnement Niveau 1 27 db(A)**

Niveau 2 43 db(A)**

* Sous réserve de modifications
**a230V~50Hz
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PREMIER NETTOYAGE

Les résidus liés a la production qui sont présents
sur le bac a eau peuvent provoquer une formation
de mousse, occasionnant par conséquent une fuite
d’eau. C’est pourquoi le bac a eau doit étre nettoyé a
I’eau chaude et au liquide vaisselle, avant la premiere
utilisation. Rincez bien le bac a eau a I'eau courante.
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MISE EN SERVICE

.“

BONECO

Posez le BONECO W200 sur une surface plane. Soulevez la partie supérieure du bac a eau. Versez de I'eau froide du robinet jusqu’au repére.

BONECO

Posez la partie supérieure sur le bac a eau Branchez le cordon secteur sur la prise. Mettez I'appareil en marche.

(ne pas coincer le cable !)




UTILISATION

MODES DE FONCTIONNEMENT

Le dispositif BONECO a deux modes de fonctionnement et
le changement de mode s'effectue avec le commutateur
rotatif.

e En position @, le dispositif BONECO fonctionne a
une puissance normale (mode jour).

e Enposition @, le dispositif BONECO fonctionne sans
faire de bruit (mode nuit).

La LED verte indique que le dispositif BONECO fonctionne
correctement. La LED est allumée en rouge quand le ré-
servoir d'eau est vide.

RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

PRINCIPES DE BASE

Lajout de substances aromatiques et d’huiles essen-
tielles (disponibles dans le commerce) s’effectue dans le
récipient pour substances odorantes situé sur le panneau
arriere.

& Ne versez pas de substances odorantes directement
dans le bac a eau, sous peine d’altérer les perfor-
mances de I'appareil BONECO ou méme de I'endom-
mager. De tels dommages ne sont pas couverts par
la garantie.

UTILISATION
1. Pour enlever le tiroir, appuyez sur le récipient pour
substances odorantes.

s

/
§

2. Arrosez le feutre présent dans le tiroir avec une
substance aromatique de votre choix.

3. Ré-insérez a nouveau le récipient pour substances
odorantes.

& Le récipient pour substances odorantes est lavable
au lave-vaisselle. La température ne doit cependant
pas dépasser 55 °C.
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PRECISIONS CONCERNANT LE NETTOYAGE

AU SUJET DU NETTOYAGE

La maintenance et le nettoyage réguliers sont donc in-
dispensables pour un fonctionnement sans probléeme et
hygiénique.

Les intervalles de nettoyage et de maintenance recom-
mandés dépendent de la qualité de I'air et de I'eau, ainsi
que de la durée de fonctionnement.

Pour nettoyer I'appareil a la main, il est recommandé
d’utiliser un chiffon doux, du liquide vaisselle et une
brosse a vaisselle.

Avant de commencer le nettoyage, débranchez tou-
jours I'appareil BONECO du réseau électrique ! Le
non-respect de cette instruction peut causer des
chocs électriques et mettre des vies en danger !

& Lors du nettoyage du tambour et du bac a eau dans
un lave-vaisselle, la température ne doit pas dépas-
ser 50 °C, afin d’éviter une possible déformation des
parties en plastique.

FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Intervalle Mesure a prendre

A partir du troisiéme jour sans fonctionnement  Vider le bac & eau et le remplir d’eau fraiche

Toutes les 2 semaines Nettoyer le bac a eau, le tambour et le tapis d’évaporation

Une fois par an Remplacer I’A7017 lonic Silver Stick®

Nettoyer le ventilateur et I'intérieur




NETTOYAGE DE L'APPAREIL

DEMONTAGE ET NETTOYAGE

1.

2.

Enlevez la partie supérieure de I'appareil BONECO.
Retirez le tambour et le AW200 tapis d’évaporation.

Enlevez I’A7017 lonic Silver Stick®.

Tournez les deux disques du tambour pour les sépa-
rer. Ce faisant, tenez compte des repéres visibles sur
la face externe du disque.

5.

6.

Retirez du tambour le AW200 tapis d’évaporation.

Nettoyez le bac a eau et le tambour, a la main ou au
lave-vaisselle (la température de I’eau ne doit pas
dépasser 50 °C).

Remontez I'appareil BONECO en procédant dans
I'ordre inverse.
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NETTOYAGE DU AW200 TAPIS D’EVAPORATION

INFORMATIONS CONCERNANT LE TAPIS D’EVAPO-
RATION AW200

Le tapis d’évaporation AW200 peut étre nettoyé au lave-
linge. Utilisez un produit de lavage courant.

Il est recommandé de placer le tapis d’évaporation
AW200 dans un sac de lavage ou de le laver séparément
afin d’éviter qu'il ne recoive les fibres détachées d’autres
pieces de linge.

Apres le nettoyage, lorsque vous tendez le tapis d’éva-
poration AW200 sur le tambour, veillez a le positionner
correctement :

NETTOYAGE EN LAVE-LINGE
Le AW200 tapis d’évaporation est nettoyable en lave-
linge. Utilisez un produit de lavage courant.

Le AW200 tapis d’évaporation ne doit pas étre lavé a
une température supérieure a 40 °C.

ANe séchez pas le AW200 tapis d’évaporation au
seche-linge.

NETTOYAGE A LA MAIN
1. Foulez le AW200 tapis d’évaporation dans de I'eau
chaude additionnée d’un peu de liquide vaisselle.

2. Rincez le AW200 tapis d’évaporation a I'eau tiede et
claire jusqu’a ce qu'il n’y ait plus de mousse.

3. Laissez le tapis d’évaporation AW200 sécher avant
de le tendre a nouveau sur le tambour.



NETTOYAGE DU VENTILATEUR

NETTOYAGE DU VENTILATEUR 3. Tournez la clef de 90 degrés et soulevez délicate-
Pour nettoyer les pales du ventilateur, retirez la grille au ment la grille. Répétez cette étape a tous les angles,
moyen du récipient pour substances odorantes. jusqu’a ce que le retrait de la grille soit possible.

A Nettoyez a fond le récipient pour substances odo-
rantes, si des restes de substances odorantes s’y
trouvent (voir page 35). Il suffit de quelques
gouttes pour colorer le boitier du BONECO W200 ou
méme I'endommager.

1. Enlevez le récipient pour substances odorantes.

|

=
L

4. Nettoyez le ventilateur et I'intérieur avec un chiffon
humide.

1

2. Utilisez la clef prévue pour les orifices de la grille.

-

5. Remettez la grille en place. Appuyez délicatement
aux quatre angles, jusqu’a ce que vous entendiez
qu'ils s’enclenchent.

& L'appareil ne doit jamais fonctionner sans grille pro-
tectrice !
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REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

A7017 IONIC SILVER STICK® DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
L’A7017 lonic Silver Stick® utilise I'action antimicrobienne  Des pieces de rechange pour accessoires usagés ou des
de I'argent pour une amélioration notable de I'hygiene de  accessoires supplémentaires sont disponibles :
I'eau. Il agit dés qu'il entre en contact avec I'eau — méme
quand le BONECO W200 est éteint. o aupres de votre revendeur spécialisé BONECO,
_— e al'adresse www.shop.boneco.com ou

o directement via I'application <BONECO healthy air».

Remplacez I’A7017 lonic Silver Stick® une fois par an, afin
de garantir I'effet antimicrobien.

L’A7017 lonic Silver Stick® usagé peut étre éliminé avec
les déchets odinaires.
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VOLUME DI FORNITURA

L’ARIA SANA, UN’ESIGENZA FONDAMENTALE

A poche cose reagiamo con tanta sensibilita come all’a-
ria viziata. Tuttavia, molti prestano scarsa attenzione alla
qualita dell’aria. Il che si ripercuote sulla salute e la qua-
lita di vita. Tanto piu siamo lieti, quindi, che, con il vostro
apparecchio TOP-BONECO, rispettiate la fondamentale
esigenza di un’aria sana, per voi e per il vostro ambiente.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ulteriori
accessori, rivolgersi ai seguenti riferimenti:

e al proprio rivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure
e direttamente tramite I'app “BONECO healthy air”.

VOLUME DI FORNITURA

{

BONECO W200

Quick Manual

Avvertenze sulla sicurezza
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

ON/QFF, livello di potenza
Ventilatore
Coperchio/ Presa d’aria

Contenitore per fragranze /
Chiave per la copertura*

Tamburo*
AW200 Feltro per evaporatore**
Uscita dell’aria
Cavo di alimentazione
A7017 lonic Silver Stick®
10 Vaschetta dell’acqua*

*  Lavabile in lavastoviglie fino a 50 °C
** Lavabile in lavatrice fino a 40 °C




DATI TECNICI

DATI TECNICI
Denominazione del tipo BONECO W200
Tensione di rete 220-240V~50-60 Hz
Potenza assorbita Standby ow

Livello 1 12.2 W**

Livello 2 22.8 W**
Intensita di umidificazione 350 g/h**
Adatto per ambienti di dimensione max. fino a 50m?/125 m?
Capacita d’acqua max. 451
Dimensioni LxPxH 280x280x412 mm
Peso a vuoto 4.9kg
Rumorosita in funzione Livello 1 27 db(A)**

Livello 2 43 db(A)**

* Con riserva di modifiche
** a230V~50Hz

45

PRIMA PULIZIA

ﬂ | residui dovuti alla produzione presenti nella va-
schetta e nella vaschetta dell’acqua possono portare
alla formazione di schiuma e quindi a una fuoriuscita
di acqua. Pertanto & necessario pulire la vaschetta
dell’acqua con acqua calda e detersivo per stoviglie
prima del primo utilizzo. Quindi, lavare a fondo la va-
schetta dell’acqua sotto acqua corrente.
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MESSA IN FUNZIONE

.“

BONECO

.\

\ Vs
Posizionare BONECO W200 su una superficie piana. Sollevare la parte superiore della vaschetta Versare all'interno acqua fredda, fino al
dell’'acqua. raggiungimento del contrassegno.

BONECO

Collegare il cavo di alimentazione con la presa.

Riposizionare la parte superiore della vaschetta (senza
incastrarvi il cavo!)

Accendere I'apparecchio.




UTILIZZO

MODALITA OPERATIVE
L'apparecchio BONECO ha due modalita operative, com-
mutabili mediante la rotella.

e Inposizione @, I'apparecchio BONECO opera in mo-
dalita normale (modalita di funzionamento diurna).

e In posizione [SYMBOL], I'apparecchio BONECO
opera in modalita silenziosa (modalita di funziona-
mento notturno).

Il corretto funzionamento dell’apparecchio BONECO &
indicato dal LED di colore verde. Il LED di colore rosso
indica che il serbatoio dell’acqua & vuoto.

CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI BASE

Nel contenitore per fragranze sul retro possono essere
inserite sostanze aromatizzanti abitualmente reperibili in
commercio.

ANon immettere fragranze direttamente nella va-
schetta dell'acqua, in quanto cio potrebbe pregiu-
dicare il rendimento dell’apparecchio BONECO, o
anche danneggiarlo. Tali danni non sono coperti da
garanzia.

UTILIZZO

1.

Applicare una pressione sul contenitore per fra-
granze per sganciare il cassetto.

e

/
§

Impregnare I'ovatta nel cassetto con una sostanza
aromatizzante di proprio gradimento.

Reinserire il contenitore per fragranze.

E possibile lavare il contenitore per fragranze in la-
vastoviglie, a temperatura non superiore ai 55 °C.
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n INDICAZIONI PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

!_a regolare manutenzione e pulizia dell apparecchlo §o_no Intervallo Misura

il presupposto fondamentale per un funzionamento igie-

nico e privo di qualsiasi anomalia. Dopo il terzo giorno di inattivita Svuotare la vaschetta dell’acqua e riempirla con acqua fresca
Ogni 2 settimane Pulire la vaschetta dell’acqua, il tamburo e il feltro

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati sono 1 volta alanno Sostituire 1o A7017 lonic Silver Stick®

subordinati alla qualita dell’aria e dell’acqua, nonché

all'effettiva durata di funzionamento. Pulire il ventilatore 6 lnterno

Per la pulizia manuale dell’apparecchio si raccomanda
I'utilizzo di un panno morbido, detersivo per stoviglie e
una spazzola.

A Prima d’iniziare la pulizia, scollegare sempre I'ap-
parecchio BONECO dalla rete di alimentazione elet-
trica. La mancata osservanza di tale indicazione
puo provocare folgorazioni, con conseguenze anche
mortali.

Durante il lavaggio di tamburo e vaschetta dell’acqua
in lavastoviglie, & consigliabile non superare i 50 °C,
altrimenti le parti in plastica potrebbero deformarsi.



PULIZIA DELL’APPARECCHIO

SMONTAGGIO E PULIZIA

1.

Prelevare la parte superiore dell’apparecchio
BONECO.

Rimuovere il tamburo con il AW200 feltro per evapo-
ratore.

Rimuovere lo A7017 lonic Silver Stick®.

Ruotare entrambi i dischi ai lati del tamburo per po-
terlo staccare. Fare attenzione al contrassegno sul
lato esterno dei dischi.

5.

Rimuovere il AW200 feltro per evaporatore dal tam-
buro.

Lavare la vaschetta dell’acqua e il tamburo a mano
0 in lavastoviglie a una temperatura non superiore a
50 °C.

Riassemblare I'apparecchio BONECO in sequenza
inversa.
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PULIZIA DEL AW200 FELTRO PER EVAPORATORE

INFOINFORMAZIONI SUL FELTRO PER EVAPORA-
TORE AW200

Il feltro per evaporatore AW200 & lavabile in lavatrice.
Utilizzare un comune detersivo.

Si consiglia di riporre il feltro per evaporatore AW200 in
una sacca per biancheria, oppure di lavarlo separata-
mente, poiché altrimenti raccoglierebbe fibre distacca-
tesi da altri capi di biancheria.

Se, dopo la pulizia, il feltro per evaporatore AW200 viene
teso sul tamburo, accertarsi che sia correttamente in-
serito in sede:

PULIZIA DELLA LAVATRICE PULIZIA A MANO
I AW200 feltro per evaporatore € lavabile in lavatrice. E 1 Immergere il AW200 feltro per evaporatore in acqua
possibile usare un comune detersivo. calda con qualche goccia di detersivo per stoviglie.

A I AW200 feltro per evaporatore € lavabile a una tem-
peratura non superiore ai 40 °C.

Non asciugare il AW200 feltro per evaporatore
nell’asciugatrice.

2. Lavare il AW200 feltro per evaporatore in modo da
far uscire acqua calda, trasparente e finché non si
forma pil nessuna schiuma.

3. Lasciar asciugare il feltro per evaporatore AW200,
prima di tenderlo nuovamente sul tamburo.



PULIZIA DEL VENTILATORE

PULIZIA DEL VENTILATORE
Per pulire le alette ventilatore, rimuovere la grata con I'a-
iuto del contenitore per fragranze.

A Pulire a fondo il contenitore per fragranze, per evi-
tare che vi rimangano depositi di sostanze odorose
(vedere pagina 47). Bastano poche gocce per co-
lorare, o addirittura danneggiare, I'alloggiamento di
BONECO W200.

1. Rimuovere il contenitore per fragranze.

|

=
L

1

2. Utilizzare la chiave adatta alle aperture presenti sulla
grata.

=

Ruotare la chiave di 90° e sollevare la grata con cau-
tela. Ripetere I'operazione in tutti gli angoli fino a
rimuovere interamente la grata.

Pulire il ventilatore e I'interno con un panno umido.

Riposizionare la grata. Esercitare unalieve pressione
su tutti e quattro i lati fino a sentire il rumore d’inca-
stro.

Non mettere in funzione I'apparecchio senza la gri-
glia di protezione!
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SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

A7017 IONIC SILVER STICK®

Lo A7017 lonic Silver Stick® sfrutta I’azione antimicro-
bica dell’argento per potenziare sensibilmente I'igiene
dell’acqua. Esso agisce non appena viene in contatto con
I'acqua — anche se I'evaporatore Boneco W200 ¢ spento.

—

Sostituire lo A7017 lonic Silver Stick® una volta all’anno,
affinché venga garantita la sua azione antimicrobica.

Lo A7017 lonic Silver Stick® esaurito puo essere smaltito
con i rifiuti domestici.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, 0 per ottenere ulteriori
accessori, rivolgersi ai seguenti riferimenti:

e al proprio rivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure
o direttamente tramite I'app “BONECO healthy air”.
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GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO W200
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LEVERINGSOMVANG

GEZONDE LUCHT IS VAN LEVENSBELANG.

We zijn zeer gevoelig voor slechte lucht. En toch besteden
veel mensen te weinig aandacht aan de luchtkwaliteit.
Dat heeft gevolgen voor de gezondheid en de kwaliteit
van leven. We zijn blij dat u zich bewust bent van het
belang van een gezonde lucht in huis en dat u daarom
hebt gekozen voor een apparaat van BONECO.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires zijn te
verkrijgen:

e bij uw BONECO-dealer,
e op www.shop.boneco.com of
e direct via de “BONECO healthy air”-app.

LEVERINGSOMVANG

——/

BONECO W200

Quick Manual

Veiligheidsinstructies
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n OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Aan/uit, vermogensstand
Ventilator
Afdekking/luchtinlaat

Geurstofhouder /
Sleutel voor de afdekking*

Trommel*

AW200 Verdampermat**

Luchtuitlaat

Netkabel

A7017 lonic Silver Stick®
10 Waterreservoir*

*

Wasbaar in de vaatwasser bij max. 50 °C
** Wasbaar in de wasmachine bij max. 40 °C
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TECHNISCHE GEGEVENS EERSTE REINIGING

TECHNISCHE GEGEVENS"

ﬂ Restanten uit de productie in de waterbak kunnen
schuimvorming en daardoor lekkages veroorzaken.

Typeaanduiding BONECO W200 Daarom moet de waterbak voor het eerste gebruik
Netspanning 220-240V~50-60 Hz met warm water en afwasmiddel worden gereinigd.
Opgenomen vermogen Stand-by ow Spoel de waterbak vervolgens grondig onder stro-
Stand 1 19.9 W** mend water.
Stand 2 22.8 W
Bevochtigingscapaciteit 350 g/h**
Geschikt voor ruimtes tot 50 m?/125 m?
Inhoud max. 4.5 liter
Afmetingen LxBxH 280x280x 412 mm
Leeggewicht 4.9 kg
Geluidsniveau Stand 1 27 db(A)**
Stand 2 43 db(A)**

* Wijzigingen voorbehouden
** bij 230 V~50 Hz
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n INGEBRUIKNAME

.“

BONECO

Plaats de BONECO W200 op een vlakke ondergrond.

Verwijder het bovenste deel van het waterreservoir.

Vul het waterreservoir tot aan de markering met
koud leidingwater.

Plaats het bovenste deel op het waterreservoir
(kabel niet inklemmen!)

Steek de stekker in het stopcontact.

BONECO

Schakel het apparaat in.




BEDIENING

BEDRIJFSSTANDEN

Het BONECO-apparaat heeft twee bedrijfsstanden. Met
de draaiknop kan tussen de bedrijfsstanden worden ge-
wisseld.

e Inde stand @ werkt het BONECO-apparaat met nor-
maal vermogen (dagstand).

e Inde stand @ werkt het BONECO-apparaat geluids-
arm (nachtstand).

Als de led groen brandt, werkt het BONECO-apparaat
normaal. Brandt de led rood, dan is het waterreservoir
leeg.

GEURSTOFHOUDER

ALGEMEEN

In de geurstofhouder aan de achterzijde van het appa-
raat kunnen universele geurstoffen en etherische olién
worden gedaan.

A Doe geen geurstoffen rechtstreeks in de waterbak,
omdat het BONECO-apparaat dan minder goed kan
werken of zelfs beschadigd kan raken. Dergelijke
schade valt niet onder de garantie.

GEBRUIK
1. Druk op de geurstofhouder om de schuiflade te ver-
wijderen.

e

/
§

2. Bedruppel de watten in de schuiflade met een geur-
stof van uw keuze.

3. Plaats de geurstofhouder weer.
De geurstofhouder kan in de vaatwasser worden

gereinigd. De temperatuur mag echter niet hoger
worden dan 55 °C.
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n REINIGINGSINSTRUCTIES

OVER DE REINIGING AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Regelmatig onderhoud en een regelmatige reiniging zijn Interval Maatregel

essentieel voor een storingsvrije en hygiénische werking.
Elke derde dag dat het apparaat niet is gebruikt Waterreservoir leegmaken en met vers water vullen

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsintervallen zijn  Elke 2 weken Waterreservoir, trommel en verdampermat reinigen

afhankelijk van de lucht- en waterkwaliteit alsmede de Jaarlijks A7017 lonic Silver Stick® vervangen

gebruiksduur. ) - P
Ventilator en binnenzijde reinigen

Voor het handmatig reinigen worden een zachte doek,
afwasmiddel en een afwasborstel aanbevolen.

A Ontkoppel het BONECO-apparaat altijd van het
stroomnet, voordat u met het reinigen begint! Wan-
neer u dit niet doet, kan dit leiden tot stroomstoten
en levens in gevaar brengen!

A Bij de reiniging van de trommel en het waterreservoir
in de vaatwasser mag een temperatuur van 50 °C
niet worden overschreden, omdat anders de kunst-
stof onderdelen vervormd kunnen raken.



APPARAAT REINIGEN

DEMONTAGE EN REINIGING

1.

Verwijder het bovenste deel van het BONECO-appa-
raat.

Verwijder de trommel met de AW200 verdampermat.

Verwijder de A7017 lonic Silver Stick®.

Verdraai de beide ringen aan de trommel om deze
los te maken. Let hierbij op de markeringen aan de
buitenzijde van de ring.

5.

6.

Verwijder de AW200 verdampermat van de trommel.

Reinig het waterreservoir en de trommel met de
hand of in de vaatwasser bij een temperatuur van
ten hoogste 50 °C.

Zet het BONECO-apparaat in omgekeerde volgorde
weer in elkaar.
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n REINIGING VAN DE AW200 VERDAMPERMAT

OVER DE VERDAMPERMAT AW200 REINIGING IN DE WASMACHINE REINIGING DOOR MIDDEL VAN HANDWAS

De verdampermat AW200 kan in de wasmachine worden ~ De AW200 verdampermat kan in de wasmachine worden 1. Schrob de AW200 verdampermat grondig in warm

gereinigd. Gebruik een universeel wasmiddel. gereinigd. Gebruik een universeel wasmiddel. water waaraan een beetje afwasmiddel is toege-
voegd.

We adviseren om de verdampermat AW200 in een was- De AW200 verdampermat mag worden gewassen bij

zak te doen of apart te wassen, omdat deze anders losse een temperatuur van ten hoogste 40 °C.

vezels van andere spullen in de wasmachine opneemt.

A Droog de AW200 verdampermat niet in de wasdro-
Let erop dat u de verdampermat AW200 na de reiniging ger.
juist op de trommel aanbrengt:

2. Spoel de AW200 verdampermat net zo lang uit in
handwarm, schoon water, totdat er zich geen schuim
meer vormt.

3. Laat de verdampermat AW200 drogen voordat u
deze weer op de trommel aanbrengt.




REINIGING VAN DE VENTILATOR

VENTILATOR REINIGEN 3. Draai de sleutel 90 graden en trek het rooster voor-
Om de ventilatorbladen te reinigen, moet u het rooster zichtig omhoog. Herhaal deze stap in alle hoeken tot
met behulp van de geurstofhouder verwijderen. het rooster volledig kan worden verwijderd.

A Reinig de geurstofhouder grondig als zich daar nog
resten geurstof in bevinden (zie pagina 59). En-
kele druppels geurstof zijn voldoende om de behui-
zing van de BONECO W200 te laten verkleuren of
zelfs te beschadigen.

1. Verwijder de geurstofhouder. 4

|

=
L

Reinig het luchtfilter en de binnenzijde met een voch-
tige doek.

|
2. Steek de sleutel in een opening in het rooster.

-

5. Plaats het rooster weer. Druk in alle vier hoeken
voorzichtig op het rooster tot het hoorbaar vastklikt.

Het apparaat mag nooit zonder beschermrooster
worden gebruikt!
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n ACCESSOIRES VERVANGEN

A7017 IONIC SILVER STICK® BESCHIKBARE ACCESSOIRES
De A7017 lonic Silver Stick® maakt gebruik van de anti-  Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires zijn te
microbiéle werking van zilver, om de waterhygiéne aan-  verkrijgen:
zienlijk te verbeteren. Deze werkt gelijk bij contact met
water — ook als de BONECO W200 uitgeschakeld is. e bij uw BONECO-dealer,
— ¢ op www.shop.boneco.com of
o direct via de “BONECO healthy air”-app.

Vervang de A7017 lonic Silver Stick® jaarlijks om de an-
timicrobiéle werking te garanderen.

De verbruikte A7017 lonic Silver Stick® kan samen met
het reguliere huisafval worden afgevoerd.
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CONTENIDO

EL AIRE LIMPIO ES UNA NECESIDAD BASICA:

A pocas cosas reaccionamos con mayor sensibilidad
que al mal aire. Sin embargo, muchas personas apenas
prestan atencion a la calidad del aire, lo que conlleva con-
secuencias en la salud y la calidad de vida. Visto esto,
nos satisface que con su equipo TOP-BONECO se haya
decidido por un aire saludable para usted y su entorno.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados y
adicionales:

e através de su distribuidor BONECO,

e en la tienda online www.shop.boneco.com o

e directamente mediante la aplicacion “BONECO healthy
air”.

CONTENIDO

{

BONECO W200

Quick Manual

Indicaciones de seguridad
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H VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

Ence ndido/apagado, nivel de
potencia

Ventilador

Cubierta/entrada de aire

Deposito difusor de aroma /
Llave de la cubierta*

Tambor*
AW200 Placa de evaporacion**
Salida de aire
Cable de red
A7017 lonic Silver Stick®
10 Placa para el agua*

*  Se puede introducir en el lavavajillas a una
temperatura méaxima de 50 °C

** Se puede introducir la lavadora a una tem-
peratura méxima de 40 °C



DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS®
Denominacion del modelo BONECO W200
Tension de la red 220-240V~50-60 Hz
Consumo de energia Standby ow

Nivel 1 12.2 W**

Nivel 2 22.8 W
Capacidad de humidificacion 350 g/h**
Adecuado para habitaciones de hasta 50 m?/125 m?
Capacidad de agua max. 4.5 litros
Dimensiones largo x ancho x alto 280x 280 x 412 mm
Peso (vacio) 4.9kg
Nivel de ruido en funcionamiento Nivel 1 27 db(A)**

Nivel 2 43 db(A)**

* Sereserva el derecho a realizar modificaciones
** a230V~50Hz

69‘

PRIMERA LIMPIEZA

ﬂ Los residuos relacionados con la produccion de la
placa para el agua pueden formar espuma y, como
consecuencia, ocasionar un escape de agua. Por
tanto, antes del primer uso, la placa para el agua
debe limpiarse con agua tibia y jabon lavavajillas. A
continuacion, aclarela bien con agua corriente.
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E PUESTA EN MARCHA

.“

BONECO

Sitte el BONECO W200 sobre una superficie plana. Levante la parte superior de la placa para el agua.

LIénela hasta la marca con agua fria del grifo.

Coloque la parte superior sobre la placa para el agua Conecte el cable de red a la toma de corriente.

(no aprisionar el cable)

Encienda el aparato.




MANEJO

MODOS DE FUNCIONAMIENTO

El dispositivo BONECO dispone de dos modos de funcio-
namiento que se pueden seleccionar con el conmutador
giratorio.

e Enla posicion @, el dispositivo BONECO funciona a
potencia normal (funcionamiento diurno).

e Enlaposicion @, el dispositivo BONECO funciona en
modo silencioso (funcionamiento nocturno).

EI LED verde indica que el dispositivo BONECO funciona
correctamente. Si el depésito de agua esta vacio, el LED
se ilumina en rojo.

DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

INFORMACION BASICA

En el depdsito difusor de aroma, que se encuentra en la
parte posterior, puede afadir aromas y aceites esenciales
convencionales.

No afiada los aromas directamente a la placa para el
agua, ya que podria perjudicar la potencia del equipo
BONECO o incluso dafarlo. La garantia no cubre este
tipo de dafios.

UTILIZACION

1.

Presione el depdsito difusor de aroma para extraer
el cajon.

|

/
§

Rocie el elemento de fieltro del cajon con un aroma
de su eleccion.

Vuelva a colocar el depoésito difusor de aroma.
El depodsito difusor de aroma puede lavarse en el

lavavajillas. No obstante, la temperatura no debe
superar los 55 °C.



‘72

E INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS
Por este motlv.o,. un m.ant.enlmlento y una limpieza regu- Frecuencia Solucion
lares son condiciones indispensables para que el aparato
funcione correctamente y de forma higiénica. A partir del tercer dia sin funcionamiento Vaciar la placa para el agua y llenar con agua nueva
Cada 2 semanas Limpiar la placa para el agua, el tambor y la placa de evaporacion
La frecuencia de limpieza y mantenimiento recomendada 5. aimente Sustituir el A7017 lonic Silver Stick®

varia dependiendo de la calidad del aire y el agua, asi

como del tiempo de funcionamiento. Limpiar el ventilador y el interior

Para la limpieza a mano, se recomienda usar jabon lava-
vajillas, un pafio suave y un cepillo.

Desconecte el equipo BONECO de la red eléctrica
antes de comenzar con lalimpieza. No hacerlo puede
causar descargas eléctricas y poner su vida en peli-
gro.

& Si se limpian el tambor y la placa para el agua en
el lavavajillas, la temperatura no debe superar los
50 °C, ya que de lo contrario podrian deformarse los
componentes de plastico.



LIMPIEZA DEL EQUIPO

DESMONTAJE Y LIMPIEZA

1.

2.

Retire la parte superior del equipo BONECO.

Extraiga el tambor con la AW200 placa de evapora-
cion.

Reitre el A7017 lonic Silver Stick®.

|

Gire los dos discos del tambor para liberarlo. Ob-
serve para ello las marcas en la parte exterior del
disco.

Extraiga la AW200 placa de evaporacion del tambor.

Lave la placa para el agua y el tambor a mano o a un
maximo de 50 °C en el lavavajillas.

Vuelva a montar el equipo BONECO en orden inverso.




‘74

LIMPIEZA DE LA AW200 PLACA DE EVAPORACION

ACERCA DE LA PLACA DE EVAPORACION AW200
La placa de evaporacion AW200 se puede limpiar en la
lavadora. Utilice un detergente convencional.

Se recomienda introducir la placa de evaporacion AW200
en una bolsa de lavado o limpiarla por separado, ya que
de lo contrario podria atrapar fibras sueltas de otras
prendas.

Cuando sujete la placa de evaporacion AW200 en el tam-
bor después de haberla lavado, asegurese de que quede
correctamente asentada:

LIMPIEZA EN LA LAVADORA

La AW200 placa de evaporacion puede lavarse en la la-
vadora. Afiada cualquier detergente de los que se venden
habitualmente en los comercios.

La AW200 placa de evaporacion debe lavarse a un
maximo de 40 °C.

& No seque la AW200 placa de evaporacion en la se-
cadora.

LIMPIEZA MEDIANTE LAVADO A MANO
1. Sacudala AW200 placa de evaporacion a conciencia
en agua tibia con un poco de lavavajillas.

2. Aclare laAW200 placa de evaporacion con agua lim-
pia tibia hasta que deje de formarse espuma.

3. Deje que la placa de evaporacion AW200 se seque
antes de volver a sujetarla en el tambor.



LIMPIEZA DEL VENTILADOR

LIMPIEZA DEL VENTILADOR
Para limpiar las aspas del ventilador, retire la rejilla con la
ayuda del depdsito difusor de aroma.

A Limpie el depésito difusor de aroma a conciencia en
caso de encontrar restos de aromas en su interior
(consulte la pagina 71). Con tan solo unas gotas,
la carcasa del BONECO W200 podria desteiiirse o
incluso resultar dafiada.

1. Extraiga el depdsito difusor de aroma.

|

=
L

|
2. Utilice la llave para las aberturas previstas en la re-
jilla.

=

Gire lallave 90 grados y levante la rejilla con cuidado.
Repita este paso en todas las esquinas hasta que
sea posible extraer la rejilla por completo.

Limpie el ventilador y el interior con un pafio hu-
medo.

Vuelva a colocar la rejilla. Presione las cuatro esqui-
nas hasta que encajen de forma audible.

Nunca debe ponerse en funcionamiento el aparato
sin la rejilla protectora.
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E SUSTITUCION DE LOS ACCESORIOS

A7017 IONIC SILVER STICK® DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
EI A7017 lonic Silver Stick® aprovecha las propiedades  Puede adquirir recambios de sus accesorios usados y
antimicrobianas de la plata para mejorar considerable-  adicionales:
mente el nivel higiénico del agua. Actuda tan pronto como
entra en contacto con el agua, incluso cuando el BONECO e a través de su distribuidor BONECO,
W200 esta apagado. ¢ en www.shop.boneco.com o
o directamente mediante la aplicacion “BONECO healthy

air”.

Sustituya el A7017 lonic Silver Stick® una vez al afio para
garantizar su efecto antimicrobiano.

EI A7017 lonic Silver Stick® gastado puede desecharse
junto con la basura doméstica habitual.
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ITENS INCLUIDOS

0 AR SAUDAVEL E UMA NECESSIDADE BASICA.
Existem poucas coisas as quais somos tdo sensiveis
como a ma qualidade do ar. E, no entanto, muitas pes-
soas ndo lhe ddo a devida importancia, o que acarreta
problemas para a sadde e a qualidade de vida. Por isso,
ficamos especialmente satisfeitos por 0 nosso aparelho
BONECO de topo Ihe garantir a si e ao seu ambiente a
necessidade basica de um ar ambiente saudavel.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode aquirir acessorios de substituicdo de usados ou
acessorios adicionais:

e junto do seu revendedor BONECO,
e em www.shop.boneco.com ou
o diretamente através da app “BONECO healthy air”.

ITENS INCLUiDOS

——/

BONECO W200

Manual de consulta rapida

Instrugbes de seguranga
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VISAO GERAL E NOMES DE COMPONENTES

Ligar/desligar, nivel de saida
Ventilador
Tampa/entrada de ar

Depdsito para fragrancias/
Chave para a tampa*

Tambor*

Esteira de evaporagdo AW200**
Saida de ar
Cabo de alimentagao
lonic Silver Stick® A7017
10 Tina de agua*

Pode ser lavado na méaquina de lavar loica
até 50 °C

** Pode ser lavada na maquina de lavar roupa

até 40 °C



DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS’
Designacao do modelo BONECO W200
Tenséao de rede 220-240V~50-60 Hz
Consumo de energia Espera ow

Nivel 1 12,2 W**

Nivel 2 22,8 W**
Capacidade de humidificacao 350 g/h**
Dimensdes recomendadas das divisdes até 50 m?/125 m®
Capacidade de agua max. 4.5 litros
Dimensdes CxLxA 280x280x412 mm
Peso (vazio) 4,9kg
Nivel de ruido em funcionamento Nivel 1 27 dB(A)**

Nivel2 43 dB(A)**

*  Sujeito a alteracdes
** a230V~50Hz
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PRIMEIRA LIMPEZA

ﬂ Residuos na tina de 4gua relacionados com o fabrico
podem dar origem a formacao de espuma e, conse-
quentemente, a fuga de agua. Por este motivo, an-
tes da primeira utilizagdo, a tina de dgua tem de ser
lavada com agua quente e detergente de lava louga.
Em seguida, passe a tina de agua por agua corrente.
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COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

.“

BONECO

Coloque 0 BONECO W200 numa superficie plana.

Encha com dgua fria da torneira até a marcagao.

Ligue o aparelho.

Volte a colocar a parte superior sobre a tina de agua Ligue o cabo de alimentagao a uma rede elétrica.

(ndo aperte o cabo!)




MANUSEAMENTO

MODOS DE FUNCIONAMENTO
0 BONECO W200 tem dois modos de funcionamento que
é possivel ativar com o interruptor rotativo.

e Na posicido @, o BONECO W200 funciona com 0
desempenho normal (modo diurno).

e Na posicdo @, o BONECO W200 funciona no modo
silencioso (modo noturno).

Um LED verde indica que o BONECO W200 esté a funcio-
nar corretamente. Se o LED estiver vermelho, o depésito
de agua esta vazio.

DEPOSITO PARA FRAGRANCIAS

GENERALIDADES

E possivel colocar fragrancias e 6leos essenciais dis-
poniveis comercialmente no depdsito para fragrancias
existente do lado traseiro.

Nao adicione fragrancias diretamente na tina de
agua, uma vez que poderia prejudicar o desempe-
nho do aparelho BONECO ou até mesmo danifica-lo.
Estes danos ndo sdo abrangidos pela garantia.

UTILIZAGAO

1.

Pressione para baixo o depdsito para fragrancias
para retirar a gaveta.

e

/
§

Coloque algumas gotas da fragrancia a sua escolha
no feltro existente na gaveta.

Volte a inserir o depdsito para fragrancias.
0 deposito para fragrancias pode ser lavado na ma-

quina de lavar loi¢a. A temperatura ndo pode ultra-
passar 55 °C.
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n NOTAS SOBRE A LIMPEZA

ACERCA DA LIMPEZA INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS
A manutenggo ea Ilmpeza regulares se.lo necessarias | ool Acdo
para garantir um funcionamento com limpeza e sem
problemas. Apos trés dias sem funcionamento Esvaziar a tina de agua e encher com dgua fresca
De 2 em 2 semanas Limpar a tina de dgua, o tambor e a esteira de evaporagéo
Os intervalos de limpeza e manutencdo recomendados  paimente Substituir o lonic Silver Stick® A7017

variam consoante a qualidade do ar e da agua, assim

como o tempo de funcionamento. Limpar o ventilador e a area interior do aparelho

Para a limpeza manual, recomendamos a utilizacao de
um pano macio, detergente de lava louca e uma escova
de lavagem.

Desligue o aparelho BONECO sempre da rede elé-
trica antes de iniciar a limpeza. Caso contrario, isso
pode resultar num choque elétrico e em ferimentos
fatais!

& Se lavar o tambor e a tina de dgua na maquina de
lavar loica, ndo pode ser ultrapassada uma tempe-
ratura de 50 °C, pois temperaturas mais elevadas
podem provocar deformacdes nos componentes de
plastico.



LIMPAR 0 APARELHO

DESMONTAGEM E LIMPEZA

1.

2.

Retire a parte superior do aparelho BONECO.

Retire o tambor com a esteira de evaporagao AW200.

Retire o lonic Silver Stick® A7017.

*

|

Rode ambos os discos do tambor para os soltar. Ao
fazé-lo, tenha em atengéo as marcagdes existentes
do lado exterior do disco.

Puxe a esteira de evaporagdo AW200 do tambor.

Lave a tina de 4gua e o tambor, manualmente ou na
maquina de lavar loiga, a uma temperatura max. de
50 °C.

Volte a montar o aparelho pela ordem inversa.
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LIMPEZA DA ESTEIRA DE EVAPORAGAO AW200

SOBRE A ESTEIRA DE EVAPORAGAO AW200

A esteira de evaporagao AW200 pode ser lavada na ma-
quina de lavar roupa. Utilize um detergente convencional
de lavar roupa.

Recomendamos colocar a esteira de evaporagdo AW200
numa saco para lavagem ou lava-la em separado; caso
contrario, podera absorver fibras soltas de outras pegas
alavar.

Quando esticar a esteira de evaporagdo AW200 sobre 0
tambor, apds a lavagem, certifique-se de que esta corre-
tamente posicionada:

LAVAGEM NA MAQUINA DE LAVAR ROUPA

A esteira de evaporagao AW200 pode ser lavada na ma-
quina de lavar roupa. E possivel utilizar os detergentes
disponiveis comercialmente.

& Aesteira de evaporacdo AW200 ndo pode ser lavada
a uma temperatura superior a 40 °C.

& Néo seque a esteira de evaporagdo AW200 na ma-
quina de secar roupa.

LIMPAR MANUALMENTE

1. Passe a esteira de evaporagdo AW200 por agua
morna de modo que toda a esteira fique em contacto
com algum detergente.

2. Continue a passar a esteira de evaporagdo AW200
por agua morna limpa, até que ja ndo se forme es-
puma.

3. Deixe aesteira de evaporagdo AW200 secar antes de
a voltar a esticar sobre o tambor.



LIMPAR O VENTILADOR

LIMPAR 0 VENTILADOR 3. Rode a chave cerca de 90 graus e levante cuida-

Para limpar as pas do ventilador, retire a grelha utilizando dosamente a grelha. Repita este passo em todos

0 depdsito para fragrancias. 0s cantos, até que seja possivel retirar a grelha por
completo.

A Limpe bem o depésito para fragrancias, se houver
residuos de fragrancias (consulte a pagina 83).
Algumas gotas bastam para descolorar ou mesmo
danificar a caixa do BONECO W200.

1. Retire o depdsito para fragrancias.

g

=
L

4. Limpe o ventilador e a area interior com um pano
himido.

1
2. Utilize a chave nas aberturas existentes na grelha.

=

5. Volte a colocar a grelha. Pressione cuidadosamente
os quatro cantos, até encaixarem audivelmente nos
respetivos locais.

A Nao utilize o aparelho sem a grelha de protecao!
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SUBSTITUIGAO DOS ACESSORIOS

IONIC SILVER STICK® A7017

0 lonic Silver Stick® A7017 utiliza as propriedades anti-
microbianas da prata para melhorar consideravelmente
a higiene da &gua. E ativado assim que entrar em con-
tacto com a agua, mesmo que o BONECO W200 esteja
desligado.

—

Substitua o lonic Silver Stick® A7017 uma vez por ano
para assegurar o efeito antimicrobiano.

0 lonic Silver Stick® A7017 usado pode ser eliminado com
o lixo doméstico normal.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode aquirir acessorios de substituicdo de usados ou
acessorios adicionais:

e junto do seu revendedor BONECO,
e em www.shop.boneco.com ou
o diretamente através da app “BONECO healthy air”.
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HASZNALATI UTMUTATO
BONECO W200
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SZALLITASI TERJEDELEM

AZ EGESZSEGES LEVEGO LETSZUKSEGLET:

Kevés dologra reagélunk annyira érzékenyen, mint épp
arossz levegdre. Sokan azonban mégis tul kevés figyel-
met szentelnek a levegd mindségének. Ez hatassal van
az egészségre és az életmindségre is. Annal is nagyobb
6rém szamunkra, hogy TOP-BONECO késziilékével bizto-
sithatja maganak az egészséges levegd létsziikségletét.

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészitd tartozékok potlasardl
gondoskodhat:

e a BONECO szakiizleteiben,

e a www.shop.boneco.com oldalon vagy

e kozvetleniil a ,BONECO healthy air” alkalmazas hasz-
nalataval.

SZALLITASI TERJEDELEM

{

BONECO W200

Quick Manual

Biztonsagi dtmutatd
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AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

be /Ki, teljesitményfokozat

ventiltor

takarélemez/levegd bemeneti nyilasa
illatanyagtartaly / Kulcs a takarélemezhez*
dob*

AW200 parasitobetét**

levegd kimeneti nyilasa

tapkabel

A7017 lonic Silver Stick® rad

10 vizestal*

1
2
3
4
5
(]
7
8
9

*

mosogatégépben moshato legfeljebb 50 °C-on
** mos6gépben moshatd legfeljebb 40 °C-on




MUSZAKI ADATOK

MUSZAKI ADATOK"
Tipus BONECO W200
Haldzati fesziiltség 220-240V~50-60 Hz
Teljesitményfelvétel Készenléti allapot ow

1. szint 12.2 W**

2. szint 22.8 W**
Parasitasi teljesitmény 350 g/h**
A kovetkezd méretii helyiségekhez akar 50 m?/125 m®
Urtartalom max. 4.5 liter
Méretek (h x sz x m) 280x280x412 mm
Onsuly 4.9kg
Miikodés zajszintje 1. szint 27 db(A)**

2. szint 43 db(A)**

*  Avdltoztatasok joga fenntartva.
** 230V ~50Hz esetén
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ELSO TISZTITAS

a A gyartas folyaman keletkezett anyagok maradva-
nyai a viztalcan habképzddéshez vezethetnek, és igy
viz Iéphet ki a késziilékbdl. Ezért az els6 hasznalat
el6tt a viztalcat meleg vizzel és mosogatdszerrel
meg kell tisztitani. Ezutan meleg folyo vizzel alapo-
san Oblitse le a viztélcat.
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“ UZEMBE HELYEZES

.“

BONECO

Allitsa a BONECO W200 késziiléket stabil alapra.

Toltse fel hideg vizzel a jelolésig.

Helyezze vissza a fels részt a vizestalra
(ne csipje be a kabelt!)

A tépkabelt dugja be a csatlakozoaljzatba.

BONECO

Kapcsolja be a késziiléket.




KEZELES

ZEMMODOK
ABONECO eszkoznek két izemmodja van, melyek kozott
a forgatokapcsoldval lehet valtani.

o @ dllasban a BONECO eszkéz normal teljesitmény-
nyel miikodik (nappali izemmad).

e @ allashan a BONECO eszkdz alacsony zajszinten
mikodik (éjszakai izemmad).

A BONECO eszkoz helyes miikodését a zold LED jelzi. Ha
a viztartaly kiriilt, a LED pirosan vilagit.

ILLATANYAGTARTALY

ALAPOK
Ahatoldalon Iévé illatanyagtartalyba kereskedelmi forga-
lomban kaphato illatanyagokat vagy ill6olajokat tolthet.

& Ne toltson be illatanyagot kozvetleniil a viztalcaba,
mivel ez befolyasolhatja a BONECO késziilék m(iko-
dését, vagy akar karosithatja is a késziiléket. Ezekre
a meghibasodasokra nem vonatkozik a garancia.

HASZNALAT
1. Afiok kivételéhez nyomja meg az illatanyagtartalyt.

e

/
§

2. Csepegtessen egy tetszéleges illdolajbdl a fickban
1évé filcbetétre.

3. Helyezze vissza az illatanyagtartalyt.

&Az illatanyagtartaly mosogatdgépben tisztithatd. A
hémérséklet azonban ne haladja meg az 55 °C-t.
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“ TISZTITASI UTMUTATO

A TISZTITASROL JAVASOLT TISZTITASI IDOTARTAMOK
A rendszeres t|s§t|Eas’ és Iﬁarba’ntartas ezért a higiénikus Intervallumok Intézkedés
és zavartalan miikodés elfeltétele. -
minden 3. izemelés nélkiili napon Uritse ki a vizestalat, és toltse fel friss vizzel
Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi intervallumok a le-  minden 2. héten Tisztitsa meg a vizestalat, a dobot és a parasitobetétet
veg6- és vizmindségtdl, valamint az iizemid6tdl fiiggnek. évente Cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat

A készillék kézi tisztitasahoz egy puha kends, mosogat6- Tisztitsa meg a ventiitort és a keszlék belsejet

szer és mosogatoszivacs hasznalata javasolt.

AA tisztitds megkezdése el6tt mindig valassza le a
BONECO késziiléket az elektromos haldzatrol! En-
nek figyelmen kiviil hagyasa aramiitéshez és élet-
veszélyhez vezethet!

& Ha mosogatdgépben tisztitja a dobot és a vizesta-
lat, akkor ne Iépje tul az 50 °C értéket, masként a
miianyag alkatrészek megvetemedhetnek.



A KESZULEK TISZTIiTASA

SZETSZERELES ES TISZTITAS
1. Vegye le a BONECO késziilék tetejét.

2. Vegye ki a dobot a AW200 parasitobetéttel egyiitt.

3. Tavolitsa el az A7017 lonic Silver Stick® rudat.

4. Mindkét tarcsa elforgatasaval vegye ki a dobot Ekoz-
ben {igyeljen a tarcsa kiils6 oldalan 1évé jelolésekre.

Huazza ki a AW200 parasitobetétet a dobbdl.

Avizestalat és a dobot tisztitsa meg kézzel vagy mo-
sogatdgépben maximum 50 °C-on.

Szerelje 0ssze A BONECO késziiléket tgy, hogy a
Iépéseket forditott iranyban hajtja végre.
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A AW200 PARASITOBETET TISZTITASA

AZ AW200 NEDVESITOBETETROL
Az AW200 nedvesit6betét mosogépben tisztithatd. Ke-
reskedelmi forgalomban kaphaté mosdszert hasznaljon.

Javasoljuk, hogy az AW200 nedvesit6betétet mosoz-
sakba helyezve vagy elkiilonitve mossa, mivel masként
ratapadnak a t6bbi mosott textiliarél lefoszld szalak.

Ha a tisztitas utan az AW200 nedvesit6betétet a dobra
fesziti, iigyeljen annak megfeleld elhelyezkedésére:

TISZTITAS MOSOGEPBEN
A AW200 parasitobetét mosdgépben tisztithato. Keres-
kedelmi forgalomban kaphaté mosdszert hasznaljon.

A AW200 péarasitobetét maximum 40 °C-on mos-
hato.

A A AW200 parasitobetétet ne szaritsa szaritdgépben.

1.

TISZTITAS KEZI MOSASSAL

Alaposan nyomkodja ki a AW200 parasitobetétet
meleg vizben, amelyhez egy kevés mosogatdszert
adott.

Addig folytassa a AW200 parasitobetét tiszta meleg
vizzel vald atoblitését, amig nem jon bel6le tobb hab.

Hagyja megszaradni az AW200 nedvesitGbetétet,
miel6tt ismét a dobra fesziti.



A VENTILATOR TISZTIiTASA

A VENTILATOR TISZTITASA 3. Forditsa el 90 fokban a kulcsot, és emelje ki 6va-
A ventilatorlapatok tisztitdsahoz az illatanyagtartaly se- tosan a racsot. Ezt ismételje meg minden saroknal,
gitségével tavolitsa el a racsot. amig a racsot teljesen ki nem tudja venni.

Alaposan tisztitsa meg az illatanyagtartalyt, ha eset-
leg illatanyag-maradvéanyokat tartalmaz (lasd 95.
oldal). Mar néhany csepp elég a BONECO W200 ké-
sziilék elszinezéséhez vagy karositasahoz.

1. Vegye ki az illatanyagtartalyt.

' 4. Egy nedves ronggyal tisztitsa meg a ventilatort és a
— készillék belsejét.
L

i|
2. Haszndlja a racsban Iévé nyilasokhoz vald kulcsot.

5. Helyezze vissza a racsot. Ovatosan nyomja meg
mind a négy sarkan, amig hallhatéan a helyére nem
pattan.

& A késziiléket soha nem szabad véddracs nélkiil iize-
meltetni!
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A TARTOZEKOK CSEREJE

A7017 IONIC SILVER STICK® TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az A7017 lonic Silver Stick® az eziist antibakteridlis Az elhasznalédott vagy kiegészitd tartozékok poétlasarol
hatasat hasznalja a viz higiénés allapotanak hatarozott  gondoskodhat:
javitasara. Azonnal hatni kezd, amint érintkezésbe kertll
a vizzel — akkor is, ha a Boneco W200 késziilék ki van e a BONECO szakiizleteiben,
kapcsolva. e a www.shop.boneco.com oldalon vagy
o kozvetleniil a ,,BONECO healthy air” alkalmazas hasz-

nalataval.

Evente cserélje ki az A7017 lonic Silver Stick® rudat az
antibakteridlis hatas biztositasara.

Az elhasznalt A7017 lonic Silver Stick® a haztartasi hul-
ladékkal egyiitt artalmatlanithato.
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ZAKRES DOSTAWY

ZDROWE POWIETRZE TO PODSTAWOWA PO-
TRZEBA:

Na niewiele rzeczy reagujemy w sposob réwnie wraz-
liwy, jak na zanieczyszczone powietrze. A jednak wiele
0s6b zwraca zbyt mato uwagi na jako$¢ powietrza. Ma to
wptyw na zdrowie i jako$¢ zycia. Tym bardziej cieszymy
sie, ze dzieki urzadzeniu TOP-BONECO Ty i Twoje otocze-
nie mozecie zaspokoi¢ podstawowe potrzeby w zakresie
zdrowego powietrza w pomieszczeniu.

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytych oraz dodatkowy osprzet mozna
uzyskac:

e u sprzedawcy produktéw BONECO,

e na stronie www.shop.boneco.com lub

e hezposrednio za posrednictwem aplikacji ,BONECO
healthy air”.

ZAKRES DOSTAWY

{

BONECO W200

Quick Manual

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
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n ZESTAWIENIE | NAZEWNICTWO CZESCI

W4./Wyt., poziom mocy

Wentylator

Pokrywa/ Wlot powietrza

Pojemnik na substancje

zapachowe /

Klucze do pokrywy*

Beben*

AW200 Mata nawilzajaca**

Wylot powietrza

Kabel zasilajacy

A7017 lonic Silver Stick®
10 Tacka na wode*

*

Mozliwo$¢ mycia w zmywarce do naczyn w
temp. do 50°C

** Mozliwo$¢ prania w pralce

w temp. do 40°C



DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE’
Oznaczenie typu BONECO W200
Napigcie sieciowe 220-240V~50-60 Hz
Pobdr mocy Standby ow

Poziom 1 12.2 W

Poziom 2 22.8 W**
Wydajnos$¢ nawilzania 350 g/h**
Przeznaczony do pomieszczen o wielkosci do 50 m?/ 125 m?
Pojemnos$¢ zbiornika maks. 4.5 Liter
Wymiary dt. x szer. x wys. 280280 x 412 mm
Masa wtasna urzadzenia 4.9kg
Poziom hatasu podczas pracy Poziom 1 27 db(A)**

Poziom 2 43 db(A)**

*  Zmiany techniczne zastrzezone
** przy 230 V~50 Hz
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PIERWSZE CZYSZCZENIE

ﬂ Pozostatosci zwigzane z produkcja, znajdujace sie
na wanience na wode moga prowadzi¢ do tworze-
nia sie piany, a tym samym wycieku wody. Dlatego
przed pierwszym uzyciem, wanienka na wode musi
zosta¢ wymyta cieptg woda i ptynem do mycia na-
czyn. Nastepnie nalezy jg bardzo doktadnie wyptu-
kac pod biezacg woda.
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n URUCHAMIANIE URZADZENIA

.“

BONECO

Ustaw urzadzenie BONECO W200 na
ptaskiej podstawie.

Wlej zimng wode z kranu do poziomu znacznika.

Umies¢ gorng czes¢ obudowy na wanience Pod’chz kabel zasilajgcy do gniazdka sieciowego.

(nie podpinac kabla!)

Wiacz urzadzenie.




OBStUGA

TRYBY PRACY
Urzadzenie BONECO moze pracowa¢ w dwdch trybach
ustawianych przy pomocy pokretta.

e W pozycji @ urzadzenie BONECO pracuje z nor-
malng mocag (tryb dzienny).

e W pozycji @ urzadzenie BONECO pracuje w trybie
cichym (tryb nocny).

Wtasciwe dziatanie urzadzenia BONECO jest sygnalizo-
wane przez zielong diode LED. Gdy zbiornik wody jest
pusty, dioda LED $wieci sie na czerwono.
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ZBIORNIK NA SUBSTANCJE ZAPACHOWE

INFORMACJE PODSTAWOWE

W znajdujacym sige w tylnej czesci urzadzenia pojemniku
na substancje zapachowe mozna umieszczac dostepne w
handlu $rodki zapachowe i olejki eteryczne.

Nie dodawa¢ zadnych substancji zapachowych
bezposrednio do wanienki na wode, gdyz moze to
zmniejszy¢ wydajno$¢ lub nawet uszkodzi¢ urza-
dzenie BONECO. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
tego typu.

ZASTOSOWANIE

1.

Nacis$nij na pojemnik na substancje zapachowe, aby
wciggnac szuflade.

e

/
§

Skrop filcowa wktadke znajdujaca sie w szufladzie
wybrang przez siebie substancja zapachowa.

W16z zbiornik na substancje zapachowe z powrotem
na miejsce.

Pojemnik na substancje zapachowe mozna my¢ w
zmywarce. Temperatura nie moze jednakze przekro-
czy¢ 55 °C.
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n WSKAZOWKI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA URZADZE- ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

NIA Czestotliwosé Sposob postgpowania

Regularne serwisowanie i czyszczenie stanowi podstawe
bezawaryjnego i higienicznego uzytkowania urzadzenia. ~ d trzeciego dnia bez uzywania urzadzenia Opréznianie wanienki i napetnianie jej $wieza woda

co 2 tygodnie Czyszczenie wanienki, bebna i maty nawilzajacej

Zalecana czestotliwos¢ czyszczenia i konserwacji uza- o ouy Wymiana A7017 lonic Silver Stick®

lezniona jest od jakosci powietrza i wody, jak réwniez od

faktycznego czasu trwania uzytkowania urzadzenia. Czyszczenie wentylatora [ wngtrza urzadzenia

Do czyszczenia recznego nalezy uzy¢ miekkiej szmatki,
ptynu do mycia naczyn i szczotki do szorowania.

A Przed rozpoczeciem czyszczenia  urzadzenie
BONECO nalezy zawsze odtgczy¢ od sieci elektrycz-
nej! Nieprzestrzeganie tych zalecern moze doprowa-
dzi¢ do porazenia pradem i zagrozenia zycia!

& Podczas mycia bebna i wanienki w zmywarce tem-
peratura nie moze przekroczy¢ 50 °C, w przeciwnym
razie elementy z tworzywa sztucznego moga ulec
deformaciji.



CZYSZCZENIE URZADZENIA

DEMONTAZ | CZYSZCZENIE

1.

2.

3.

Zdejmij gérna czes¢ obudowy urzadzenia BONECO.
Wyciagnij z urzadzenia beben z matg nawilzajaca.

Wyjmij A7017 lonic Silver Stick®.

Obré¢ obydwie tarcze bebna, aby je poluzowac.
Zwr6¢ uwage na znaczniki znajdujace sie po ze-
wnetrznej stronie tarcz.

Wyciaggnij mate nawilzajacg z bebna.

Wanienke i beben nalezy my¢ recznie lub w zmy-
warce w temperaturze do 50 °C.

76z urzadzenie BONECO z powrotem, postepujac w
odwrotnej kolejnosci.
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CZYSZCZENIE MATY NAWILZAJACEJ

INFORMACJE NA TEMAT MATY NAWILZAJACEJ
AW200

Mate nawilzajacg AW200 mozna prac w pralce. Do prania
nalezy uzy¢ zwyktego detergentu.

Zaleca sig umieszczenie maty nawilzajacej AW200 w
torbie na pranie lub pranie jej oddzielnie, w przeciwnym
razie wchtonie luzne wtékna z innych elementéw prania.

Przy umieszczaniu maty nawilzajgcej AW200 w bebnie
po wyczyszczeniu nalezy zwréci¢ uwage jej wiasciwe
utozenie:

PRANIE MATY W PRALCE
Mate nawilzajaca mozna prac¢ w pralce. Do prania nalezy 1.
uzy¢ zwyktego proszku do prania.

PRANIE RECZNE MATY
Mate nawilzajgca nalezy my¢ w cieptej wodzie z do-
datkiem niewielkiej ilosci detergentu.

AW200 mata nawilzajgca moze by¢ prana w tempe-
raturze maksymalnej 40 °C.

Maty ewaporacyjnej nie nalezy suszy¢ w suszarce
do bielizny.

2. Mate nawilzajgca ptucz ciepta, czysta wodg do mo-
mentu, w ktérym przestanie tworzy¢ sie piana.

3. Przed ponownym naciagnigciem maty nawilzajacej
AW200 na beben pozostaw jg do wyschnigcia.



CZYSZCZENIE WENTYLATORA

CZYSZCZENIE WENTYLATORA 3. 0brd¢ klucz o 90 stopni i ostroznie unie$ kratke.
W celu wyczyszczenia topatek wentylatora nalezy usunaé Powtdrz te czynno$¢ na wszystkich naroznikach, az
kratke przy uzyciu pojemnika na substancje zapachowe. bedzie mozliwos¢ usunigcia kratki.

Jesli w pojemniku na substancje zapachowe znaj-
dujg sie resztki substancji zapachowych, nalezy
gruntownie go wyczysci¢ (patrz strona 107).
Wystarczy zaledwie kilka kropli, aby pofarbowac
obudowe urzadzenia BONECO W200 lub jg nawet
uszkodzic.

4. Wentylator i wnetrze urzadzenia nalezy czyscic wil-

1. Wyjmij pojemnik na substancje zapachowe. gotng $ciereczka.

|

—
L

1

2. Uzyj klucza pasujacego do otworéw w kratce. 5. Ponownie zamontuj kratke. Lekko wcisnij ja na
wszystkich czterech naroznikach, az ustyszysz, ze
= kratka wskoczyta na swoje miejsce.

Nie wolno wiaczac urzadzenia bez kratki zabezpie-
czajacej!
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WYMIANA OSPRZETU

A7017 IONIC SILVER STICK® DOSTEPNOSC OSPRZETU

A7017 lonic Silver Stick® wykorzystuje antybakteryjne  Zamienniki dla zuzytych oraz dodatkowy osprzet mozna
dziatanie srebra w celu wyraznej poprawy higieny po-  uzyskac:

wietrza. Elektroda dziata od razu po zetknigciu z woda

— rowniez wtedy, gdy urzadzenie BONECO W200 jest e u sprzedawcy produktéw BONECO,

wytaczone. e na stronie www.shop.boneco.com lub
e bezposrednio za posrednictwem aplikacji ,BONECO
healthy air”.

A7017 lonic Silver Stick® nalezy wymienia¢ raz do roku,
aby zapewni¢ jej antybakteryjne dziatanie.

Zuzyty A7017 lonic Silver Stick® mozna utylizowa¢ wraz
z odpadami domowymi.
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BRUKSANVISNING
BONECO W200
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LEVERANSOMFATTNING

FRISK LUFT AR ETT GRUNDLAGGANDE BEHOV:

Det finns f& saker vi &r sa kénsliga mot som dalig luft.
And& &r det manga som knappt skanker en tanke &t Iuf-
tens kvalitet. Det far foljder for halsan och livskvaliteten.
Desto mer gladjande att du nu kan tillgodose det grund-
laggande behovet av frisk rumsluft at dig sjélv och din
omgivning med hjélp av din TOP-BONECO-apparat.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Erséttnings- och extratillbehdr hittar du:

e hos din BONECO-aterférsaljare,
¢ pa www.shop.boneco.com eller
e direkt via appen "BONECO healthy air”.

LEVERANSOMFATTNING

{

BONECO W200

Quick Manual

Sakerhetsanvisningar
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OVERSIKT OVER OCH BENAMNINGAR PA DELAR

Pa/Av, effektniva
Flakt
Tackkapa/ Luftintag

Doftbehallare /
Nyckel till tackképan*

Trumma*

AW200 Avdunstarmatta**

Luftutlopp

Nétkabel

A7017 lonic Silver Stick®
10 Vattenkar*

* Tal maskindisk upp till 50 °C
** Tal maskintvatt upp till 40 °C




TEKNISK SPECIFIKATION

TEKNISK SPECIFIKATION"

Typbeteckning BONECO W200
Nétspénning 220-240V~50-60 Hz
Effektforbrukning Viloldge ow

Niva 1 12.2 W**

Niva 2 22.8 W
Kapacitet 350 g/h**
Lamplig rumsyta upp till 50 m?/ 125 m?
Vattenvolym max. 4.5 liter
Matt LxBxH 280x280x412 mm
Tomvikt 4.9 kg
Ljudniva Nivé 1 27 db(A)**

Niva 2 43 db(A)**

* Med forbehall for &ndringar
** vid 230 V~50 Hz
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FORSTA RENGORINGEN

ﬂ Materialrester fran tillverkningen i vattenkaret kan
leda till att det bildas skum och dérmed att det rinner
ut vatten. Darfér maste vattenkaret rengéras med
varmt vatten och diskmedel innan apparaten an-
vénds for forsta gdngen. Skolj vattenkaret noggrant
under rinnande vatten.
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H IDRIFTTAGNING

.“

BONECO

Placera BONECO W200 pa ett stabilt underlag.

Ta av dverdelen pa vattenkaret.

Fyll pa med kallt kranvatten upp till markeringen.

Satt pa overdelen pa vattenkaret
(akta sa att kabeln inte kommer i klam!)

Anslut natkabeln till eluttaget.

Sl pa apparaten.




STYRNING

DRIFTLAGEN
BONECO-enheten har tva driftligen som kan stéllas in
med vredet.

e Nérvredet star pa @ arbetar BONECO-enheten med
normal effekt (dagdrift).

o Nér vredet star pa @ arbetar BONECO-enheten sa
tyst som mgjligt (nattdrift).

Nar BONECO-enheten fungerar som den ska lyser den
gréna lysdioden. Nar lysdioden lyser rott betyder det att
vattentanken &r tom.

DOFTBEHALLARE

ALLMANT
| doftbehéllaren pa baksidan kan du tillsitta vanliga aro-
mamnen och eteriska oljor.

& Héll inte nagra doftdmnen direkt i vattenkaret efter-
som BONECO-apparaten da kan fa nedsatt kapacitet
eller till och med skadas. Sédana skador omfattas
inte av garantin.
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ANVANDNING
1. Tryck pa doftbehallaren sé skjuts behallaren ut.

e

-
§

2. Stank lite av aromamnet pa filtbiten i behallaren.
3. Skjut in doftbehallaren igen.

& Doftbehallaren kan diskas i diskmaskin. Diskpro-
grammet fér inte vara varmare an 55 °C.




120

ANVISNINGAR FOR RENGORING

OM RENGORING
Regelbundet underhéll och rengdring &r dérfor en forut-
sattning for hygienisk och storningsfri drift.

De rekommenderade rengdrings- och underhallsinter-
vallen &r beroende av luft- och vattenkvalitet, liksom av
drifttiden.

For manuell rengdring rekommenderas en mjuk trasa,
vanligt diskmedel och diskborste.

Koppla alltid fran BONECO-apparaten fran elnatet
innan du péabdrjar rengdringen! Att inte gora detta
kan leda till elektriska stotar och utsétta dig for livs-
fara!

Om du diskar trumma och vattenkar i diskmaskin
maste du alltid vélja ett diskprogram p& max. 50 °C
eftersom det annars finns risk for att plastdelarna
deformeras.

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

Intervall Atgiird

Fran dag tre nér apparaten inte anvands Toém vattenkaret och fyll det med rent vatten
Varannan vecka Rengor vattenkar, trumma och avdunstarmatta
En gang om aret Byt A7017 lonic Silver Stick®

Rengor flakt och insida




RENGORA APPARATEN

DEMONTERING OCH RENGORING

1.

2.

Ta av dverdelen pa BONECO-apparaten.

Avlagsna trumman tillsammans med AW200 avdun-
starmattan.

Ta bort A7017 lonic Silver Stick®.

<

Vrid pa de bada brickorna pa trumman for att lossa
dem. Var uppmarksam pa markeringarna pa brick-
ans utsida.

Ta loss AW200 avdunstarmattan fran trumman.

Rengor vattenkaret och trumman for hand eller kér
dem i diskmaskin pa hogst 50 °C.

Satt ihop BONECO-apparaten i omvand ordnings-
foljd.
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RENGORA AW200 AVDUNSTARMATTAN

OM AVDUNSTARMATTA AW200
Avdunstarmatta AW200 kan tvattas i maskin. Anvand
vanligt tvattmedel.

Avdunstarmatta AW200 bor laggas i en tvattpase eller
tvittas separat, eftersom losa fibrer frén den dvriga tvét-
ten annars fastnar i den.

Var noga med att avdunstarmattan hamnar ratt nér du
spanner fast den pa trumman efter rengéring:

HANDTVATT
Gnugga AW200 avdunstarmattan ordentligt i varmt
vatten med lite diskmedel.

TVATT | TVATTMASKIN
AW200 avdunstarmattan kan tvéttas i maskin. Anvand 1.
vanligt tvattmedel.

A Kor AW200 avdunstarmattan i ett tvattprogram pa
max. 40 °C.

A Torka inte AW200 avdunstarmattan i torktumlaren.

2. Spola ur AW200 avdunstarmattan i ljummet, rent
vatten tills inget skum I&ngre bildas.

3. Lat avdunstarmattan AW200 torka innan du ater
spanner fast den pa trumman.



RENGORA FLAKTEN

RENGORA FLAKTEN
For att rengora flaktbladet maste du forst ta bort gallret
med hjélp av doftbehallaren.

A Rengdr doftbehallaren noggrant sé att det inte finns
nagra doftdmnesrester kvar (se sidan 119). Det be-
hovs bara nagra droppar for att missfarga eller skada
héljet pa BONECO W200.

1. Tabort doftbehallaren.

g

=
L

1
2. Sattinyckeln i 6ppningarna i gallret.

=

3. Vrid nyckeln 90 grader och lyft forsiktigt gallret. Gor

likadant i alla horn tills det gar att ta bort gallret.

4. Rengdr flakten och insidan med en fuktig trasa.

5. Sitt tillbaka gallret. Tryck forsiktigt gallret pa plats i
alla fyra horn. Du hor nar det snapper pé plats.

& Apparaten far aldrig anvandas utan skyddsgallret!
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BYTE AV TILLBEHOR

A7017 IONIC SILVER STICK® TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
A7017 lonic Silver Stick® utnyttjar de antimikrobiella ~ Erséttnings- och extratillbehdr hittar du:
egenskaperna hos silver for att rena vattnet. Den verkar

omedelbart nér den kommer i kontakt med vattnet—dven e hos din BONECO-&terforséljare,

om BONECO W200 skulle vara avstangd. ® pa www.shop.boneco.com eller

— e direkt via appen "BONECO healthy air”.

Byt A7017 lonic Silver Stick® gang om aret for att saker-
stélla den antimikrobiella funktionen.

Den uttjanta A7017 lonic Silver Stick® kan kastas i hus-
héllssoporna.
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KAYTTOOHJE
BONECO W200
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TOIMITUSSISALTO

TERVEELLINEN ILMA ON PERUSTARVE:

Vain harvoihin asioihin reagoimme niin herk&sti kuin huo-
noon ilmaan. Useat ihmiset kiinnittévét siitd huolimatta
liian véhan huomiota ilmanlaatuun. Sill4 on vaikutus seka
terveyteen ettd eldméanlaatuun. Olemmekin iloisia, ettd
mahdollistat TOP-BONECO-laitteella itsellesi ja ympadris-
tollesi terveelliseen huoneilmaan liittyvén perustarpeen
tayttymisen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteesta www.shop.boneco.com tai
e suoraan "BONECO healthy air” -sovelluksen kautta.

TOIMITUSSISALTO

{

BONECO W200

Quick Manual

Turvallisuusohjeet
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

Péélle/pois paaltd,
tehoporras

Tuuletin

Suojakansi
ilman sisdéntuloaukko

Hajusteastia /
Suojuksen avain*

Rumpu*
AW200 Haihdutinmatto**
liman ulostuloaukko

Virtajohto
A7017 lonic Silver Stick®
10 Vesiastia*

* Voidaan pestd astianpesukoneessa
enintdan 50 °C:ssa

** Voidaan pesta pesukoneessa
enintdan 40 °C:ssa




TEKNISET TIEDOT

TEKNISET TIEDOT"
Tyyppimerkinta BONECO W200
Verkkojénnite 220-240V~50-60 Hz
Ottoteho Standby ow

Taso 1 122w+

Taso 2 22.8 W**
Kostutusteho 350 g/h**
Soveltuva huonekoko enint. 50 m?/125 m?
Sailion tilavuus enint. 4.5 litraa
Mitat PxLxK 280x280x 412 mm
Paino tyhjéna 4.9kg
Melutaso Taso 1 27 db(A)**

Taso 2 43 db(A)**

*  Oikeudet muutoksiin pidatetaan
** 230V~50Hz
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ENSIMMAINEN PUHDISTUS

ﬂ Vesiastiaan tuotannollisista syistd jadneet aineet
voivat johtaa vaahtoutumiseen, jolloin laitteesta voi
tulla ulos vettd. Vesiastia on sen vuoksi ennen en-
simmaéista kdyttod puhdistettava Iampimalla vedella
ja astianpesuaineella. Huuhtele vesiastia sen jélkeen
huolellisesti juoksevan veden alla.
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KAYTTOONOTTO

.“

BONECO

Aseta BONECO W200 tukevalle alustalle.

Nosta yldosa vesiastiasta.

Tayta kylméaa vettd merkintaén asti.

Aseta yldosa vesiastiaan (a4 jata johtoa valiin!

Pistd johto pistorasiaan.

Kytke laite palle.




KAYTTO

KAYTTOTILAT
BONECO-laitteessa on kaksi kdyttotilaa, joiden valilla
voidaan vaihtaa saatimella.

o Asennossa @ BONECO-laite toimii normaalilla te-
holla (péivéakaytto).

e Asennossa @ BONECO-laite toimii lahes dénetto-
mésti (yokéytto).

Vihred LED osoittaa BONECO-laitteen oikean toiminnan.
LED on punainen, kun vesisilio on tyhja.

HAJUSTEASTIA

YLEISET TIEDOT
Takaosassa olevaan hajusteastiaan voidaan lisata tavan-
omaisia hajusteita ja eteerisia oljyja.

&/:\Iéi laita hajusteita vesiastiaan, koska ne voivat
heikentdd BONECO-laitteen tehoa tai jopa vioittaa
laitetta. Takuu ei kata ndit4 vahinkoja.

KAYTTO
1. Avaa laatikon lukitus hajusteastiaa painamalla.

|

/

§

2. Ripottele valitsemaasi hajustetta laatikossa olevaan
huopaosaan.

3. Aseta hajusteastia takaisin paikoilleen.

& Hajusteastia voidaan puhdistaa astianpesuko-
neessa. Lampdotila ei kuitenkaan saa olla yli 55 °C.
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n PUHDISTUSTA KOSKEVAT OHJEET

PUHDISTUS
Saanndllinen huolto ja puhdistus on sen takia héiriotto-
man ja hygieenisen kéyton edellytys.

Suositellut puhdistus- ja huoltovélit vaihtelevat ilman- ja
vedenlaadusta ja kdyton kestosta riippuen.

Manuaalisessa puhdistuksessa suositellaan kéyttaméaan
pehmeéa kangasta, astianpesuainetta ja tiskiharjaa.

A Erota BONECO-laite aina sahkoverkosta, ennen kuin
aloitat puhdistuksen! Ohjeen noudattamatta jattami-
nen voi johtaa séhkdiskuihin ja hengenvaaraan!

Kun rumpu ja vesiastia pestddn astianpesuko-
neessa, lampotila ei saa ylittda 50 °C, koska muovi-
osat voivat muuten véantya

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT

Vili

Toimenpide

Siitd alkaen, kun laite on ollut kdyttamattd kolme paivaa

Tyhjenna vesiastia ja tayté tuoreella vedelld

2 viikon valein

Puhdista vesiastia, rumpu ja haihdutinmatto

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick®

Puhdista tuuletin ja sisdpuoli




LAITTEEN PUHDISTAMINEN

PURKAMINEN JA PUHDISTUS

1.

2.

Irrota BONECO-laitteen yldosa.
Poista rumpu ja AW200 haihdutinmatto.

Ota A7017 lonic Silver Stick® pois laitteesta.

Kierrd rummussa olevaa kahta kiekkoa niiden irrot-
tamiseksi. Huomioi kiekon ulkopuolella olevat mer-
kinnéat.

Vedd AW200 haihdutinmatto pois rummusta.

Pese vesiastia ja rumpu késin tai astianpesuko-
neessa enintddn 50 °C:n lampaotilassa.

Kokoa BONECO-laite uudelleen suorittamalla vai-
heet kdanteisessa jarjestyksessa.
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HAIHDUTINMATON PUHDISTUS

AW200-HAIHDUTINMATTOA KOSKEVIA TIETOJA
AW200-haihdutinmatto voidaan pestd pesukoneessa.
Kéyté tavallista pesuainetta.

AW200-haihdutinmatto kannattaa laittaa pesupussiin
tai pesté erikseen, koska siihen tarttuu muuten irrallisia
kuituja muista vaatekappaleista.

Huolehdi AW200-haihdutinmaton oikeasta asennuk-
sesta, kun Kiinnitdt sen puhdistuksen jalkeen rumpuun:

PUHDISTUS KASINPESULLA

Vanuta AW200 haihdutinmattoa huolellisesti l[ampi-
méassa vedessé. johon olet sekoittanut vahan astian-
pesuainetta.

PUHDISTUS PESUKONEESSA
AW200 haihdutinmatto voidaan pestd pesukoneessa. 1.
Kéyta pesussa tavallista pesuainetta.

A Haihdutinmaton saa pestd enintéan 40 °C:n 1amp6-
tilassa.

Al\lﬁ kuivaa AW200 haihdutinmattoa kuivausrum-
mussa.

2. Huuhtele AW200 haihdutinmattoa kadenlampadi-
selld, puhtaalla vedelld, kunnes vaahtoa ei endd
muodostu.

3. Anna AW200-haihdutinmaton kuivua, ennen kuin
kiinnitdt sen takaisin rumpuun.
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TUULETTIMEN PUHDISTAMINEN

TUULETTIMEN PUHDISTAMINEN 3. Kéaénni avainta 90 astetta ja nosta ritildé varovasti.
Irrota ritila hajusteastian avulla siipipyorén puhdistamista Toista tdmé& vaihe kaikissa kulmissa, kunnes ritild
varten. voidaan ottaa kokonaan pois.

Puhdista hajusteastia huolellisesti, jos sen sisalla on
hajustejadmia (katso sivu 131). Muutamakin tippa
voi varjata tai jopa vioittaa BONECO W200 -laitteen
kotelon.

1. Ota hajusteastia pois.

' 4. Puhdista tuuletin ja sisépuoli kostealla kankaalla.

=
L

1
2. Kéyta avainta ritilassa oleviin aukkoihin.

5. Aseta ritild takaisin paikoilleen. Paina varovasti kaik-
kia neljad kulmaa, kunnes kuulet niiden lukittuvan
paikoilleen.

& Laitetta ei saa kéyttaa ilman suojaritilda!
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LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS

A7017 lonic Silver Stick® hyodyntéa hopean antimikro-  Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

bista vaikutusta vesihygienian huomattavaan lisaami-

seen. Se tehoaa heti joutuessaan kosketuksiin veden e BONECO-kauppiaalta,

kanssa — myds kun BONECO W200 on kytketty pois e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

paalta. e suoraan "BONECO healthy air” -sovelluksen kautta.

—

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® vuoden vélein, jotta an-
timikrobinen vaikutus sdilyisi.

Kéytetty A7017 lonic Silver Stick® voidaan havittaa koti-
talousjatteen mukana.
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LEVERINGSOMFANG

SUND LUFT ER ET GRUNDBEHOV:

Der er fa ting, som vi reagerer sa falsomt pa som darlig
luft. Og alligevel skanker mange mennesker ikke luft-
kvalitet en tanke. Det har konsekvenser for sundhed og
livskvalitet. Netop derfor er vi glade for, at du med appa-
ratet TOP-BONECO kan opfylde dit og dine omgivelsers
grundbehov for sund indeluft.

TILGANGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbeher:

e hos din BONECO-forhandler
¢ pa www.shop.boneco.com eller
e direkte via appen "BONECO healthy air”.

LEVEREDE DELE

{

BONECO W200

Quick Manual

Sikkerhedsanvisninger
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DELENE O0G DERES BENAVNELSE

Til/Fra, effekttrin
Ventilator
Afdeekning/luftindtag

Duftstofbeholder /
Nogle til afdeekningen*

Tromle*

AW200 Fordamperméatte**

Luftafgang

Netkabel

A7017 lonic Silver Stick®
10 Vandbeholder®

*

Kan vaskes i opvaskemaskine op til 50 °C
** Kan vaskes i vaskemaskine op til 40 °C




TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA

Typebetegnelse BONECO W200
Netspznding 220-240V~50-60 Hz
Effektforbrug Standby ow

Niveau 1 12.2 W**

Niveau 2 22.8 W*
Befugtningsydelse 350 g/h**
Egnede rumsterrelser op til 50 m?/125 m?
Vandbeholderkapacitet maks. 4.5 liter
Mal LxBxH 280x280x412 mm
Vaegt (tom) 4.9kg
Lydniveau ved drift Niveau 1 27 db(A)**

Niveau 2 43 db(A)**

*  Ret til @ndringer
** ved 230 V~50 Hz
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FORSTE RENGORING

ﬂ Produktionshetingede rester pa vandkarret kan fore
til skumdannelse og dermed udslip af vand. Derfor
skal vandkarret renggres med varmt vand og opva-
skemiddel, far de tages i brug. Skyl derefter vand-
karret grundigt under rindende vand.




‘ 142

IBRUGTAGNING

.“

BONECO

‘\
\
Stil BONECO W200 pa et fladt underlag Tag overdelen af vandbeholderen. Pafyld koldt ledningsvand op til markeringen.

Start enheden.

Sat overdelen pa vandbeholderen Sat netledningens stik i stikkontakten.

(kablet ma ikke komme i klemme!)




BETJENING

DRIFTSTILSTANDE
BONECO-apparatet har to driftstilstande, so du kan skifte
mellem med drejeknappen.

o |stillingen @ kerer BONECO-apparatet med normal
effekt (drift om dagen).

e | stillingen @ kerer BONECO-apparatet stgjsvagt
(drift om natten).

Den grgnne LED angiver, at BONECO-apparatet fungerer
korrekt. Lysdioden lyser rgd, nar vandtanken er tom.

DUFTSTOFBEHOLDER

GRUNDLAGGENDE
| duftstofbeholderen pa bagsiden kan der tilsettes
gaengse aromastoffer og &teriske olier.

A

Fyld ikke duftstoffer direkte i vandkarret, da det kan
pévirke ydelsen negativt pa BONECO-apparatet eller
tilmed beskadige det. Disse skader daekkes ikke af
garantien.
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ANVENDELSE
1. Tryk pa duftstofbeholderen for at tage skuffen ud.

__

/
§

2. Dryp aromastof efter eget valg pa filtindleegget i
skuffen.

3. Isat duftstofbeholderen igen.

& Duftstofbeholderen kan renggres i opvaskemaski-
nen. Temperaturen ma dog ikke veere over 55 °C.
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RENGORINGSHENVISNINGER

OM RENGO@RING
Regelmassig vedligeholdelse og rengering er en forud-
setning for en hygiejnisk og fejlfri drift.

De anbefalede renggrings- og vedligeholdelsesintervaller
varierer med luft- og vandkvaliteten samt driftstiden.

Ved manuel renggring anbefales brug af en blgd Kiud,
opvaskemiddel og en opvaskebarste.

Afbryd altid BONECO-apparatet fra lysnettet, for
du begynder med renggringen! Tilsidesettelse kan
medfare risiko for elektrisk stad og livsfare!

Nar tromlen og vandbeholderen rengeres i opvaske-
maskinen, ma temperaturen ikke overskride 50 °C,
da plasticdelene ellers kan blive bgjede.

ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval Foranstaltning

fra tredje dag uden drift Toem vandbeholderen og fyld den med frisk vand

Hver 2. uge Rengering af vandbeholder, tromle og fordampermatte
Arligt Udskiftning af A7017 lonic Silver Stick®

Rengering af ventilator og indvendige dele
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RENGORING AF APPARATET

AFMONTERING OG RENGORING 5. Treek AW200 fordampermatten af tromlen.
1. Tag overdelen pa BONECO-apparatet af.

2. Tag tromlen med AW200 fordampermatten ud.

3. Fjern A7017 lonic Silver Stick®.

6. Renger vandbeholderen og tromlen manuelt eller i
opvaskemaskinen ved maks. 50 °C.

4. Drej de to skiver pa tromlen for at lasne den. Veer her
opmarksom pa maerkerne pa ydersiden af skiven.

7. Saml BONECO-apparatet igen ved at udfare trinnene
i omvendt raekkefalge.
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RENGORING AF AW200 FORDAMPERMATTEN

OM AW200 FORDAMPERMATTEN
AW200 fordampermatten kan renggres i vaskemaskinen.
Brug almindeligt vaskemiddel.

Det anbefales af lagge AW200 fordampermétten i en va-
skepose eller at vaske den separat, da den eller opsamler
fibre fra andre genstande i vaskemaskinen.

Nar du efter endt rengering saetter AW200 fordamper-
matten pé tromlen, skal du sgrge for, at den sidder rigtigt:

RENGORING | VASKEMASKINEN
AW200 fordampermatten kan renggres i vaskemaskinen.
Brug almindeligt vaskemiddel.

AW200 fordampermétten ma ikke vaskes ved en
temperatur over 40 °C.

A Tor ikke AW200 fordampermatten i en terretumbler.

RENGORING VED VASK | HANDEN

1.

Vask AW200 fordampermatten grundigt i varmt
vand, tilseet en smule opvaskemiddel til vandet.

Skyl AW200 fordamperméatten med lunkent, rent
vand, til der ikke l&engere dannes skum.

Lad AW200 fordampermétten terre, for du seetter
den pa tromlen igen.



RENGORING AF VENTILATOREN

RENGORING AF VENTILATOR
For at renggre ventilatorvingerne skal du fierne gitteret
med duftstofbeholderen.

A Renger duftstofbeholderen grundigt, hvis der er re-
ster af duftstoffer i beholderen (se side 143). Fa
dréber er nok til at misfarve huset pa BONECO W200
eller sagar beskadige det.

1. Tag duftstofbeholderen ud.

g

=
L

1
2. Brug ngglen i &bningen i gitteret.

=

3. Drejngglen 90 grader, og laft gitteret forsigtigt. Gen-
tag dette i alle hjgrner, indtil du kan fjerne gitteret.

4. Renger ventilatoren og det indvendige omréde med
en fugtig klud.

5. Sat gitteret pa igen. Tryk forsigtigt i alle fire hjgrner,
indtil gitteret klikker tydeligt pa plads.

& Enheden ma ikke kore uden beskyttelsesgitter!
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UDSKIFTNING AF TILBEHOR

A7017 IONIC SILVER STICK® TILGANGELIGT TILBEHOR

A7017 lonic Silver Stick® udnytter sglvs antimikrobielle  Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:
virkning til at forbedre vandhygiejnen betydeligt. Den vir-

ker, sé snart den kommer i kontakt med vand —ogsé selv e hos din BONECO-forhandler

om BONECO W200 er slukket. ® pa www.shop.boneco.com eller

e direkte via appen "BONECO healthy air”.
[—

Udskift A7017 lonic Silver Stick® arligt for at sikre den
antimikrobielle virkning.

Den brugte A7017 lonic Silver Stick® kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.
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| DENNE PAKKEN

SUNN LUFT ER ET GRUNNBEHOV:

Det er lite vi reagerer sa fplsomt pa som darlig luft. Og
likevel er det mange som ikke tenker sarlig over luftkva-
liteten. Det har innvirkning pa helsen og livskvaliteten.
Derfor gleder det oss desto mer at du bidrar til sunn inne-
luft med din TOP-BONECO.

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehgr samt ekstra tilbeher far du:

¢ hos din BONECO-forhandler
¢ pd www.shop.boneco.com
e rettiappen "BONECO healthy air”

| DENNE PAKKEN

{

BONECO W200

Quick Manual

Sikkerhetsanvisninger
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n OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

Pa/av, ytelsestrinn
Vifte
Deksel/luftinntak

Duftstoffbeholder /
Nokkel til dekselet*

Trommel*

AW200 Fordunstermatte**

Luftutigp

Ledning

A7017 lonic Silver Stick®
10 Vannkar*

* Kan vaskes i oppvaskmaskin pa opptil 50 °C
** Kan vaskes i vaskemaskin pé opptil 40 °C




TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA

Typebetegnelse BONECO W200
Nettspenning 220-240V~50-60 Hz
Effektopptak Standby ow

Niva 1 12.2 W

Niva 2 22.8 W**
Luftfuktighetsytelse 350 g/h**
Passende romstorrelse inntil 50 m?2/125 m?
Volum maks. 4.5 Liter
Dimensjoner L x B x H 280x280x 412 mm
Vekt (tom) 49kg
Steyniva under bruk Niva 1 27 db(A)**

Nivé 2 43 db(A)**

*  Med forbehold om endringer
** ved 230 V~50 Hz

153

FORSTE RENGJORING

ﬂ Produksjonsbetingede rester i vannkaret kan fare til
skumdannelse og dermed vannlekkasje. Derfor ma
vannkaret rengjores med varmt vann og oppvask-
middel for farste gangs bruk. Skyll deretter vannka-
ret grundig under rennende vann.
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n TA | BRUK

.“

BONECO

Sett BONECO W200 pa et flatt underlag.

Laft overdelen av vannkaret.

N\
) e

Fyll pa kaldt springvann opp til markeringen.

Sett overdelen pa vannkaret
(ikke la kabelen komme i klem!)

Sett ledningen i stikkontakten.

Sl pa apparatet.




BETJENING

MODUSER
BONECO-enheten har to moduser. Du kan bytte mellom
dem med dreiebryteren.

o | stillingen @ gar BONECO-enheten vanlig (dagmo-
dus).

e | stillingen @ gar BONECO-enheten stille (nattmo-
dus).

En grenn LED signaliserer at BONECO-enheten gar som
den skal. LED-en lyser rpdt nar vanntanken er tom.

DUFTSTOFFBEHOLDER

GRUNNLEGGENDE
| duftstoffbeholderen pa baksiden kan du fylle pa vanlige
aromastoffer og eteriske oljer.

Ikke tilsett duftstoffer rett i vannkaret ettersom dette
kan fa BONECO-apparatet til & fungere darligere eller
til og med skade det. Slike skader dekkes ikke av
garantien.

155 ‘

BRUK
1. Trykk pé duftstoffbeholderen for & ta ut skuffen.

e

-
§

2. Drypp ensket mengde aromastoff pa filtinnlegget i
skuffen.

3. Settinn duftstoffbeholderen igjen.

& Duftstoffbeholderen kan vaskes i oppvaskmaskin.
Temperaturen ma imidlertid ikke overstige 55 °C.
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RENGJORINGSANVISNINGER

OM RENGJORINGEN
Derfor er regelmessig vedlikehold og rengjering av pro-
duktet en forutsetning for problemfri og hygienisk drift.

De anbefalte rengjgrings- og vedlikeholdsintervallene va-
rierer i henhold til luft- og vannkvalitet og driftstid.

Vi anbefaler & bruke en myk klut, oppvaskmiddel og -ber-
ste ved manuell rengjaring.

A Du ma alltid koble BONECO-apparatet fra strgmnet-
tet for du begynner pa rengjeringen! Mislighold kan
fore til elektrisk stgt og livsfare!

Hvis du vasker trommelen og vannkaret i oppvask-
maskin, ma du ikke bruke heyere temperatur enn
50 °C fordi plastdelene kan bli bayd.

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak

Fra tredje dag uten bruk Toem vannkaret og fyll det med friskt vann
Annenhver uke Rengjer vannkar, trommel og fordunstermatte
En gang i dret Bytt A7017 lonic Silver Stick®

Rengjer vifte og indre deler




RENGJORE APPARATET

DEMONTERING 0G RENGJORING

1.

2.

3.

Ta av den gvre delen av BONECO-apparatet.

Ta ut trommelen og AW200 fordunstermatten.

Fjern A7017 lonic Silver Stick®.

Losne trommelen ved & dreie pa de to skivene pa
den. Vaer obs pa markeringene pa yttersiden av ski-
ven.

Trekk AW200 fordunstermatten av trommelen.

Vask vannkaret og trommelen for hand eller i opp-
vaskmaskin pa maks. 50 °C.

Sett sammen BONECO-apparatet igjen ved & ga
gjennom trinnene i motsatt rekkefolge.

157 ‘
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RENGJORING AV AW200 FORDUNSTERMATTE

OM FORDUNSTERMATTE AW200
Fordunstermatte AW200 kan vaskes i vaskemaskin. Bruk
vanlig vaskemiddel.

Det anbefales & legge fordunstermatte AW200 i en vas-
kepose eller vaske den separat fordi den ellers kan ta opp
Igse fibre fra andre ting som vaskes.

Nar du setter fordunstermatte AW200 pa trommelen etter
rengjeringen, ma du passe pa at den sitter riktig:

RENGJORING | VASKEMASKIN RENGJORING FOR HAND
AW200 fordunstermatten kan vaskes i vaskemaskin. Til- 1. Stamp AW200 fordunstermatten grundig i varmt
sett vanlig vaskemiddel. vann som du har tilsatt litt oppvaskmiddel.

& AW200 fordunstermatten ma vaskes pa maks. 40 °C.

/A Ikke tark AW200 fordunstermatten i torketrommel.

2. Skyll AW200 fordunstermatten i rent vann som er
s& varmt som hendene taler, inntil det ikke lenger
danner seg skum.

3. Lafordunstermatte AW200 torke for du spenner den
pa trommelen igjen.



RENGJORING AV VIFTE

RENGJORE VIFTE
Nar du skal vaske viftebladene, fierner du gitteret med
duftstoffbeholderen.

A Rengjer duftstoffbeholderen grundig dersom det er

1.

2.

rester av duftstoffer i den (se side 155). Det skal
bare noen fa draper til for huset pa BONECO W200
blir misfarget eller i verste fall skadet.

Ta ut duftstoffbeholderen.

g

=
L

1
Bruk ngkkelen til &pningene i gitteret.

=

3. Vrinpkkelen 90 grader og lft litt forsiktig pa gitteret.
Gjenta dette pa alle hjgrner helt til gitteret kan tas
helt ut.

4, Vask viften og de innvendige delene med en fuktig
klut.

5. Settinn gitteretigjen. Trykk forsiktig pa alle fire hjor-
ner slik at du herer at de klikker pa plass.

& Apparatet ma aldri brukes uten beskyttelsesgitteret!

159 ‘
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RENGJORING AV FORDUNSTERMATTE AW200

A7017 IONIC SILVER STICK® TILGJENGELIG TILBEHOR

A7017 lonic Silver Stick® bruker sglvets antibakterielle  Erstatning for brukt tilbehgr samt ekstra tilbeher far du:
effekt til & forbedre vannhygienen betraktelig. Den virker

med en gang den kommer i kontakt med vann —selv nar e hos din BONECO-forhandler

Boneco W200 er slatt av. * pid www.shop.boneco.com oder

e rettiappen "BONECO healthy air”
[—

A7017 lonic Silver Stick® ma skiftes ut arlig for at den
antibakterielle effekten skal opprettholdes.

Den brukte A7017 lonic Silver Stick® kan kastes i hus-
holdningsavfallet.
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PIEGADES KOMPLEKTACIJA

VESELIGS GAISS IR PAMATVAJADZIBA:

uz sliktu gaisu més reagejam patie$am jutigi. Tomer dau-
dzi gaisa kvalitatei piever§ parak maz uzmanibas. Tas
ietekme veselibu un dzives kvalitati. Tapéc vel jo vairak
priecajamies, ka esat izvelgjies iecienttu BONECO ierici,
ar kuru sev un sava vidé nodro$inat veseligu telpas gaisu
atbilstigi Sai pamatvajadzibai.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu piede-
rumus varat iegadaties:

e pie tuvaka BONECO specializeta tirgotaja;
o timekla vietné www.shop.boneco.com;
e tieSi lietotne “BONECO healthy air”.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

{

BONECO W200

Quick Manual

DroSibas noradijumi
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DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI

lesl./izsl., jaudas pakape
Ventilators

Parsegs/gaisa pievadisana

Smarzvielu tvertne /
Parsega atslega*

Trumulis*

AW200 Mitrinataja siets**

Gaisa izplude

Tikla kabelis

A7017 lonic Silver Stick®
10 Udens vacele*

* Mazgajams trauku mazgajamaja masina
lidz 50 °C temperatira
_— ** Mazgajams velas mazgajamaja masina
lidz 40 °C temperatira




TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Tipa apzimejums BONECO W200
Tikla spriegums 220-240V~50-60 Hz
Jaudas pateérins Gaidstaves rezims ~ OW

Limenis 1 12.2 W**

Limenis 2 22.8 W**
Mitrinasanas jauda 350 g/h**
Piemérots telpam ar platibu lidz 50m?/125 m?
Tilpums maks. 4.5 litri
Izmeri G x Pl. x A 280 %280 x 412 mm
lerices svars 4.9kg
Skanas limenis darbibas laika Limenis 1 27 db(A)**

Limenis 2 43 db(A)**

* Rezervetas tiesibas veikt izmainas
** pie 230 V~50 Hz

165 ‘

PIRMA TIRISANA

ﬂ RazoSanas procesa izmantoto materialu paliekas
udens vacele var izraisit putu veidoSanos un lidz
ar to ari udens izpluSanu. Tapéc abi elementi pirms
pirmas lietoSanas jamazga ar siltu iideni un trauku
mazgasanas lidzekli. Rupigi noskalojiet adens vaceli
zem teko3a udens.
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

.“

BONECO

Novietojiet BONECO W200 uz lidzena pamata. Noceliet tdens vaceles augsdalu. Piepildiet vaceli lidz atzimei ar aukstu ddensvada
udeni.

lesledziet ierici.

Uzlieciet udens vacelei augSdalu (neiespiediet kabeli!) Iesbraudiet tikla vadu kontaktligzda.




VADIBA

DARBIBAS REZIMI
BONECO iericei ir divi darbibas reZimi, starp kuriem var
parslégties, izmantojot griezslédzi.

e Pozcija @ BONECO ierice darbojas ar normalu
veiktspeju (dienas rezims).

e Pozicija @ BONECO ierice darbojas klusi (nakts re-
Zims).

Zala LED lampina norada, ka BONECO ierice darbojas pa-
reizi. LED spid sarkana krasa, kad udens tvertne ir tukSa.

SMARZVIELU TVERTNE

PAMATINFORMACIJA

Aizmuguré esoSaja smarzvielu tvertné var pievienot
tirdznieciba iegadajamas aromatiskas vielas un éteris-
kas ellas.

& Nelejiet smarzvielas tieSi udens vacele, jo tas var
ietekmet BONECO ierices jaudu vai pat bojat ierici.
Uz Siem bojajumiem garantija neattiecas.

167

IZMANTOSANA

1.

Lai iznemtu atvilktni, uzspiediet uz smarzvielu tvert-
nes.

e

/
§

Péc izveles uzpiliniet smarzvielu uz atvilktné eso$a
filca ieliktna.

lelieciet smarzvielu tvertni.

Smarzvielu tvertni var mazgat trauku mazgajamaja
masina. TaCu temperatira nedrikst parsniegt 55 °C.
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NORADIJUMI PAR TIRISANU

PAR TIRISANU

Regulara ierices apkope un tiriSana ir priekSnoteikums
tas higieniskai darbibai bez traucéjumiem.

leteicamie tiriSanas un apkopes intervali mainas atkariba
no gaisa un udens kvalitates, ka ari no faktiska darbibas
laika.

Tirot ar rokam, ieteicams izmantot trauku mazgasanas
[idzekli un trauku mazgajamo suku.

A Pirms sakat tirit, vienmér atvienojiet BONECO ierici
no elektrotikla! Noteikumu neievéero$anas de| var
gut elektrotriecienu, kas apdraud dzivibu!

Mazgajot trumuli un tdens vaceli trauku mazgaja-
maja masina, idens temperatura nedrikst parsniegt
50 °C, jo pretéja gadijuma plastmasas dalas var de-
formeties.

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

Intervals

Pasakums

sakot ar treso dienu, kad ierice netiek lietota

IztukSojiet Gidens vaceli un piepildiet ar tiru adeni

reizi 2 nedelas

Iztiriet udens vaceli, trumuli un mitrinataja sietu

reizi gada

Nomainiet A7017 lonic Silver Stick®

Iztiriet ventilatoru un iek§pusi




IERICES TIRISANA

DEMONTAZA UN TIRISANA
1. Nonemiet BONECO ierices augSdalu.
2. Iznemiet trumuli ar AW200 mitrinataja sietu.
3. Iznemiet A7017 lonic Silver Stick®.
<
4. Lai atbrivotu trumuli, atskruvejiet abas ta ripas. To

darot, ieverojiet atzimes ripu arpuse.

5.

Izvelciet AW200 mitrinataja sietu no trumula.

lzmazgajiet udens vaceli un trumuli ar rokam vai

trauku mazgajamaja masina maksimali 50 °C tem-
peratura.

Montejiet BONECO ierici, veicot iepriek$ aprakstita-
jam darbibam pretéjas darbibas apgriezta seciba.

169 ‘
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AW200 MITRINATAJA SIETA TIRISANA

PAR AW200 MITRINATAJA SIETU
AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas mazgajamaja
masina. Izmantojiet parastu velas mazgasanas lidzekli.

AW200 mitrinataja sietu ir ieteicams ielikt mazgasanas
maisa vai mazgat atseviSki, citadi taja var sakerties
Skiedras no parejas velas.

Kad AW200 mitrinataja sietu pec mazgasanas uzstiepjat
uz trumula, raugieties, lai tas batu uzlikts pareizi:

MAZGASANA VELAS MAZGAJAMAJA MASINA MAZGASANA AR ROKAM

AW200 mitrinataja sietu var mazgat velas mazgajamaja 1. Pamatigi izvilajiet AW200 mitrinataja sietu silta
masina. Pievienojiet ari parastu velas mazgaSanas li- udeni, kam pievienots neliels daudzums mazgasa-
dzekli. nas lidzekla.

AW200 mitrinataja sietu drikst mazgat maksimali 40
°C temperatara.

2. Skalojiet AW200 mitrinataja sietu tira, silta udeni tik
ilgi, Idz vairs neveidojas putas.

3. Laujiet AW200 mitrinataja sietam izzut, pirms to uz-
stiepjat uz trumula.



VENTILATORA TIRISANA

VENTILATORA TIRISANA 3. Pagrieziet atslégu par 90 gradiem un uzmanigi pa-
Lai iztiritu ventilatora lapstinas, ar smarzvielu tvertnes celiet rezgi. Atkartojiet So darbibu visos stiiros, lidz
palidzibu iznemiet rezgi. rezgi var pilniba iznemt.

A Kartigi iztiriet smarzvielu tvertni, ja taja vel atrodas
smarzvielu paliekas (skatit 167. Ipp.). Pietiek vien
daZu pilienu, lai BONECO W200 korpuss sakrasotos
vai pat tiktu sabojats.

1. Iznemiet smarzvielu tvertni.
[ 4. Iztiriet ventilatoru, ka ari iekSpusi ar mitru draninu.

=
L

2. Izmantojiet rezgi eso$ajam atverém paredzéto at-
slegu.

5. levietojiet rezgi atpakal. Uzmanigi uzspiediet visos
stiros, [1dz tie dzirdami nofiks€jas.

=

& lerices lieto$ana bez aizsargrezga ir aizliegta!
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PIEDERUMU NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® izmanto sudraba pretmikrobu
iedarbibu, lai butiski uzlabotu udens higienu. Tas sak
darboties, tiklidz nonak saskaré ar udeni — ari tad, kad
BONECO W200 ir izslegts.

—

Nomainiet A7017 lonic Silver Stick® vienreiz gada, lai
butu nodroSinata pretmikrobu iedarbiba.

Nolietoto A7017 lonic Silver Stick® var utilizét kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu piede-
rumus varat iegadaties:

e pie tuvaka BONECO specializéta tirgotaja;
o timekla vietné www.shop.boneco.com;
o tiesi lietotné “BONECO healthy air”.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

SVEIKAS ORAS YRA PAGRINDINIS POREIKIS:

| nieka taip jautriai nereaguojame, kaip j bloga ora. Ne-
paisant to, daugelis Zzmoniy oro kokybei skiria per mazai
démesio. Ir tai atsiliepia sveikatai ir gyvenimo kokybei.
Mums labai dZiugu, kad pasirinke ,TOP-BONECO* prie-
taisg sau ir savo aplinkai uztikrinsite pagrindinj poreikj
— sveika org patalpoje.

ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusius pakeisti arba papildomus reikmenis jsi-
gyti galite:

e i$ ,BONECO“ prekybos atstovo,

e www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air* pro-
graméle.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

{

BONECO W200

Quick Manual

Saugos nurodymai
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ELEMENTY APZVALGA IR PAVADINIMAI

Jjungimas / i§jungimas,
nasumo lygis

Ventiliatorius
Dangtis / oro jsiurbimo angos
Kvapiyjy medZiagy indelis /
Dangcio raktelis*
Bugnas*
AW200 Garintuvo audinys**
Oro i$leidimo angos
Elektros maitinimo kabelis
A7017 lonic Silver Stick®

10 Vandens vonelé*

* Plaunama indaplovéje iki 50 °C
e ** Plaunama skalbimo maginoje iki 40 °C




TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS”

Tipo pavadinimas BONECO W200
Elektros tinklo jtampa 220-240V~50-60 Hz
Vartojamoji galia Budéjimo (Standby) rezimas ow

1 naSumo lygis 12.2 W**

2 nasumo lygis 22.8 W**
Drékinimo naSumas 350 g/h**
Tinka patalpoms, kuriy dydis iki 50 m?/125 m®
Talpa maks. 4.5 litro
Matmenys (I x P x A) 280x280x 412 mm
Tuscio prietaiso svoris 4.9kg
Garso stiprumas veikiant 1 naSumo lygis 27 db(A)**

2 nasumo lygis 43 db(A)**

*  Pasiliekame teise keisti.
** kai maitinimas 230 V~ 50 Hz

177

PIRMAS VALYMAS

a Dél gamybos metu vandens voneléje uZsilikusiy
medziagy gali susidaryti putos ir dél to gali iStekéti
vanduo. Todél prie$ pirmajj naudojimg vandens vo-
nele reikia iSplauti Siltu vandeniu su indy plovikliu.
Vandens vonele gerai nuskalaukite po tekanciu van-
deniu.
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EKSPLOATAVIMO PRADZIA

.“

BONECO

BONECO W200 pastatykite ant plok§cio pavirSiaus. Iki Zymos pripilkite Salto vandentiekio vandens.

Prietaisa jjunkite.

Elektros maitinimo kabelj prijunkite prie elektros lizdo.

Ant vandens vonelés uzdeékite prietaiso virSuting dalj
(neprispauskite kabelio!)




NAUDOJIMAS

DARBO REZIMAI
BONECO jrenginys gali veikti dviem darbo rezimais, ku-
riuos galima pasirinkti sukamuoju jungikliu.

e Padétyje @ BONECO jrenginys veikia normaliu na-
Sumu (dienos rezimas).

e Padétyje @ BONECO jrenginys veikia tyliai (nakties
rezimas).

Kai BONECO jrenginys veikia tinkamai, Sviecia Zalias
diodas. Kai vandens bakelis iStustéja, diodas Sviecia
raudona spalva.

KVAPIUJY MEDZIAGY INDELIS

PAGRINDINE INFORMACIJA
| kvapiyjy medziagy indelj uzpakalingje prietaiso puséje
galima jpilti jprasty kvapiyjy medziagy ir eteriniy aliejy.

&Kvapiuju medziagy nepilkite tiesiogiai j vandens
vonele, nes sumazés ,BONECO“ prietaiso naSumas
arba prietaisas gali biiti paZeistas. Siems paZeidi-
mams / gedimams garantija netaikoma.
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NAUDOJIMAS

1.

Norédami iSimti stalciy, spustelékite kvapiyjy me-
dziagy indel].

e

/
§

StalCiuje esant] veltinio jdékla apSlakstykite pasi-
rinkta kvapigja medziaga.

Vel jstatykite kvapiyjy medziagy indelj.

Kvapiyjy medZiagy indelj galima plauti indaplovéje.
TaCiau temperatura neturi virSyti 55 °C.
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n VALYMO NURODYMAI

APIE VALYMA
Reguliarus valymas ir techniné priezitira yra patikimo ir
higieniSko eksploatavimo salyga.

Rekomenduojami valymo ir techninés prieZiuros interva-
lai priklauso nuo oro ir vandens kokybés bei nuo eksplo-
atavimo trukmés.

Valant rankiniu budu, rekomenduojama naudoti indy plo-
viklj ir mink$ta Sluostg ir plovimo Sepetél].

Prie§ pradédami valyti, ,BONECO“ prietaisg visuo-
met atjunkite nuo elektros tinklo! Sio nurodymo ne-
paisant, gresia elektros smugis ir pavojus gyvybei!

Bugna ir vandens vonelg plaunant indaplovéje, tem-
peratra neturi bati didesné kaip 50 °C, prieSingu
atveju Sios plastikinés detalés gali deformuotis.

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas

Priemoné

Kai prietaisas nebuvo eksploatuotas dvi dienas

Kas 2 savaites

Valyti vandens vonelg, bagna ir garintuvo audinj

Kasmet

Keisti A7017 lonic Silver Stick®

Valyti ventiliatoriy ir prietaiso vidy




ISVALYKITE PRIETAISA

ISMONTAVIMAS IR VALYMAS

1.

2.

3.

Nuimkite virSuting ,BONECO“ prietaiso dalj.

ISimkite buigng su AW200 garintuvo audiniu.

ISimkite A7017 lonic Silver Stick®.

*

|

Bugno diskus pasukite vienas kito atzvilgiu ir atskir-
kite. Atkreipkite démesj j Zymas disko iSorinéje pu-
séje.

Nuo bigno nutraukite AW200 garintuvo audin;.

Vandens vonelg ir bugng iSplaukite rankomis arba
indaploveéje, nevirSydami 50 °C temperatiros.

,BONECO“ prietaisg surinkite atvirkstine eilés
tvarka.




182

AW200 GARINTUVO AUDINIO VALYMAS

APIE AW200 GARINTUVO AUDIN]
AW200 garintuvo audinj galima plauti skalbykléje. Nau-
dokite jprastines skalbimo priemones.

Rekomenduojama AW200 garintuvo audinj jdéti j plovimo
maiSelj arba skalbti atskirai, kad prie jo neprikibty atsi-
skyre plauseliai.

Jeigu AW200 garintuvo audinj po valymo tempsite ant
bugno, stebékite, kad jis buty tinkamoje padétyje:

PLOVIMAS SKALBIMO MASINA
AW200 garintuvo audinj galima plauti skalbimo masina.
Naudokite jprastas skalbimo priemones.

AW200 garintuvo audinj leidziama plauti ne aukstes-
nés kaip 40 °C temperatiros vandenyje.

AW200 garintuvo audinio nedZiovinkite dZiovinimo
masina.

PLOVIMAS RANKOMIS

1.

AW200 garintuvo audinj gerai pamaigykite Siltame
vandenyje, j kurj jpilta Siek tiek plovimo priemonés.

AW200 garintuvo audinj skalaukite Svariame Siltame
vandenyije tol, kol Sis nebeputos.

Palaukite, kol AW200 garintuvo audinys i§dzius, tik
paskui vél galite tempti ant bugno.



VENTILIATORIAUS VALYMAS

VENTILIATORIAUS VALYMAS 3. Raktg pasukite 90 laipsniy kampu ir groteles at-
Prie$ valydami ventiliatoriaus sparnuote, iSimkite grote- sargiai pakelkite. Sig operacija pakartokite visuose
les su kvapiyjy medziagy indeliu. kampuose, kol groteles bus galima nuimti.

AJeigu kvapiyjy medziagy indelyje yra kvapiosios
medziagos likuCiy, jj gerai iSvalykite (zr. 179 psl.).
Vos keli kvapiosios medZiagos laSai gali pakeisti
BONECO W200 korpuso spalva ar kitaip jj pazeisti.

1. ISimkite kvapiyjy medZiagy indel].

' 4. Ventiliatoriy ir prietaiso vidy iSvalykite drégna
= Sluoste.
L

1
2. ] grotelése esanCias angas jstatykite specialy rakta.

5. Groteles vél uzdékite. Atsargiai spustelékite visus
keturis kampus, kol garsiai uzsifiksuos.

& Prietaisa be apsauginiy groteliy eksploatuoti drau-
dziama!
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REIKMENS KEITIMAS

A7017 IONIC SILVER STICK®

Vandens Svarumui uztikrinti A7017 lonic Silver Stick® is-
naudoja antimikrobinj sidabro veikima. Jis veikia iSkart,
kai tik patenka j vandenj — net jei BONECO W200 yra
iSjungtas.

—

Kad baty uztikrintas antibakterinis poveikis, A7017 lonic
Silver Stick® keiskite kasmet.

Naudotg A7017 lonic Silver Stick® galima utilizuoti kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis.

ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusius pakeisti arba papildomus reikmenis jsi-
gyti galite:

e iS ,BONECO“ prekybos atstovo,

e www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air pro-
graméle.
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KASUTUSJUHEND
BONECO W200
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TARNEKOMPLEKT

TERVISLIK OHK ON MEIE POHIVAJADUS: TARNEKOMPLEKT
vahe on asju, millele reageerime nii tundlikult kui halvale
Ohule. Ja ometi pddravad paljud inimesed dhu kvaliteedile
liiga vahe tdhelepanu. See mojutab aga tervist ja elukvali-
teeti. Seda rodmsamad oleme, et rahuldate TOP-BONECO
seadmega nii enda kui ka oma lahikondsete pohivajaduse
tervisliku ruumidhu jarele.

{

KUST SAADA TARVIKUID
Kasutatud tarvikute asemele uued ja téiendavaid tarvi-
kuid saate osta jargmistest kohtadest:

BONECO W200

e BONECO edasimiijalt,
o veebilehelt www.shop.boneco.com voi
e otse rakendusest “BONECO healthy air”.

Quick Manual

Ohutusjuhised

187 ‘
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

Sisse/vdlja, voimsusaste
Ventilaator
Kaas / ohu sisselaskeava

L6hnaainesahtel /
Katte voti*

Trummel*

AW200 Aurustusmatt**

Ohu véljumisava

Toitejuhe

A7017 lonic Silver Stick®
10 Veevann*

* Pestav ndudepesumasinas
temperatuuril kuni 50 °C
_— ** Pestav pesumasinas
temperatuuril kuni 40 °C




TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED"
Tiiiibitahis BONECO W200
Vorgupinge 220-240V~50-60 Hz
Véimsustarve OotereZiim ow

Aste 1 12.2 W**

Aste 2 22.8 W**
Niisutusvdoimsus 350 g/h**
Sobib ruumidele suurusega kuni 50m?/125 m?
Mahutavus max 4.5 liitrit
Mootmed pikkus x laius x kérgus 280x280x 412 mm
Tithimass 4.9kg
Toomiira Aste 1 27 db(A)**

Aste 2 43 db(A)**

*  Muudatused lubatud
** 230V~50 Hz korral

189 ‘

ESIMENE PUHASTAMINE

ﬂ Tootmisest tekkinud jadgid veevannis voivad pdohjus-
tada vahu moodustumist ja seega ka vee lekkimist.
Seet6ttu tuleb enne esmakordset kasutamist vee-
vanni puhastada sooja vee ja ndudepesuvahendiga.
Seejdrel loputage veevann hoolikalt voolava vee all.
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E KASUTUSELEVOTT

.“

BONECO

N\
\ Vi

Asetage BONECO W200 tasasele alusele. Tostke ulaosa veevannilt dra. Lisage killma kraanivett kuni mérgistuseni.

Pahge toitejuhe pistikupessa. Lillitage seade sisse.

Pange iilaosa veevannile (arge jatke kaablit vahele!).




KASITSEMINE

TOOREZIIMID
BONECO seadmel on kaks todreziimi, mida saab valida
poordliilitiga.

o Asendis @, to6tab BONECO seade tavalise vGimsu-
sega (paevane reziim).

e Asendis @, tootab BONECO seade vaikselt (6ine re-
Ziim).

Roheline LED margib, et BONECO seade toétab ootus-
paraselt. Kui veepaak on tiihi, pdleb LED-tuli punaselt.

LOHNAAINESAHTEL

ULDIST
Tagakiiljel olevasse Iohnaainesahtlisse saab lisada tava-
lisi I6hnaaineid ja eeterlikke Olisid.

& Arge lisage I5hnaaineid otse veevanni, sest see vib
vahendada BONECO seadme voimsust vdi isegi sea-
det kahjustada. Neid kahjusid garantii ei hdlma.
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KASUTAMINE
1. Vajutage sahtli eemaldamiseks lohnaainesahtlile.

e

-
§

2. Tilgutage sahtlis olevale vildile oma soovi kohaselt
Iohnaainet.

3. Pange Idhnaaine anum tagasi.

Lohnaainesahtlit voib pesta ndudepesumasinas.
Temperatuur ei tohi siiski iiletada 55 °C.
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E PUHASTUSJUHISED

PUHASTAMISEST
Regulaarne hooldus ja puhastamine on torgeteta ja hii-
gieenilise to6tamise eeldus.

Soovitatavad puhastus- ja hooldusvélbad sdltuvad dhu
ning vee kvaliteedist ja tdoajast.

Késitsi puhastamiseks on soovitatav kasutada pehmet
lappi, ndudepesuvahendit ja pesuharja.

Enne puhastamist lahutage BONECO seade alati
vooluvorgust! Selle ndude eiramisel voite saada elu-
ohtliku elektrilodgi!

Trumli ja veevanni puhastamisel ndudepesumasinas
ei tohi temperatuur tletada 50 °C, sest plastdetailid
voivad deformeeruda.

SOOVITATAVAD PUHASTUSVALBAD

Vilp

Abindu

alates kolmandast mittetdotamise paevast

Veevanni tiihjendamine ja varske veega taitmine

iga 2 nddala tagant

Veevanni, trumli ja aurustusmati puhastamine

iga aasta

Hobeioonpulga A7017 lonic Silver Stick® asendamine

Ventilaatori ja sisemuse puhastamine




SEADME PUHASTAMINE

DEMONTEERIMINE JA PUHASTAMINE

1.

2.

3.

Eemaldage BONECO seadme (ilemine osa.
Eemaldage trummel koos aurustusmatiga.

Eemaldage A7017 lonic Silver Stick®.

Keerake trumli vabastamiseks trumli mdlemat ke-
tast. Jalgige seejuures ketta vliskiiljel olevaid mar-
gistusi.

Tommake aAW200 urustusmatt trumlilt dra.

Puhastage veevanni ja trumlit kasitsi voi ndudepesu-
masinas maksimaalselt 50 °C juures.

Pange BONECO seade vastupidises jarjekorras
uuesti kokku.

193 ‘
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AURUSTUSMATI PUHASTAMINE

AURUSTUSMATI AW200 KOHTA
Aurustusmatti AW200 v6ib puhastada pesumasinas. Ka-
sutage tavalist pesuvahendit.

Aurustusmatti AW200 on soovitatav pesta pesukotis voi
eraldi, kuna muidu kogub see enda kiilge teiste riiete
lahtisi kiude.

Kui kinnitate aurustusmati AW200 pérast puhastamist
trumlile, jalgige diget asetust:

PESUMASINAS PUHASTAMINE KASITSI PUHASTAMINE
AAW200 urustusmatti voib puhastada pesumasinas. Ka- 1. Hddruge aAW200 urustusmatti pohjalikult soojas
sutage lisandina tavalist pesuvahendit. vees, kuhu on lisatud natuke pesuvahendit.

AAAWZOO urustusmatti voib pesta maksimaalselt
40 °C juures.

A Arge kuivatage aAW200 urustusmatti pesukuivatis.

2. Loputage aAW200 urustusmatti nii kaua kaesooja
puhta veega, kuni enam ei moodustu vahtu.

3. Enne trumlile Kinnitamist laske aurustusmatil

AW200 kuivada.



VENTILAATORI PUHASTAMINE

VENTILAATORI PUHASTAMINE
Ventilaatori labade puhastamiseks eemaldage lohnaaine-
sahtli abil vore.

A Puhastage I6hnaainesahtlit pohjalikult, kui sinna on
jadnud lohnaainete jadke (vt Ik 191). Piisab juba
monest tilgast, et BONECO W200 korpus muudaks
varvi voi saaks isegi kahjustada.

1. Eemaldage I6hnaainesahtel.

g

=
L

1
2. Kasutage vores olevate avade jaoks votit.

=

3. Keerake votit 90 kraadi ja tostke voret ettevaatlikult.
Korrake seda toimingut igas nurgas, kuni vore saab
tdielikult eemaldada.

4. Puhastage ventilaatorit ja sisemust niiske lapiga.

5. Pange vore uuesti sisse. Vajutage ettevaatlikult koi-
gile neljale nurgale, kuni need kuuldavalt fikseeru-
vad.

& Seadet ei tohi kunagi kasutada ilma kaitsevoreta.
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TARVIKUTE VAHETAMINE

HOBEIOONPULK A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® kasutab hobeda mikroobide-
vastast toimet vee hiigieen parandamiseks. See toimib
kokkupuutel veega — isegi siis, kui BONECO W200 on
vélja lilitatud.

—

Mikroobivastase toime tagamiseks vahetage A7017 lonic
Silver Stick® valja kord aastas.

Kasutatud A7017 lonic Silver Stick®-i voib visata olme-
jadtmete hulka.

KUST SAADA TARVIKUID
Kasutatud tarvikute asemele uued ja taiendavaid tarvi-
kuid saate osta jargmistest kohtadest:

e BONECO edasimiidjalt,
o veebilehelt www.shop.boneco.com voi
o otse rakendusest “BONECO healthy air”.
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ROZSAH DODAVKY

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNi POTREBOU:

Na nedostatek vzduchu reagujeme stejné citlivé jako na
Spatny vzduch. Pfesto mnoho lidi vénuje kvalité vzduchu
malou pozornost. To ma vliv na zdravi a kvalitu Zivota.
0 to vic nas tési, Ze zafizenim TOP-BONECO zajiStujete
sobé a svému okoli zakladni potfebu zdravého vzduchu
v mistnosti.

DOSTUPNOST PRiSLUSENSTVi
Nahrady spotifebovaného pfislusenstvi a dodatecné pfi-
sluSenstvi obdrzite:

e u specializovaného prodejce BONECO,
e na adrese www.shop.boneco.com nebo
e primo prostfednictvim aplikace ,BONECO healthy air*.

ROZSAH DODAVKY

{

BONECO W200

Quick Manual

Bezpec€nostni pokyny
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PREHLED A NAZVY DiL0

Zap/vyp, stupen vykonu

Ventilator
Kryt / vstup vzduchu

Nédobka na vonné latky /
KIi¢ pro kryt*

Buben*

AW200 Odparovaci ronoz**

Vlystup vzduchu

Sitovy kabel

A7017 lonic Silver Stick®
10 Vodni vanicka*

*  Lze mytv mycce az do 50 °C
** Lze pratv pracce az do 40 °C




TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE
Typové oznaceni BONECO W200
Sitové napéti 220-240V~50-60 Hz
Pfikon Pohotovostni rezim ow

Uroveri 1 12.2 W**

Uroveni 2 22.8 W
Zvlhéovaci vykon 350 g/h**
Vhodny pro velikosti mistnosti az do 50m?/125 m?
Kapacita max. 4.5 litru
Rozméry D x § x V 280% 280 x 412 mm
Vlastni hmotnost 4.9kg
Hluénost pfi provozu Uroveii 1 27 db(A)**

Uroveii 2 43 db(A)**

* Zmény vyhrazeny
** pifi 230 V~50 Hz

201
PRVNi CISTENI

Vyrobou podminéné zbytky na nadobé na vodu mo-
hou vést k tvorbé pény, a tim k dniku vody. Proto
se musi nadoba na vodu pred prvnim pouzitim umyt
teplou vodou a prostfedkem na nadobi. Nadobu na
vodu poté Fadné oplachnéte pod tekouci vodou.
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UVEDENi DO PROVOZU

.“

Boneco

Postavte zafizeni BONECO W200 na plochy podklad. Zvednéte horni ¢ast vanicky. Doplrite studenou vodovodni vodu az ke znacce.

Nasadte horni ¢ast na vanicku (neskripnéte kabel!) Zabojte sitovou zéstrcku do zasuvky. Zapnéte zafizeni.




OVLADANI

DRUHY PROVOZU
Zafizeni BONECO zna dva druhy provozu, mezi nimiz ma-
Zete prepinat otoCnym prepinacem.

eV poloze @ pracuje zafizeni BONECO s normalnim
vykonem (denni provoz).

e V poloze @ pracuje zafizeni BONECO bezhlu¢né
(nocni provoz).

Spréavnou funkci zafizeni BONECO indikuje zelena kon-
trolka LED. Pokud je nadrZ na vodu prazdna, kontrolka
LED sviti Cervené.

NADOBKA NA VONNE LATKY

ZASADNI
V nadobce na vonné latky na zadni strané miizete prida-
vat bézné aromatickeé latky a éterické oleje.

& Nedavejte vonné latky pfimo do nadoby na vodu, pro-
toze by se tim omezil vykon zafizeni Boneco, nebo
by mohlo dokonce dojit k jeho poSkozeni. Tyto Skody
zéaruka nepokryva.
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POUZITI
1. Pro vyjmuti zasuvky zatlaCte na nadobku na vonné
latky.

e

/
§

2. Naplsténou vlozku v zasuvce nakapejte aromatickou
latku podle své volby.

3. Znovu vloZte nadobku na vonné latky.

Nadobku na vonné latky Ize Gistit v myéce nadobi.
Teplota vSak nesmi prekro€it 55 °C.
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E POKYNY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna Gidrzba a pravidelné ¢iSténi jsou proto pfedpo-
kladem hygienického a bezporuchového provozu.

Doporucené intervaly ¢iSténi a tdrzby se lii podle kvality
vzduchu a vody a doby provozu.

K ¢isténi v ruce doporucujeme mékky hadfik, prostfedek
na myti nadobi a kartacek.

Nez zacCnete s CiSténim, vZdy nejprve odpojte za-
fizeni BONECO z elektrické sité! Nerespektovani
tohoto pokynu mize zpGsobit zasah elektrickym
proudem a ohroZeni Zivota!

Pfi ¢isténi bubnu a vanicky v mycce nadobi nesmi
byt prekrocena teplota 50 °C, protozZe by se plastové
dily mohly deformovat.

DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

Interval

Opatieni

od tfetiho dne bez provozu

Vyprazdnéte vanicku a napliite ji cerstvou vodou

kazdé 2 tydny

Vydistéte vaniCku, buben a odpafovaci rohoz

ro¢né

Vyméite tyCinky A7017 lonic Silver Stick®

Cisténi ventiltoru a vnitfku
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CISTENi ZARIZENiI

DEMONTAZ A CISTENI 5. Odtahnéte AW200 odpaFovaci roho od bubnu.
1. Sejméte horni dil zafizeni BONECO.

2. Vyjméte buben s AW200 odparovaci rohozi.

3. Odstrarite A7017 lonic Silver Stick®.

6. Vanicku a buben vycistéte ruéné nebo v mycce na-
dobi pri teploté nejvySe 50 °C.

4. Qba kotouce na bubnu povolite otocenim. Dbejte
pfitom na znacky na vnéjsi strané kotouce.

7. Znovu sestavte zafizeni BONECO v opaném poradi
uvedenych kroki.
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CISTENi AW200 ODPAROVACI ROHOZE

0 ODPAROVACi ROHOZI AW200
Odparovaci rohoz AW200 Ize Cistit v pracce. PouZivejte
bézné dostupny myci prostiedek.

Doporucuje se vlozit odpafovaci rohoz AW200 do pra-
ciho sacku, nebo ji perte samostatné, jinak zachyti volna
vlakna z ostatnich kust pradia.

Pfi napinani odpafovaci rohoze AW200 na buben po €i$-
téni dbejte na spravné usazeni:

GISTENi v PRAGCE

AW200 odparovaci rohoz Ize €istit v pracce. Jako pfisadu

pouzivejte bézny praci prostfedek.

A AW200 odparovaci rohoZ se smi prat pfi teploté nej-
vyse 40 °C.

A Nesuste AW200 odparovaci rohoz v susicce.

CISTENi RUCNIM PRANIM

1. AW200 odparovaci rohoz dikladné vymachejte
v teplé vodé, do které pridate trochu praciho pro-
stfedku.

2. Oplachujte AW200 odparovaci rohoz teplou Gistou
vodou tak dlouho, aZ se prestane tvofit péna.

3. Nechte odpafovaci rohoz AW200 vyschnout, nez ji
znovu napnete na buben.



CISTENi VENTILATORU

CISTENi VENTILATORU
Pro vycisténi lopatek ventilatoru pomoci nadobky na
vonné latky odstrante mfizku.

Nadobku na vonné latky dilkladné vycistéte, po-
kud se v ni vyskytuji zbytky aromatickych latek (viz
stranu 203). Jen nékolik kapek postacuje k obar-
veni, nebo dokonce poSkozeni krytu BONECO W200.

1. Vyjméte nadobku na vonné latky.

|

—
L

|
2. Pro otvory v mfiZce pouZijte KIi¢.

=

3. Otocte kli¢ 0 90 stupiidi a mfizku opatrné zvednéte.
Tento krok opakujte na vSech rozich, azZ Ize mfizku
zcela odstranit.

4. Vygcistéte ventilator a vnitfek vihkym hadrikem.

5. Mfizku opét nasadte. ZatlaCte opatrné na vSechny
Ctyfi hrany, az slySitelné zapadnou.

A Zafizeni nesmi byt nikdy provozovano bez ochranné
mfizky!
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VYMENA PRISLUSENSTVI

A7017 IONIC SILVER STICK®

TyCinka A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antimikrobial-
niho Uginku stfibra pro vyrazné zlepSeni hygieny vody.
Piisobi, kdyZ je v kontaktu s vodou — i kdyZ je zafizeni
Boneco W200 vypnuté.

—

A7017 lonic Silver Stick® vyménujte jednou za rok, aby
byl zaru€en antimikrobialni uinek.

Starou tyGinku A7017 lonic Silver Stick® Ize vyhodit do
bézného komunalniho odpadu.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVi
Nahrady spotfebovaného pfisluSenstvi a dodate¢né pfi-
sluSenstvi obdrzite:

o U specializovaného prodejce BONECO,
e na adrese www.shop.boneco.com nebo
o pfimo prostfednictvim aplikace ,BONECO healthy air*.
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NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO W200



OBSAH

Obsah balenia 211 Cistenie ventilatora 219
Dostupnost prisluSenstva 211 Cistenie ventildtora 219
Obsah balenia 211

Vymena prisluSenstva 220

Prehlad a oznacenie Casti 212 A7017 lonic Silver Stick® 220

Dostupnost prisluSenstva 220

Technické udaje 213
Technické udaje 213

Prvé cistenie 213

Uvedenie do prevadzky 214

Obsluha 215
Sposoby prevadzky 215

Nadobka na vonnti latku 215
Zésadné 215
Pouzitie 215

Pokyny na Gistenie 216
0 cisteni 216
Odporucané intervaly Gistenia 216

Cistenie pristroja 217
Demontaz a Cistenie 217

Cistenie vlozky odparovaca 218
0 vlozke odparovacieho zvlh¢ovaca AW200 218
Cistenie pranim v pracke 218
Cistenie ruénym pranim 218




OBSAH BALENIA

ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNOU POZIADAVKOU:
Na maloco reagujeme tak citlivo ako na zly vzduch. A na-
priek tomu mnoho ludi venuje kvalite vzduchu mall po-
zornost. Ma vplyv na zdravie a kvalitu Zivota. O to viac
nas tesi, Ze pristrojom TOP-BONECO vam a vaSmu okoliu
umoznime splnit zakladnd poziadavku na zdravy vzduch
v miestnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradu za spotrebované, ako aj dodatocné prislusen-
stvo ziskate:

e u Specializovaného predajcu znacky BONECO,

e na adrese www.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO healthy
air".

OBSAH BALENIA

{

BONECO W200

Quick Manual

Bezpec€nostné pokyny
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PREHLAD A OZNAGENIE CASTI

Zap./vyp., stupefi vykonu

Ventilator
Kryt/vstup vzduchu
Nédobka na vonnu latku /
KIG¢ ku krytu*
Bubon*
AW200 VlozZka odparovaca**
Vystup vzduchu
Sietovy kabel
A7017 lonic Silver Stick®

10 Vanicka na vodu*

* Mozno umyvat v umyvacke riadu do 50 °C
** Mozno prat v pracke do 40 °C




TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE
Typové oznacenie BONECO W200
Sietové napétie 220-240V~50-60 Hz
Prikon Pohotovostny rezim ow

Stuper 1 12.2 W**

Stupeni 2 22.8 W**
Vykon zvlhéovania 350 g/h**
Vhodny pre plochu do 50 m?/125 m?
Objem max. 451
Rozmery Dx$xV 280x 280 x 412 mm
Hmotnost bez naplne 4.9kg
Prevadzkova hluénost Stupen 1 27 db(A)**

Stupeii 2 43 db(A)**

Zmeny vyhradené
** pri 230 V~50 Hz

213

PRVE CISTENIE

a Zvysky vo vanitke na vodu suvisiace s vyrobou mozu
spdsobit penenie, a tym aj dnik vody. Preto sa musi
vanitka na vodu pred prvym pouzitim vycistit teplou
vodou a umyvacim prostriedkom na riad. Potom ju
dokladne oplachnite pod te¢licou vodou.
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UVEDENIE DO PREVADZKY

.“

Boneco

Polozte BONECO W200 na rovny podklad. Zdvihnite hornt ¢ast vanic¢ky na vodu. Nalejte studenti vodu z vodovodu az po znacku.

Zalozte hornu ¢ast na vani¢ku na vodu Zapnite pristroj.

(Kabel nezacviknite!)

Siefovy kabel zapojte do elektrickej zasuvky.




OBSLUHA

SPOSOBY PREVADZKY
Zariadenie BONECO disponuje dvoma druhmi prevadzky,
medzi ktorymi mozete prepinat otocnym prepinacom.

eV polohe @ pracuje zariadenie BONECO s normal-
nym vykonom (denna prevadzka).

eV polohe @ pracuje zariadenie BONECO bezhluéne
(nocna prevadzka).

Spréavnu funkciu zariadenia BONECO indikuje zelena kon-
trolka LED. LED svieti nacerveno, ked je nadrzka na vodu
prazdna.

NADOBKA NA VONNU LATKU

ZASADNE
Do nadobky na vonnu latku na zadnej strane mozno pri-
davat bezne dostupné aromatické latky a éterické oleje.

& Priamo do vanicky na vodu nepridavajte Ziadne
aromatické latky, pretoze by mohli ovplyvnit vykon
pristroja BONECO alebo ho dokonca aj poskodit. Na
tieto Skody sa nevztahuje zéaruka.

215

POUZITIE
1. StlaCte nadobku na vonn latku, aby ste mohli vybrat
z&suvku.

/
§

2. Plstent vloZku v zasuvke pokvapkajte aromatickou
latkou podla vasho vyberu.

3. Nasadte nadobku na aromaticku latku.

Nadobka na vonnu latku sa méze umyvat v umy-
vacke riadu. Teplota vSak nesmie presiahnut 55 °C.
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POKYNY NA CISTENIE

0 CISTENI
Pravidelna tdrzba a Cistenie st preto predpokladom hy-
gienickej a bezchybnej prevadzky.

Odportcané intervaly Cistenia a Udrzby zavisia od kvality
vzduchu a vody, ako aj trvania prevadzky.

Na manudlne Cistenie odpord¢ame pouZivat makkd han-
driCku, prostriedok na Cistenie riadu a kefku.

Pred zacatim Cistenia vZdy odpojte pristroj BONECO
od elektrickej siete! NedodrZanie tohto pokynu moze
viest k Urazu elektrickym pridom a ohrozit Zivot!

Pri umyvani bubna a vani¢ky na vodu v umyvacke
riadu sa nesmie prekroGit teplota 50 °C, inak sa
plastové ¢asti mozu zdeformovat.

ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval

Opatrenie

0d tretieho diia bez prevadzky

Vani¢ku na vodu vyprazdnite a napliite ¢erstvou vodou

Kazdé 2 tyzdne

Vydistite vani¢ku na vodu, bubon a vioZku odparovaca

Rocne

Vymerite A7017 lonic Silver Stick®

Vydistite ventildtor a vnatorny priestor




CISTENIE PRISTROJA

DEMONTAZ A CISTENIE

1.

2.

Odoberte hornd ¢ast pristroja BONECO.

Vyberte bubon s vloZkou odparovaca.

Odstrante A7017 lonic Silver Stick®.

Pretocte obidva kotuCe na bubne, aby ste ho uvol-
nili. V§imnite si pritom oznacenia na vonkaj$ej strane
kotdca.

Vytiahnite vlozku odparovaca z bubna.

Vani¢ku na vodu a bubon vycistite rucne alebo
v umyvacke riadu na max. teplote 50 °C.

Znovu poskladajte pristroj BONECO v opacnom po-
radi.
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CISTENIE VLOZKY ODPAROVACA

0 VLOZKE ODPAROVACIEHO ZVLHCOVAGA AW200
Vlozka odparovacieho zvlhéovata AW200 sa moze prat
v pracke. PouZzivajte bezny praci prostriedok.

Odporticéame vlozZit viozku odparovacieho zvihéovaca
AW200 do vrecka alebo prat osobitne, lebo v opatnom
pripade zachyti vlakna inej bielizne.

Ked po ¢isteni napinate vlozku odparovacieho zvlh¢ovaca
AW200 na bubon, dbajte na jej spravne umiestnenie:

GISTENIE PRANIM V PRACKE
AW200 vlozka odparovaca sa moze pratv pracke. PouZite
bezny praci prostriedok.

A AW200 vlozka odparovaca sa moze prat pri teplote
max. 40 °C.

A Vlozku odparovaca nesuste v suSicke bielizne.

CISTENIE RUCNYM PRANIM

VloZku odparovaca dokladne vyperte v teplej vode
s pridanim malého mnoZzstva prostriedku na umyva-
nie riadu.

VloZku odparovaca plakajte vo vlaznej Cistej vode
dovtedy, kym sa neprestane tvorit pena.

Pred napinanim vlozky odparovacieho zvlhéovaca
AW200 ju nechajte najprv vyschnut.
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CISTENIE VENTILATORA

CISTENIE VENTILATORA 3. Otocte kIi¢ 0 90 stupfiov a mriezku opatrne nadvih-
Lopatky ventilatora vyCistite tak, Ze odstranite mriezku nite. Tento krok zopakujte v kazdom rohu tak, aby sa
nadobky na vonna latku. mriezka dala kompletne odstranit.

A Dokladne vycistite nadobku na vonnu latku, ak sa
v nej nachadzaju zvySky vonnych latok (pozri stranu
215). UZ niekolko kvapiek staci, aby sa kryt pri-
stroja BONECO W200 sfarbil alebo dokonca posko-
dil.

1. Vyberte nadobku na vonnu latku.

|

=
L

4. Ventilator a vnutorny priestor vy€istite vihkou han-
drickou.

|
2. Pouzite kIU¢ pre urcené otvory v mriezke.

=

5. Mriezku znova vlozZte. Opatrne zatlacte vSetky Styri
rohy tak, aby pocutelne zapadli.

& Pristroj sa nesmie pouzivat bez ochrannej mriezky!
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VYMENA PRISLUSENSTVA

A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antibakterialny G¢inok
striebra, ¢im vyrazne zlepSuje hygienu vody. Pésobi pri
kontakte s vodou — aj vtedy, ked'je pristroj BONECO W200
vypnuty.

—

A7017 lonic Silver Stick® vymienajte raz za rok, len tak
zabezpeCite antibakterialny ucinok.

Opotrebovany A7017 lonic Silver Stick® mozno likvidovat
spolu s domacim odpadom.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradu za spotrebované, ako aj dodatocné prisluSen-
stvo ziskate:

o U Specializovaného predajcu znacky BONECO,

® na adrese www.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO healthy
air.
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO W200
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OBSEG DOBAVE

ZDRAV ZNAK SPADA MED 0SNOVNE GLOVEKOVE
POTREBE:

malo je stvari, na katere reagiramo tako obcutljivo kot na
slab zrak. Kljub temu pa mnogi posvecajo kakovosti zraka
premalo pozornosti. To vpliva na zdravje in na kakovost
Zivljenja. Zato nas zelo veseli, da boste s svojo napravo
TOP-BONECO izpolnili osnovno potrebo po zdravem
znaku v prostoru zase in za svoje bliznje.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeni in dodatni pribor lahko
kupite:

e pri specializiranem trgovcu z izdelki BONECO,
e na naslovu www.shop.boneco.com ali
e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.

OBSEG DOBAVE

{

BONECO W200

Quick Manual

Varnostna opozorila

223 ‘
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PREGLED IN POIMENOVANJE DELOV

Vklop/izklop, zmogljivost
Ventilator

Pokrov/dovod zraka

Posoda za diSave /
Klju¢ za pokrov*

Boben*

AW200 Vlazilna obloga**

Izstop zraka

Elektricni kabel

A7017 lonic Silver Stick®
10 Vodno korito*

* Pranje v pomivalnem stroju do 50 °C
** Pralno v pralnem stroju na 40 °C
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TEHNIGNI PODATKI

TEHNICNI PODATKI'

Tipska oznaka BONECO W200
Omrezna napetost 220-240V~50-60 Hz
Moé Pripravljenost ow

1. stopnja 12.2 W**

2. stopnja 22.8 W**
Zmogljivost vlazenja 350 g/h**
Primerno za velikosti sob do 50 m?/ 125 m3
Prostornina najvec 4.5 litra
Dimenzije D x § x V 280 x 280 x 412 mm
Teza prazne naprave 4.9 kg
Glasnost med delovanjem 1. stopnja 27 db(A)**

2. stopnja 43 db(A)**

*

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
** pri230V~50 Hz



‘ 226

E PRED UPORABO

.“

BONECO

Napravo BONECO W200 postavite na ravno podlago. Dvignite zgornji del z vodnega korita. Nalijte hladno vodo iz vodovoda do oznake.

Vkljucite napravo.

Prikljut‘:ite elektricni kabel v vticnico.

Namestite zgornji del na vodno korito
(Ne stisnite kabla!)




UPORABA

NACINI DELOVANJA
Naprava BONECO ima dva nacina delovanja, med kate-
rima lahko izbirate z vrtljivim stikalom.

eV polozaju @ deluje naprava BONECO z normalno
zmogljivostjo (dnevno delovanje).

eV poloZaju @ deluje naprava BONECO z malo hrupa
(no¢no delovanje).

Zelena LEQ—dioda prikazuje pravilno delovanje naprave
BONECO. Ce sveti rde¢a LED-dioda, je posoda za vodo
prazna.

POSODA ZA DISAVE

OSNOVE
V posodo za diSave na zadnji strani lahko dodajate obi-
Cajne diSave in etericna olja.

& DiSav ne dodajajte neposredno v korito za vodo, saj
lahko s tem napravo BONECO poSkodujete oziroma
zmanj$ate njeno zmogljivost. Teh poSkodb garancija
ne krije.

227 ‘

UPORABA

1.

Pritisnite posodo za diSave, da iz naprave vzamete
predal.

e

/
§

Na polsteni vioZzek v predalu nakapajte diSavo po
izbiri.

Ponovno vstavite posodo za diSave.
Posodo za diSave lahko operete v pomivalnem stroju.

Pri pranju upoStevajte, da temperatura ne sme pre-
seci 55 °C.
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NAPOTKI ZA CISCENJE

0 CISCENJU
Za nemoteno in higiensko delovanje je zato obvezno re-
dno vzdrZevanije in €iSCenje naprave.

kakovosti zraka in vode ter od ¢asa delovanja.

Zarocno ¢iScenje priporoamo uporabo mehke krpe, de-
tergenta za pomivanje posode in krtace.
Pred ¢iSc¢enjem odklopite napravo BONECO iz elek-
tricnega omrezja! NeupoStevanje teh navodil lahko
vodi do smrtne nevarnosti zaradi elektriénega udara!

Pri €iSCenju bobna in vodnega korita v pomivalnem
stroju temperatura ne sme preseci 50 °C, saj se
lahko skrivijo deli iz umetne mase.

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Ukrep

po treh dneh od zadnje uporabe

Izpraznite vodno korito in ga napolnite s sveZo vodo

vsaka 2 tedna

Ocistite vodno korito, boben in vlazilno oblogo

letno

Menjava viozka A7017 lonic Silver Stick®

Ogistite ventilator in notranjost




CISCENJE NAPRAVE

DEMONTAZA IN CISCENJE

1.

2.

3.

Snemite zgornji del naprave BONECO.
Odstranite boben z vlazilno oblogo.

Odstranite vlozek A7017 lonic Silver Stick®.

|

Popustite oba vijaka na bobnu, da se boben sprosti.
Pri tem upoStevajte oznake na zunaniji strani plosce.

Snemite vlazilno oblogo z bobna.

Vodno korito in boben oéistite rocno ali v pomival-
nem stroju pri najve¢ 50 °C.

Sestavite napravo BONECO tako, da sledite korakom
v nasprotnem vrstnem redu.

229 ‘
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CISCENJE VLAZILNE OBLOGE

0 VLAZILNI 0BLOGI AW200
Vlazilno oblogo AW200 lahko perete v pralnem stroju.
Uporabljajte obiCajni pralni prasek.

Priporo¢amo vam, da vlaZilno oblogo AW200 perete po-
sebej in v vreci za perilo, saj se lahko sicer nanjo primejo
vlakna od ostalih kosov perila.

Pri ponovnem vstavljanju oCiS¢ene vlazilne obloge
AW200 pazite na njen pravilen poloZaj na bobnu:

CISCENJE V PRALNEM STROJU

Vlazilno oblogo lahko operete v pralnem stroju. Dodajte
obicajen pralni prasek.

A Vlazilno oblogo je dovoljeno prati pri najve¢ 40 °C.

& VlaZilne obloge ne susite v susilnem stroju.

(]
1.

SCENJE Z ROCNIM PRANJEM
Vlazilno oblogo temeljito povaljajte v topli vodi z do-
datkom nekaj sredstva za pomivanje.

Y .

VlaZilno oblogo izpirajte z mla¢no, Cisto vodo, dokler
pena popolnoma ne izgine.

Preden vlaZilno oblogo AW200 nataknete na boben,
pocakajte, da se posusi.



CISCENJE VENTILATORJA

CISCENJE VENTILATORJA 3. Obrnite klju¢ za 90 stopinj in resetko previdno priv-
Ce Zelite odistiti ventilator, najprej odstranite resetko s zdignite. Ta korak ponovite v vseh vogalih, da boste
pomocjo posode za diSave. reSetko lahko popolnoma odstranili.

Ce so v posodi za di$ave ostanki disav, posodo za
diSave temeljito ocistite (glejte stran 227). Ze ne-
kaj kapljic zadoS¢a, da se ohisje naprave BONECO
W200 razbarva ali celo poSkoduije.

1. Odstranite posodo za diSave.
' 4. Qcistite ventilator in notranjost z viazno krpo.

=
L

i|
2. Uporabite klju¢ za odprtine v reSetki.

=

5. ReSetko ponovno vstavite. Previdno pritisnite na vse
§tiri vogale, da se sliSno zaskocijo.

A Naprava ne sme delovati brez zascitne reSetke!
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E MENJAVA PRIBORA

A7017 IONIC SILVER STICK® RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA

VloZek A7017 lonic Silver Stick® izkori§¢a protimikrobno ~ Nadomestne dele za iztroSeni in dodatni pribor lahko
delovanje srebra in tako znatno izboljSuje Cisto€o vode.  kupite:

Vlozek deluje takoj, ko pride v stik z vodo — tudi Ce je

naprava Boneco W200 izkljucena. e pri specializiranem trgovcu z izdelki BONECO,

e na naslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.

Za neprekinjeno protimikrobno delovanje je treba viozek
A7017 lonic Silver Stick® zamenjati enkrat letno.

Izrabljeni vlozek A7017 lonic Silver Stick® lahko odstra-
nite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
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UPUTE ZA UPORABU
BONECO W200
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OPSEG ISPORUKE

ZDRAV ZRAK JE OSNOVNA POTREBA:

Na malo toga reagiramo tako osjetljivo kao na lo$ zrak. Pa
ipak, mnogi ljudi posvecuju premalo pozornosti kakvoéi
zraka, $to utjeCe na zdravlje i kvalitetu Zivota. Drago nam
je da ste sa svojim uredajem TOP-BONECO zadovoljili
svoje osnovne potrebe i onih drugih za zdravim zrakom
u prostoriji.

RASPOLOZIVOST PRIBORA
Rezervni pribor zaistro$en i dodatan pribor mozZete dobiti:

e kod svog BONECO trgovca
¢ na www.shop.boneco.com ili
e izravno putem aplikacije ,BONECO healthy air”.

OPSEG ISPORUKE

——/

BONECO W200

Brze upute

Sigurnosne napomene
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PREGLED | NAZIVI DIJELOVA

Ukljuceno/iskljuc¢eno, stupanj izla-
znog mlaza pare

Ventilator
Poklopac/ otvor za zrak

Spremnik za miris /
Klju¢ za poklopac*

Bubanj*
Podloga isparivaca AW200**
Izlaz zraka
Mrezni kabel
A7017 lonic Silver Stick®
10 Korito za vodu*

* Perivo u perilici posuda do 50 °C
** Perivo strojno do 40 °C




TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka BONECO W200
Mrezni napon 220-240V~50-60 Hz
Potrosnja struje Stanje mirovanja ow

Stupanj 1 12,2 W**

Stupanj 2 22,8 W**
Ucinak vlazenja 350 g/h**
Pogodno za prostorije velic¢ine do 50m?/125 m?
Kapacitet maks. 4.5 litara
Dimenzije Dx$xV 280% 280 x 412 mm
Tezina u praznom stanju 4,9kg
Glasnocéa pri radu Stupanj 1 27 dB(A)**

Stupanj 2 43 dB(A)**

*  Podlozno izmjenama
** pri230 V~50 Hz
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PRVO CISCENJE

ﬂ Ostaci nastali u proizvodnji na koritu za vodu mogu
uzrokovati stvaranje pjene, a time i istjecanje vode.
Zato korito za vodu prije prve upotrebe treba oCistiti
toplom vodom i deterdZentom za pranje posuda.
Zatim korito za vodu treba temeljito isprati pod te-
kuc¢om vodom.
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PUSTANJE U RAD

.“

BONECO

Stavite BONECO W200 na ravnu podlogu. Podignite gornji dio sa korita za vodu. Ulijte hladnu vodu do oznake.

Utaknite mreni kabel u utiénicu. Ukljucite uredaj.

Stavite gornji dio na korito za vodu (nemojte priklije-
§titi kabel!)




RUKOVANJE

NACINI RADA
BONECO W200 ima dva nacina rada izmedu kojih se pre-
bacuje pomocu okretne sklopke.

e U poloZaju @ BONECO W200 radi normalnom sna-
gom (dnevni rezim rada).

e U polozaju @ BONECO W200 radi tiho (no¢ni rezim
rada).

Ispravan rad BONECO W200 prikazuje zelena LED lam-
pica. LED lampica svijetli crveno kada je spremnik za
vodu prazan.

SPREMNIK ZA MIRIS

OPCENITO
U spremnik za miris na straznjoj strani uredaja mozete
dodati uobi¢ajena mirisna i etericna ulja.

& Nemojte dodavati mirise izravno u korito za vodu jer
moze utjecati na ucinak uredaja BONECO ili ga ¢ak
oStetiti. Jamstvo ne pokriva takva oSteéenja.
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UPOTREBA
Pritisnite spremnik za miris kako biste izvadili ladicu.

e

1.

/
§

UloZak od filca u ladici poprskajte mirisom po svom
izboru.

Ponovno umetnite spremnik za miris.

Spremnik za miris mozZe se prati u perilici posuda.
Temperatura ne smije biti vi§a od 55 °C.
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NAPOMENE ZA CISCENJE

0 CISCENJU
Redovito odrZavanije i ¢iS¢enje je preduvjet za nesmetan
i higijenski rad.

Preporuceni intervali ¢i$¢enja i odrzavanja variraju ovisno
0 kvaliteti zraka i vode, te od trajanja rada.

Za rucno CiSéenje preporuCuje se uporaba meke krpe,
sredstva za pranje posuda i Cetke.

A Prije pocCetka CiSéenja uvijek iskljucite uredaj
BONECO iz elektricne mreze! U slu€aju nepridrzava-
nja to moze prouzrociti elektri¢ni udar i ugroziti Zivot!

& Pri pranju bubnja i korita za vodu u perilici posuda
temperatura ne smije biti visa od 50 °C jer se inace
mogu deformirati plasticni dijelovi.

PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval Mjera

od treceg dana bez rada Praznjenje korita za vodu i punjenje sviezom vodom
na svaka 2 tjedna Ciscenje korita za vodu, bubnja i podloge isparivaéa
godisnje Zamijenite A7017 lonic Silver Stick®

Ci$cenje ventilatora i unutrasnjosti uredaja




CISCENJE UREDAJA

DEMONTAZA | CISCENJE

1.

2.

3.

Skinite gornji dio uredaja BONECO.

Izvadite bubanj s podlogom isparivaca AW200.

Izvadite A7017 lonic Silver Stick®.

*

|

Okrenite obje ploice na bubnju kako biste ga ot-
pustili. Pritom pazite na oznake na vanjskoj strani
plodice.

o

Izvadite podlogu isparivaca AW200 iz bubnja.

Rucno odistite korito za vodu i bubanj ili ih operite u
perilici posuda pri maks. temperaturi od 50 °C.

Ponovno sastavite uredaj primjenom istih koraka
samo obrnutim redoslijedom.
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PRANJE PODLOGE ISPARIVAGA AW200

0 PODLOZI ISPARIVAGA AW200
Podloga isparivaca AW200 moze se prati u perilici rublja.
Upotrebljavajte uobic¢ajeno sredstvo za pranje.

Preporucuje se da stavite podlogu isparivata AW200 u
vreéicu za pranje ili da je perete zasebno jer ¢e inaCe
pokupiti labave niti s drugih predmeta za pranje.

Kada nakon ¢iScenja stavljate podlogu isparivaca AW200
na bubanj, pazite na ispravan dosjed:

PRANJE U PERILICI RUBLJA
Podloga isparivaca AW200 moZe se prati u perilici rublja.
Upotrebljavajte uobic¢ajeno sredstvo za pranje.

Podloga isparivata AW200 smije se prati na tempe-
raturi od najviSe 40 °C.

A Podlogu isparivaca AW200 ne susite u susilici rublja.

RUCNO PRANJE

Temeljito operite podlogu isparivaa AW200 u toploj
vodi u koju ste dodali malo sredstva za pranje po-
suda.

1.

Podlogu isparivaa AW200 ispirite ¢istom mlakom
vodom sve dok se ne prestane stvarati pjena.

Ostavite podlogu isparivaca AW200 da se osusi prije
njezina ponovna rastezanja preko bubnja.



CISCENJE VENTILATORA

CISCENJE VENTILATORA
Kako biste o€istili krilca ventilatora, skinite reSetku po-
mocu spremnika za miris.

ATemteito ocistite spremnik za miris ako u njemu

1.

2.

jo$ ima ostataka mirisa (pogledajte stranicu 239).
Dovoljno je tek nekoliko kapi da kuciSte uredaja
BONECO W200 promijeni boju ili se ¢ak oSteti.

Izvadite spremnik za miris.

g

=
L

i|
Stavite klju¢ u otvore predvidene u resetki.

=

3. Okrenite klju¢ za 90 stupnjeva i oprezno podignite
reSetku. Ponavljajte ovaj korak u svim kutovima sve
dok reSetku ne izvadite do kraja.

4. \Ventilator i unutraSnjost uredaja o€istite vlaznom
krpom.

5. Zamijenite reSetku. Oprezno pritisnite sva Cetiri kuta
da se ¢ujno uglave.

A Uredaj nikada ne smije raditi bez zastitne reSetke!
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ZAMJENA PRIBORA

A7017 IONIC SILVER STICK® RASPOLOZIVOST PRIBORA

A7017 lonic Silver Stick® ima antimikrobni u€inak srebra  Rezervni pribor za istroSen i dodatan pribor moZete dobiti:
kako bi se znatno pobolj$ala higijena vode. On pocinje

djelovati ¢im dode u dodir s vodom — ¢ak i kada je isklju- e kod svog BONECO trgovca

¢en BONECO W200. ¢ na www.shop.boneco.com ili
— e izravno putem aplikacije ,BONECO healthy air”.
\

Zamijenite A7017 lonic Silver Stick® jednom godi$nje
kako bi se osigurao antimikrobni u¢inak.

Istro$eni A7017 lonic Silver Stick® moZete baciti u kuéni
otpad.
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OAHIIEZ XPHZHZ
BONECO W200
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KaBapiopdc cuokevig 253
AmoaouvappoAdynan Kat kadapiopoc 253
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NMEPINAMBANONTAI

0 YTIEINOZ AEPAZ EINAI MIA BAZIKH ANATKH.

Ye Niya mpaypata avtibpoldpe pe to0n evaiabnaeia 6mwC
otov aépa pe Kakn moldtnta. Kai wotooo, moAAoi av-
Bpwrtol Gev divouv 181aitepn onpacia atnv TOIGTNTA TOV
aépa, KATL IOV €XEL GUVETIELEC YIQ TNV LYEIQ Kal TNV TTOL-
otnta ¢ (wn¢. Ma avtoé xaipoépaote dlaitepa, Kabwg
eTIAEYOVTAC AUTA TNV Kopudaia cuokeun Tn¢ BONECO
dnuiovpyeite TIC IPOUTIOBETEIC yla LYLEIVO AEPa YIa EGAC
Kat to TeptBaAiov oag.

AIAGEZIMOTHTA AZEZ0YAP
AvtaAlakTikd yia ¢Bapuéva f poabeta ageoovdp pto-
peite va Ppeite:

e gT0 €161K0 Kataotnua e BONECO,

® gTNV NAEKTPOVIKN dlebBuvan
www.shop.boneco.com 1y

e amevdeiag péow NG edpappoyng
«BONECO healthy air».

NEPINAMBANONTAI

{

BONECO W200

Ipriyopog 08nyog

06nyieg aopaleiag
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EMIZKOMHZH KAl ONOMAZIEZ EEAPTHMATQN

On/0ff, taxdtnta
avepiaTripa

Aveplotipa
KaAvppa/eloaywyn aépa

Doxeio apwpatog /
KAELi yia To KaAvppa*

Topmavo*

MAéypa e€atpiong AW200
Evaporator mat**

‘E€o6o¢ aépa

KaAwdio pedpatog

A7017 lonic Silver Stick®
10 Bdon doxeiov vepol*

*

- MAévetal 6To TAUVTIPIO TATWY
0100¢ 50 °C

** TIAévETaL GTO TTAUVTAPLO POUKWY
010u¢ 40 °C




TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEL"

Ovopagia tomov

BONECO W200

Taon Siktoov

220-240V~50-60 Hz

KatavaAwen pevparog Avapovi ow

Emtimedo 1 12,2 W**

Emtimedo 2 22,8 W**
E€epxopevn vypaoia 350 g/h**
ZUVIOTWHEVEC SLAOTATELG XWPOL WC 50m?/125 m?
Xwpntikotnta §oxeiov vepob pey. 4,5 \itpa
DMaotaceig MxMxY 280 %280 x 412 mm
Bapog (deto) 4,9kg
Z1a6pun Gopvpou Acttovpyiag Eminedo 1 27 db(A)**

Emimedo2 43 db(A)**

* Evoéxetal va aAAdgel
** 310230 V~50 Hz
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NPQATOZ KAGAPIZMOZ

ﬂ YmoAeippata mpoidvto¢ atn Bdon Soxeiov vepold
ptopei va TpokaAésouv adpolg e amotéAeoua
uttepyeidion vepou. MNa auté tov Adyo, n pacn do-
Xeiov vepol Tpémel va TAuOei pe {e0To vepd Kal
QTIOPPUTIAVTIKO TILATWVY TIPLV ATIO TV TIPWTN XPRoN.
2tn ouvéxela EemAlveTe Kala tn Baon Soxeiov vepol
KATw ard Tpexolpevo vepo.
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OEXH ZE AEITOYPTIA

.“

BONECO

TomoBetriaTe To BONECO W200 o€ pia eTtimedn
emidavela.

INKWOTE TO ETTAVW TP aro tn Baon doxeiov vepoo.

lepiote pe kpoo vepd Bplonc péxpL To anudst.

Emavatomofetrate 1o emavw Turpa atn paon do-
Xeiou vepou (pnv TiEeTe T0 KaAwdio!)

TuvEoTe T0 KaABSI0 Tpododoaiag ae pla pica
pebpatog.

BONECO

EvepyoTtolaTe Tn GUOKEDN.




XEIPIZMOZ

KATAZTAZEIZ AEITOYPTIAZ

To BONECO W200 S1abétel 600 kKataataaoelg Aettoupyiag
IOV pTTOpPOUV va evaAAdooovTal XpnolPoTolWVTaG ToV
TIEPIOTPOPIKO SlAKOTITN).

e 31 0s0n @, 10 BONECO W200 Agttoupyei atny Ka-
voviKn artddoaon (Aettoupyia nuépac).

e 1 Béon @, T0o BONECO W200 Acttoupyei abopufa
(vuxtepivi Aettoupyia).

Mia mpdoivn LED umodelkviel 6Tt 1o BONECO W200
Aettoupyei owotd. H LED eivat kokkivn, 6tav to doxeio
vepol eivat adelo.

AOXEIO APOMATOZ

BAZIKA XTOIXEIA

Ta apwpata kat aiBépia EAata ov SlatiBeval aTo euTo-
plo puTtopoUv va tottoBetnBolv aTo doxeio apwuatog aTn
6e€la mAevpa.

Mnv tomobeteite apwpata amevbeiac otn Baon
Soxeiov vepoo, kabuwg étal eplopiletal n arddoaon
TN¢ cuokeunc BONECO 1y autr propei va vtootei
Kat {npia. Autéc o1 {nuiég Gev kaAoTtovral amo TNV
gyyonan.
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XPHZH

1.

Miéote TpoC Ta KATW TO GOXEID apwpATOC yia va
apaipedei To auptapt.

e

/
§

Bpé€te 10 TOOXIVO OTEAEXOC OTO GUPTAPL pE TO
Apwpa T™C eTAoyNc oac.

TomtoBetAoTe TAAL TO SoXeio apwpaTog.
To Soxeio apwpatog ptopei va kabaplotei aTo TAL-

vtiiplo udtwv. H 6eppokpacia dev pmopei va vtep-
Bei Toug 55 °C.
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E ZHMEIQZEIZ T1A TON KAGAPIZMO

ZXETIKA ME TON KAGAPIZMO ZYNIZTOMENA AIAZTHMATA KAOGAPIZMOY

AuTo onyaivel TTWG N TAKTIKNA GLVTAPNON Kal 0 kabapl-

. ; i R Awaotnpa Evépyela
opo¢ eival avaykaia yia ™ dtacpaiion tng kabapnc kat
anpoPAnpatioTne Agttoupyiac. Metda amo tnv Tpitn pépa ekToC Aettoupyiag  Adeldate tn Pdon Soxeiov vepou Kal yepiaTe e GPETKO VEPO
Kabe 2 efdopadeg KabBapiote tn Bacn oxeiov vepoo, To TOUTIAVO Kal To evaporator mat
Ta Ol’,Vlowuavu §luurnuaru K’ueuplouou K,ul ouvrnpnont’: Etnoing Avtikataotrote 10 A7017 lonic Silver Stick®
Slapépouy avaAdywe TE TToLOTNTAC TOU aépa, TOU VEPOD - - - - -
Kal TOL XpOVOU AEITOUPYiaC. KaBapioTe TOV QvepoITtpa Kat Ty ECWTEPIKI TIEPLOXT} TN GUGKEUNG

Ma Tov XEPoKivnTo Kabaplopd cuvigTdtal n xprion evog
palakol TIavioD, QTOPEUTIAVTIKOD TIATWV Kal Hiag
Booptoag Avong.

Amoouvééete Ttavta tn cuokeu) BONECO amo tnv
TipiCa peodpatog, Tpwv EeKvioete Tov Kabaplopo.
Av §&v TO TIPAYHATOTIOGETE AUTO, TO ATIOTEAEGHA
pmopei va eival nAektporAnéia kat 6avaatpog Tpav-
patiopog!

AZS TEPITMTWON KaBapiopol TOv TUPTIAVOU Kal TNE
Bdaonc 6oxeiov vepol 0To TALVTAPIO TATWY, eV
emiTpémetal Beppokpacia avw twv 50 °C, Kabwg
vPnA6TepeC Beppokpacie PTopei va mapapophw-
00UV TTAQOTIKA TPRApaTa.
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KAOAPIZMOZ 2YZKEYHZ

AMOXYNAPMOAOIHZH KAl KAGAPIZMOX 5. Adaipéote To evaporator mat AW200 armé T0 TO-
1. Adaipéate To eTAvVW TPAKA TNG Guokewnc BONECO. uTavo.

2. Adaipéate To TOPTIAVO pE TO evaporator mat AW200.

3. Adaipéate 10 A7017 lonic Silver Stick®.

6. KaBapiote Tn Bdon Goxeiov vepol Kat To TOPTIAVO PE
TOXEPLN 0TO TTALVTAPIO THIATWY 0€ PéyY. Bepuokpaaia
50 °C.

4. TepotpéPte Kat Toug 600 Siokoug Tou TupTIAvVOL
yia va Aackapouv. Tavtéxpova tpocé€te Ta onuasdia
0TnV EWTEPIKN TTAELPE TOU BioKOU.

7. Zuvappoloynote mdAl T ouokeuy BONECO pe tnv
avtifetn oelpa.
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KAOAPIZMOZ TOY MAErMATOXZ EZATMIZHXZ AW200 EVAPORATOR MAT

IXETIKA ME TO TMAEFMA E=ATMIZHX AWwW200
EVAPORATOR MAT

To mAéypa e€atpiong AW200 Evaporator mat prmopei va
Kabapiletal 0to TAUVTAPIO POUXWV. XPNGIUOTIOLEITE GU-
VNOIGPEVO GTO EUTIOPIO ATIOPPUTIAVTIKO.

Juviotatal va Tomodeteite To TAEypa e€atpionc AW200
Evaporator mat g€ évav 6dko AmAUTWV ) va T0 TIAEVETE
Eexwplota, kabwg Slapopetika Ba amoppodroetiveg amod
aAAa podya.

Av teviwoete 10 TAéypa e€dtpiong AW200 Evaporator
mat peta amod Tov kabapiopd ato TOpTIAVO, TTPOTEETE TN
owatn epappoyn:

KAOAPIZMOZ ZTO NMAYNTHPIO

To mAéypa e€atpionc AW200 Evaporator mat prmopei va
KabapiCetal ato ALVTAPIO pouxwv. MTopolv va xpnat-
poTtoinBoUV amopEUTIAVTIKA TOU EUTIOPIOU.

To evaporator mat AW200 6ev eTtTpEmeTal va mAE-
vetal o€ Beppokpaaia avw twv 40 °C.

Mn oteyvwvete 10 TAEypa e€atpiong AW200
Evaporator mat e oTeyvwTipLo yia pooxa.

KAOAPIZMOZ XZTO XEPI

1. Tupiote To evaporator mat AW200 ToAD kKaAd péoa
oe (016 vepld, wote OA0 TO XaAaki va €pbel oe
eTtagn pe Aiyo amoppuTtavTIKO.

2. Xuvexiote 10 EEByaiua Tou evaporator mat AW200
o¢ kaBapo, (eaTod vepo, PEXPL VA aTAPATAOEL VA O)N-
paticetat appaoc.

3 Adnote 0 evaporator mat AW200 va ateyvwael,
TIPWV VO TO TEVTWOETE TTAAL GTO TOUTIAVO.
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KAOAPIZMOZ TOY ANEMIZTHPA

KAGAPIZMOX TOY ANEMIZTHPA 3. MeplotpéPte T KAELi axedOv 90 poipeg Kal ONKW-
la Tov Kabapiopo Twv TTEPUYiWV TOL AvePIoTAPa, adal- 0TE TIPOGEKTIKA TO TAEypa. EmavaldBete autd to
péaTe TO AEYHA XPNOIUOTIOIWVTAC TO SOXEI0 apwPaTOC. Bripa oe OAeg TIC ywvieg, PéXPL va ptopei va agai-

pebei TANPWC To TTAEYpA.

A KaBapiote to doxeio apwpatog oAb kaAd, epocov
£xouv peivel umoAeippata apwpatog (deite oeAida
251). Akopa Kal Aiyeg aTayoveg apkolv yia va amo-
Xpwuatiotei i Kat va tadet {npid to TepiPAnua Tou
BONECO W200.

1. Apaipéate T0 60X€EI0 APOHATOC.

B 4. KaBapioTe TOV QVEHIOTAPA KAL TNV EGWTEPIKI TEPL-
— ox1 pe éva vypo Tavi.
|

1

2. Xpnolpotoliote T0 KAEWSi yla Ta avoiypata Tou
UTTAPXOLY OTO TTAEypA.

5. Emavatomofetrote 1o TAEypa. MiEaTe KATW TTPOCTE-
KTIKG KAl TIC TEGOEPLC YWVIEC, PEXPL va acdaAioouv
01N B€aN TOUC PE TOV XAPAKTNPELOTIKO 0.

& Mn xpnolyotoleite ™ GuOKeLH XWPIG TTPOCTATEL-
TIKO TTAEypa!
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ANTIKATAZTAZH AZEZO0YAP

A7017 IONIC SILVER STICK®

To A7017 lonic Silver Stick® aflomotei ta avtipikpoplaka
XQPAKTNPLOTIKA TOU apylPOU yia T oNUAavTIKn BeAtiwon
TNC LYLEWVAC TOU vEPOD. Apa apéowc POALC To vepd épBel
oe emadn pali Tov — akopn Ki 6tav 10 BONECO W200
€ival atevepyoToInyEVo.

—

AvtikaBiotate to A7017 lonic Silver Stick® kae xpovo,
yia va e€aodaAioTei n aviipikpoPlakn dpaon.

To petayeipiopévo A7017 lonic Silver Stick® pmopei va
aroppinTeTal padi pe Ta Kavovikd otklakd amoppippata.

AIAGEZIMOTHTA AZEZOYAP
AvtaAlakTika yia ¢Bappéva n tpoabeta agesovdp pto-
peite va Ppeite:

® 70 €161K0 Kataatnua g BONECO,

® gTnv nAeKTPOVIKN SlebBuvan
www.shop.boneco.com i

e gmevdeiag péow NS edappoyng
«BONECO healthy air».
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PYKOBOZICTBO N0 IKCNJTYATALIMK
BONECO W200



COAEPXAHME

KomnnekT noctaBkun 259 OuymcTka BeHTMRSTOPA 267
JloCTyNHOCTb NpMHaAneXHocTen 259 OuncTka BeHTMNATOpPa 267
KomnnekT nocrasku 259

3ameHa npuHapneXxHocTen 268

00630p M HaMMeHOBaHMe feTaneu 260 AHTn6aKTepuanbHbIi cepebpsHbliii cTepxeHsb lonic Silver Stick® A7017 268

JloCTYNHOCTb NpUHaANeXHocTen 268

TexHNyeckne XxapakTepuCcTMKu 261
TexHnyeckne xapakTepucTuKM 261

MNepBas ouncTka 261

MoaroTtoBKa K paboTe 262

Ynpasnexue 263
Pexxumbl paboTbl 263

EMKOCTb Ansi apomaTU3uUpyIOLUX BELLECTB 263
OcHoBHas MHdopmauus 263
Ncnonb3oBaHue 263

YKasaHusi no o4ncTKe 264
06 ouucTke 264
PekomeHzyemas nepuoLNYHOCTb 04UCTKMN 264

Ouymctka npubopa 265
Pasbopka u ouncTka 265

OumncTka yBnaxHsiowero ounbtpa AW200 266
Mozpo6Hee 06 yBnaxHatowem gpunstpe AW200 266
CTupka B CTUpPaNbHOM MaLllnHe 266
PyyHas cTupka 266




KOMMJEKT NOCTABKHU

3]10POBbIit BO3AYX —

9T0 BA30BAS NOTPEBHOCTD.

CnoXHO npeAcTaBUTb 60S1ee ONaCHbIN A5 XN3HM hak-
TOp, YeM 3arpsi3HEHHbI BO3AYX. TEM He MeHee, MHorue
YAENSI0T HeJOCTAaTOYHOE BHUMAHINE Ka4eCTBY BO3LYXa,
YTO CKa3blBAETCS Ha 3[10P0BbE W KAYECTBE XMN3HN. Hac
0c06€eHHO pajayeT, 4To npubopbl TOP-BONECO no3so-
NAKOT BaM 11 BaLIMM 61IM3KUM YL,0BNETBOPUTb OCHOBHYHO
noTpebHOCTb B 3[10POBOM BO3AYXE [0Ma.

LOCTYNHOCTb NPUHARJIEXXHOCTEN
Bbl MOXXETE 3aMEHUTb OTCNYXXUBLUME, @ TaKXE NPKUo6-
PECTM SONOSAHUTENbHbIE MPUHAANEKHOCTH:

e y nunepa BONECO,
® Ha caiite www.shop.boneco.com nnm
® B M06UNLHOM npunoxexuu «<BONECO healthy air».

KOMMJEKT NOCTABKUN

{

BONECO W200

KpaTkas uHCTpyKums

WNHCTpYKLMM N0 TEXHMKE
6e3onacHocTy
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0630P U HAUMEHOBAHWE AETAJEN

BKNOueHN e /BbIKNI0YEHNE,
YPOBEHb MOLLHOCTH

BeHTunatop
Kpblwwka/Bnyck Bo3ayxa

EMKOCTb AN15 apoMaTu3npyroLmx
BELWECTB / KN4 ANS KPbILWKK*

bapa6an*

Yenaxusiowwmin punstp AW200**
Bbixopn Bo3ayxa

CeTeBoi kabenb

AHTNOAKTEPUANbHbIA Cepe6psHbIN
cTepxeHb lonic Silver Stick A7017®

10 MopnoH*

* MOXHO 04NLLaTb B NOCYAOMOEYHOI Ma-
WuHe npu TemnepaType Ao 50 °C

** MOXHO 04NLLATb B CTUPANbHOI MaLLnHe
npu Temnepatype 10 40 °C




TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

TEXHUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKU"

HanmeHoBaHue moaenu BONECO W200
HanpshxeHue cetu 220-240 B~ 50-60 Iy
MoTpednsiemas MOWHOCTb Pexxum oxupganns 0BT

YpoBeHb 1 12,2 BT**

YpoBeHb 2 22,8 BT**
Mpon3BoAMTENbHOCTD YBAXHEHUS 350 r/yac**
MopgxoaunT ons nomMeLeHUin pa3mepom o 50 m?2/ 125 m®
EMKocTb pe3epsyapa makc. 45n
Pa3mepbl, ixllixB 280x280x412 mm
Bec (nycTow) 4,9 kr
YpoBeHb Wwyma Bo Bpemsi padoTbl YpoBeHb 1 27 pb(A)**

YpoBeHb 2 43 nb(A)**

*Mbl ocTaBnsem 3a c060/ NpaBo Ha BHECEHNE U3MEHEHWI
** npmn 230 B~ 50 Iy
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NEPBASA OYUCTKA

06yCnOBNEHHBIN TEXHONOMMEN NPOU3BOACTBA 0Ca-
[IOK Ha NOBEPXHOCTSX NOAA0HA MOXET NPUBECTU K
06pa3oBaHuio NeHbI 1, CIeJ0BaTENbHO, K BbITEKA-
HU0 BoAbl. [103TOMY Nepes nepebIM MCMONb30BA-
HUEM 0YMCTUTE NOALOH TEMNON BOLOKA C MOKOLLUM
CPeACTBOM. 3aTeM TLLaTeNbHO NPOMONTE €ro Noa
CTpYeli BOgbI.
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NOArOTOBKA K PABOTE

.“

Boneco

N\
) e

YctaHoBute BONECO W200 Ha ycToiYMBOM OCHO- CHUMUTE BEPXHIOK YaCTb C NOAL0HA. 3aneiiTe X010HY0 BOAONPOBOAHYIO BOAY 10 METKW.

BaHuu.

YCTaHOBMTE BEPXHIOK YacTb HA NOAA0H (He Aony- BcTaBbTe BUKY CETEBOr0 Kabens B PO3ETKY. Bkntoyute npuéop.

cKaiTe 3alemnenus Kabens!')




YNPABJIEHUE

PEXXWMbI PABOTbI
BONECO W200 umeeT fBa pexuma, KoTopble nepeki-
4atoTCcs NOBOPOTHBLIM NEPEK0YaTENEM.

e B nonoxexus @ BONECO W200 pa6oTaeT ¢ Hop-
MasibHOM MOLLHOCTbIO (AHEBHON PEXUM).

e B nonoxeHun @ BONECO W200 pa6oTaeT ¢ HW3-
KIUM YPOBHEM LUYMa (HOYHON PEXUM).

Ecnu BONECO W200 chyHKLNOHWUPYET Hagnexaiyum
06pa3omM, roput 3eneHblii cBeToauon. lpu onopox-
HEHWN pe3epByapa ANsl BOAbl 3aropaeTcs KPacHblii
CBETOAMOA.

EMKOCTb AN APOMATU3WUPYHOLNX BELWWECTB

OCHOBHASl UH®OPMALUA

B emKoCTb Ans apomaTusupytoLmMx BewwecTs ¢ o6par-
HO CTOPOHbI MOXXHO 3aNNTb 00bIYHbIA apomaTn3aTop
1 3(hMpHble macna.

A 3anpelaetcs 3anueaTb apomMaTusupyloLme Be-
LLeCTBA HENOCPELCTBEHHO B NOAAO0H, TaK KaK 3T0
MOXET MPUBECTM K CHVKEHNIO MOLLHOCTH U faXe
K noBpexaeHnuto npuéopa BONECO. [leiicTBme ra-
PaHTWKM Ha NOBPEXeHNs NoJ06HOro pofa He pac-
NpOCTPaHseTCs.
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NcnoJib30BAHUE
1. ina n3BneveHUs BbIABIUXKHOMO I0TKA HAXKMUTE Ha
EMKOCTb /111 apOMaTN3NPYIOLLMX BELLECTB.

e

/
§

2. HakanainTe apomaTm3upytoLLee BELLECTBO Ha BOMN-
JI0YHYHO BCT@BKY B BbIZABVXHOM JIOTKE.

3. BctasbTe 06paTHO EMKOCTb ANS apOMaTU3npyio-
LLMX BELLECTB.

EMKOCTb L5 apOMaTU3UpYHOLLMX BELLECTB MOXHO
MbITb B MOCYL,0MOEYHON MallnHe. OfHaKo Temne-
patypa He AofxHa npeBsbiwatb 55 °C.
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YKA3AHUA N0 OYUCTKE

06 OYUCTKE

PerynsipHbin yxo4 3a npu6opoM 1 €ro o4ncTka 6ynyTt
cnoco6cTBOBaTbL €ro 6ecnepe6oiiHoii IKCnyaTauuy B
COOTBETCTBMM C CAHUTAPHLIMW HOPMaMU.

PekomeH[yeMble MHTEpPBAbl YNCTKU W YXO4a 3aBUCAT
0T KayecTBa BO3ayXa W BOAbl, @ TAKXe OT (baKTVI‘{eCKOﬁ
NpPOAOJIKUTENIbHOCTHW 3KCnlyaTaunn.

[Insi 0YNCTKM BPYUHYIO PEKOMEHAYETCS MCNONb30BaTh
MArKYH0 candeTky, CPeACTBO ANS MbiTbsl MOCYLbl U
ryoky Ans nocyal.

lMepen Hayanom O4MCTKM BCErfa OTCOEAUHSATE
npu6op BONECO ot anektpocetu! HecobnioaeHne
[laHHOT0 NMpaBuia MOXET NPUBECTY K yAapy 3Nek-
TPUYECKMM TOKOM U K Yrpo3e 415l Xn3Hu!

& Mpwn ounctke 6apabaqa u NOAL0HA B NOCYAOMOEY-
HO MaLLMHE TemnepaTypa He A0J/DKHA NPeBbILLATL
50 °C, nHaye moryT geopmmnpoBaTthCs nnacTmac-
COBbIE AieTanu.

PEKOMEHAYEMAS NEPUOAUYHOCTb OYUCTKH

WntepBan DeicTBua

Ecnu npn6op He BKOYANCA TpU AHs 0nopoXHeHNe NoAA0HA, 3aN0NHEHNE CBEXeN BOJON

Kaxable 2 Hepenmn OuncTtka noanoHa, 6apabaHa 1 yBnaxHsiowero Gunbrpa

ExerogHo 3ameHa aHTU6aKTepuanbHoro cepe6psiHoro ctepxHs lonic Silver Stick®

0uMcTKa BEHTUNSTOPA W BHYTPEHHWUX NOBEPXHOCTEN




OYUCTKA NMPUBOPA

PA3BOPKA U 0YUCTKA

1.

2.

CHMMUTE BEPXHIOK YacTb npu6opa BONECO.

M3BnekuTe 6apabaH ¢ yBAKHAKLLNM (DUALTPOM
AW200.

M3Bnekute aHTMGaKTepuanbHblil  cepebpsiHbIi
cTepxeHb lonic Silver Stick® A7017.

MoBepHuTe 062 aucka Ha 6apabaHe Ans Ux 0Tcoe-
nVHeHus. Tlpu aTOM ceuTe 3a METKaMU C HapyX-
HOW CTOPOHbI ANCKa.

N3BnekuTe yBRaxHswowmin dpunstp AW200 13 6a-
pa6aHa.

[pon3BeanTe 04MCTKY NOAA0HA 1 6apabaHa Bpyu-
HYI0 MNIN B NOCYAOMOEYHOI MallnHe Npy Temnepa-
Type He 6onee yem 50 °C.

CobepuTe npnbop B 06paTHOI NOCNeL0BaTENbHO-
CTW.

265 ‘




‘ 266

NOAPOBHEE 0B YBJIAXHSAIOLEM ®UJIbTPE
AW200

YenaxHstowunin omnetp AW200 MOXHO CTMPATb B CTU-
panbHOW MatuHe. Mcnonb3yinTe 00bIYHOE MOMOLLEe
CpencTBo.

PeKOMeHAYeTCS NONOXWTb YBAAKHSOWWNMA QUALTP
AW200 B MeLwoK ans 6enbq Uanm nocTupaTb ero ot-
[eNbHO, MHaye OH 3a6beTCs BONOKHAMM OT Apyroro
6enbs Npu CTUpPKE.

Hatsaruas yBnaxHswowwmii dunstp AW200 nocne
CTUPKK Ha 6apabaH, cneauTe 3a NpaBuIbHOCTbLIO ero
nocagku:

OYUCTKA YBNAXHAKLLEF0 ®UJbTPA AW200

CTUPKA B CTUPAJIbHOM MALUUHE

YBnaxusowmi guastp AW200 MOXHO CTMpaTh B CTH-
panbHOW MawwuHe. lMcnonb3yinte 006bI4HOE MOMOLLEE
CpeAacTBo.

Yenaxhswowmnin gunstp AW200 MOXHO CTuUpaTb
npu TemnepaType He Bbiwe 40 °C.

He cywwute yBnaxustowwmin unstp AW200 B cy-
LWKNbHOI MaLLKHE.

PYYHAS CTUPKA

1. TwaTenbHo NOCTUPaNTe YBRAXHSIOWMA QUNLTP
AW200 B Tennoi BoAe C A06aBNIEHUEM HEGOJb-
LIOr0 KOMIMYECTBA MOILLLEr0 CPEACTBA.

2. TpombiBaiite yBnaxHswowuii Guastp AW200 B
Tennoi YACTOI BOAE A0 TEX NOp, NOKa He npekpa-
TUTCA NeHoo6pa3oBaHme.

3. [Jlante yBnaxuswowemy dunbtpy AW200 BbICOX-
HYTb, @ 3aTEM CHOBA HATSHMTE ero Ha 6apabaH.



OYUCTKA BEHTUNATOPA

OYUCTKA BEHTUNATOPA

Lns 04NCTKM paboyero Koneca BEHTUAATOPA CHUMUTE
PELeTKY C NOMOLLbK EMKOCTY 115 apOMaTM3NPYIOLLNX
BELECTB.

Ecnu B eMKOCTY i1l apoMaTU3NpYIoLLMX BELLECTB
HaXOAATCS 0CTATKM apOMaTU3MPYHOLLNX BELLECTB,
TLWATENbHO 0YUCTUTE EMKOCTb (CM. C. 263). Jo-
CTaTOYHO HECKONbKUX Kanesb, 4To6bl UCNOPTUTD
NOKPbITUE UAK Aaxe nospeanTb kopnyc BONECO
W200.

1. 13BNEKNTE eMKOCTb AN apoOMaTU3UPYIOLLNX Be-
LWECTB.

|

=
L

1

2. Wcnonb3ynTte Koy ANs NpeaycMOTPEHHbIX B pe-

LIETKE 0TBEPCTHIA.

MoBepHuTe KN4 Ha 90 rpagycoB M OCTOPOXKHO
NOAHMMUTE peLeTKy. MoBTopuTe 3TU fieiicTBUS BO
BCEX yrnax Ans noaHoro 0TCOeAMHEHMNS PELLETKM.

04ncTUTE BEHTUNATOP U BHYTPEHHWE MOBEPXHO-
CTM BNaXHOI candeTkoil.

YcTaHOBMTE PELIETKY Ha MecTo. Haxmute ocTo-
POXHO Ha BCe YeTblpe yrna Ao hukcauum peleTkm
CO LLENYKOM.

Mpu6op HU B KOEM Clyyae HeNb3s BKAKYaTh 6€3
3aLUMTHOIA peLeTKu!
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3AMEHA NPUHALNEXHOCTEH

AHTUBAKTEPUAJIbHbII CEPEBPSIHbIA CTEPXKEHD
IONIC SILVER STICK® A7017

Jlenctane aHTMOAKTEPNaIbHOTO cepebpsHoro
cTepxHst A7017 lonic Silver Stick® ocHoBaHO Ha aHTu-
MUKPOGHBIX CBOMCTBAX cepebpa. OH B 3HAYNTENbHOI
mepe cnoco6CcTBYeT 06e33apauBaHnio BOAbl. OH
HayMHaeT [eCTBOBATb C MOMEHTA BCTYMNEHUS B KOH-
TaKT C BOLOW, fiaXe eciu yBRaxHUTeNb Boneco W200
BbIKJIOYEH.

—

[Ins noanepxaHus aHTUMUKPOOGHOro LeiicTBuUs cne-
nyeT 3ameHsTb lonic Silver Stick® A7017 exerofHo.

AHTNGaKTepUanbHbli cepebpsHbIn  CTepPXKeHb lonic
Silver Stick® A7017, ucuepnasLUuil CBOIA pecypc, MOXHO
YTUAN3MPOBATb C 06bI4YHBIM GbITOBBIM MYCOPOM.

J0CTYNHOCTb NPUHALJIEXXHOCTEH
Bbl MOXETE 3aMEHNTb OTC/YXKNBLUNE, & TAKXKE Npuo6-
PECTU JOMONIHNTENbHbIE NPUHALIEKHOCTH:

e y aunepa BONECO,
® Ha cante www.shop.boneco.com unn
e B M06unbHOM npunoxenun «BONECO healthy air».
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BEARAEH

BARAsH

BS BONECO W200
HEHRE 220 V-50 Hz
WEINE 23 W

izE 393 g/h

ERER 50 m? / 125 m®
KKBE 45L

Rt (KX®EX®) 280 X 280 X 412 mm
B8 (ZH) 4.9 kg

BITRE 36-49 dB (A)

* ARENRH

H
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T
wiER BONECO W200
EAREE 220-240 V~50-60 Hz
25V OW
HEEH LA 1 12.2 W
LAIL 2 22.8 W*
IiEEER 350 g/h**
BAKEE &KX 50 m2/ 125 m3
IVIVBE BRK 45 L
BT (IBxRITxE) 280x280x412 mm
HEmEE KEFT) 4.9 kg
N LA 27 dB (A) **
BEE LAIL 2 43 dB (A) **

Y FERLKEETDHEDHBDEIDT, HONUHTTEIIEE W,
** 230 V~50 Hz B
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AW200 MEYY hDOHEFEAN

AW200 IR~¥Y MTDWT

AW200 IWEYw MBI TR &N
TEEXYT, ZDHGEIFHROERZFERLT
<FEE W,

HBOYEEYH SIKRIT BN EZ T DL
L fesh. AW200 IR Y MEFEZBxRY
_l;_t:)\n%ﬂb\ BRI S & EHENDLE

RILERIC AW200 ITEX Y b ER T Al

WO 335 EF EUKEDMITEELSIC
FEBUTLEE W,

REHRTOEFAN FREWCEBEFAN
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